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కృతజ్ఞతలు 


తిరుమల తిరుపతి దేవస్ట్రానము వారు రచయితల కొనగు ఆర్దిక సహాయపధకము ప్రకారము 
వారిచ్చిన అర్దిక సహాయముచే ఈ (గ్రంధము ్రచురింపబడినది. 


టి టి.డి. కార్యనిర్వహణాధికారి అయిన డాక్టర్‌ సి కృష్ణయ్య, ఐ ఎ.యస్‌ గారికీ 
సప్తగిరి సంపాదకులు “జ్ఞానరత్న* బిరుదాంకితులు డా యన్‌.యస్‌ రామమూర్తి గారికి నొ 
కృతజ్ఞాతాంజలులు 


నా మాతామహులు, వూూర్వాశ్రమంలో కర్రా రామశర్మ గారు = వారు తురీయాశ్రమంలో 
శశి శీ విమలానంద తీర్చులనారు నాకు చిన్న నాటి నుంచే పరావర విద్యలను పరిచయం 
చేశారు. వారిసొదుకలకు నా నమస్కారములు. 


నారి తరువాత నా తల్లి సుబ్బరత్నమ్మ గారు ఈ మహానారాయణోపనిషత్తులోని, పురుష 
సూక్తం, మంత్రవుష్టుం, మహన్యాసం, విరజాహోమ మంత్రములను నిత్యమూ జాపిస్తూ నాకు 
బోటీ ఎడ భక్తి భావాన్ని 'పెంపొందించింది. ఆమె నా తొలిగురువు ఆమెకు నా ప్రణామములు. 


దత్తు తండ్రిగారు స్వాతం త్రసమరయోధులు, చిన్నప్పటినుంచీ నన్ను ఆధ్యాత్మిక, 
సాంస్కృతిక కార్యక్రమాల్లోనా, రచనా వ్యాసంగాళ్లో ప్రోత్సహించడమే గాక, ఈ (గ్రంధరచన 
కవసరమైన సూచనలు, పరిశోధన గ్రంధములను సేకరించుట, గ్రాత ప్రతిని తయారు చేయుట, 
(ప్రైస్‌ వారి ప్రూప్‌లు చూచుటలో తోడ్డుడినందుకు వారికి నా నమస్కారములు 


నా ఆత్మ సోదరుడు, సాహిత్య శిరోమణి, తి,తి,దే, ధర్మ ప్రచార పరిషత్తు మాజీకార్యదర్శి, ఆర్షభర్మ 
ప్రచారమును జీవితాదర్శంగా గలవారు, అనేక ఆద్యాత్మిక గ్రంధకర్త, ముఖ్యంగా మేము (ప్రచురించు 
(గ్రంధములన్నింటికీ నినేదనల సంపించుటే గాక, అమితప్రోత్సాహమిచ్చిన (శ్రీ) సముద్రాల 
లక్షణయ్య గారికి కృతజ్ఞాతాభినందనములు. 


ఈ (గ్రంధములోని మం(త్రములు చాలా క్లిష్టమైనది. వాటిని ముద్రించుట చాలా 
ప్రయాసతోకూడిన వని - ఆకాధ్యమును ఎంతో ఓపికగా, చక్కగా నిర్వహించి సకాలమున 
అందిచ్చిన బి, యల్‌. ప్రసాద్‌- మంజునాధ ప్రింటర్సు, వెంకటేశ్‌, వాసు, ముని, గంగాధర్‌, బాల క్రిష్ణ 
- బాలాజి జిరాక్స్‌ కు నా కృత్ఞతాభినందనలు. 


ఇట్లు 


బుధజన విధేయురాలు 
ఎ.జి. ప్రసూన 


నివేదన 
శిరోమణి (శ్రీ, సముద్రాల లక్షణయ్య 
MA 


మనుజుడు దుఃఖరాహిత్యాన్ని, సుఖ ప్రాఫ్టీనీ కోరుకుంటాడు. ఆత్యంతీక 
దుఖనివృత్తి, పరమానంద ప్రాప్త, అనేవి జీవితలజ్యాలని వేడాంతశా, స్త్రం బోధిస్తున్నది. 


కాని ఆత్మజ్ఞానం కలిగేటంతవర కూ దుఃఖం నశించదు. అత్మైక్యజ్ఞానం 
సాధించకుండా ఎన్ని జపతపాలు అనుస్టీంచినా, యజ్ఞాదులు నిర్వర్తించినా ప్రయోజనం 
శూన్యం, ఆత్మజ్ఞానం ఎలా కలుగుతుంది ? ఇందుకు శంకరభగవత్సాదులు చెప్పిన 
ప్రభోధమిది. 


వేదాంళార్హ విచారేణ జాయతే, జ్ఞాన ముత్తమమ్‌, 
తేనాత్యంతిక సంసార దుఖనాశో భవళ్సను. 
(వివేక చూడామణి - 47) 


వేదాంతమనబడే ఉపనిషత్తుల తత్త్వాన్ని విచారిస్తేనే ఉత్తమజ్ఞానం కల్గుతుంది. 
అందువల్ల సంసార దుఃఖం సమూలంగా నశిస్తుందని పైళ్ళోకానికి తాత్చర్యం. 


ఉపనిషత్తులకు సాటిరాగల ఉత్తమ వాజ్మయం ప్రపంచంలో మరొకటి లేదు. 
అని ఆత్మ విద్యను, అనగా బ్రహ్మవిద్యను భోదిస్తాయి. ' ఆధ్యాత్మ విద్యా విద్యానాం” 
అని గీతొచార్యుడు బ్రహ్మవిద్యను తన స్వరూపంగా పోర్కొన్నాడు. 


గీతకూ, బ్రహ్మసూత్రాలకూ ఆధారం ఉసనిషద్వాజ్మయమే. ఈ మూడింటి 
సముచ్చయాన్నే ప్రస్థానత్రయ మన్నారు, 


మహర్షులు తపోనిస్టలో ఉన్నప్పుడు వారికి గోచరించిన శాశ్వతసత్యాలే 


చ. రాజగోపాలాచారి. 


vi 


మన్నది, బయటనున్నది, ఒకమైనప్పుడే మనకు జ్ఞానము కలుగును. అట్లు 
కావిచో మన పాండిత్యము జిత్తులు నేర్పబడిన కోతిచేస్టల వంటిదే యగును. 
(శ్రీ రామకృష్ణుని బోధలు మనకు పాండిత్యము మాష్రమే గాక విజమైన 


జ్ఞానము నొనంగును. యుసకులు, వృద్దులు, శ్రీ రామకృష్ణుని టోధబము: 
చదివి లాభము పొందుదురుగాక ! 


15-11-1960 చ, రాజగోపాలాచారి. 


ఇందలి వ్యాఖ్యలో సాయణుల్సు నురియు భట్టుభాస్కరాదుల వివరణలు కూడా 
చేరివుండడం విశేషం మూలమం(త్రం, దానికి ప్రతిపడార్దం, తాత్పర్యం - ఇందులో 
పొందుసరచడమయింది. అందుచేత ఈ గ్రంధం ద్వారా సామాన్యులు సైతం ఈ 
ఉపనిషత్తులోని విశేషాలను గ్రహించి ఆత్మోన్నతి పొందగలరు. 


ఈ కాలంలో సంస్కృత సరిజ్ఞానం, అందులోనూ వైదిక సంస్కృత పరిచయం 
కలవారు దాలా అరుదైపోయారు. అందువల్ల ఇలాంటి ఉత్తమ వేదాంత గ్రంధాలకు 
ప్రతిసదార్థతాత్సర్యాలు వివరించే వ్యాఖ్యానాలు ఎంతైనా ఆవశ్యకాలు. జిజ్ఞాసువులు 
వీటిసల్ల ప్రయోజనం పొందగలరు. 


ఈ (గ్రంధంవిలువ గుర్తించి తిరువుల తిరుపతి దేవస్థానం వారు. దీని 
ప్రచురణకు ఆర్దిక సహాయం అందించారు. (గ్రంధాన్ని చక్కగా ముద్రించి ప్రచురణ 
కర్తలు పాఠకులకు మహోపకారం చేశారు. 


శ్రీమతి జ్ఞాన ప్రసూన గారు ఈ కృతిని ఇలా దిద్ది తీర్చడంలో సెద్రలు 
స్వాతంత్ర్య సమరి యోధులు (శ్రీ, పవని వేణుగోపాల్‌ గారి ప్రోత్సాహం సమగ్రంగా 
ఉన్నది 


“ యాన్యనవద్యాని కర్మాణి తాని సేవితవ్యాని” 


అనివేదం మంచి పనులు చేయమని బోధిస్తున్నది. ఇలాంటీ గ్రంధాన్ని 
పాఠకులకు అందిచడం కంటే మంచిపని మరేమున్నది. 


(గంధ రచయిత్రి, ఆర్ధిక సహాయం చేసిన దేనస్థానం వారు, ఇతర సహాయకులు 
అందరూ అభినందనీయులే. 


దీనిని పరించి ఆత్మలాభం పొందడమే ఇక పాఠకుం కర్తవ్యం. 
అఆలపతి, సముద్రాల లక్షుకాయ్య 
15 2.2002. 
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ఓమ్‌ - నాన్యః పంధా 


తపోనిష్టాగరిష్టులును, తత్వజ్ఞులును, చరాచర (శ్రీయోభిలాషులును, 
సర్వతంత్ర స్వతంత్రులును అగు మన మహర్షులు మనకు చూపిన మార్గము 
వైదిక మార్గము ఇహపరసౌఖ్యముల పొందుటకు, తుదకుజన్మరాహిత్యము 
పొందుటకు, అదితప్ప చేరేమార్గము లేదని వారు చాటి చెప్పిరి 


ఆ వుహర్షలు వారి అంతర్‌ దృష్టితో అపరోక్షముగా సందర్శించిన 
పరాపర విద్యలను తమతమ ఆశ్రమములలో యున్న వేలాది శిష్యులకు వారి 
వారి ల్బర్గతలను బట్టి, వారిని నిశితమైన పరీక్షలకు బెట్టి, ఆ విద్యలను బోధించిరి 
వారు కులపతులు కులపతి అనగా వదివేలమందివిద్యార్డులకు తానే భోజన వసతి 
సౌకర్యములు కలిగించి ఉవితవిద్యాదానము చేయువాడు ఆ మహర్షులు 
ఆత్మసాక్షాత్కారానికి ఎంత స్రాముఖ్యమిచ్చిరో అంతే ప్రాధాన్యాన్ని భౌతిక 
విజ్ఞానానికి కూడా ఇచ్చిరి వారు అంతరిక్షములోని గ్రహతారకల గమనమును 
లెక్కించిరి కాలమును, కల, కాష్ట నిమిష క్షణ, దిన, వార, పక మాస, వత్సర, 
కల్పములుగా విభజించిరి వారు శిత, వ్యాకరణము, కల్పము, చందస్సు, 
నిరుక్తవఎట, అను ఆరు వేదాంగములను, బుగ్‌ యజాస్సావు అధర్వణ 
వేదములను, అష్టాదళశపురాణములను, ఆయుర్వేదము ధనుర్వేదము, పూర్వోత్తర 
మీమాంసలను న్యాయ, వైశేషిక, సాంఖ్య, యోగ షడ్డర్శనములను, గణిత, 
రేఖా, బీజగణిత, వృత, జంతు, రసాయన శాస్త్రములను, భౌతిక 
పదారరహస్యవయులను అన్నింటినీ కనుగొని వాటిని తవు సంతతికి, 
పుత్రసమానులగు శిష్యులకు బోధించిరి వారు శబ్ద (బ్రహ్మమును, నావు 
రూపాత్మక జగత్తును గూర్చి శాస్త్రీయముగా బోధించిరి వారు అష్టసిద్దులను 
పొందిరి వారు తవు దివ్యశక్తులను కరుణావుయులై, నిస్వార్ణవయుగా 
అహంకారమమకార వివర్ణతులై, 'సర్వభూతములను సమముగా భావించి లోక 
కళ్యాణార్థము త్రివిధ శాంతులకే ఉపయోగించిరి వారు చూపిన మార్గములో 
నడచినంత కాలము, వేలాది సంవత్సరములుగా భరత ఖండము సుఖశాంతులతో 
వర్గిల్లీనది. అదే ఉత్తవు మార్గము భారతీయ సావూజిక విధానవు, 
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నియువ ఎవఎలన్నియఎఆల్మసాకాత్కార వున కుద్చేశింపబడే శే 
ధర్మానుసంధాన ములే దానిని వున బలహీనతగా భావించి, (గీకులు, 
సిధియనులు, మొఘలులు, (పెంచివారు, ఆంగ్లేయులుమున్నగు విదేశీయులు మన 
సంస్కృతిని అణగ ద్రొక్కివేయ ప్రయత్నించిరి వారు మన భౌతిక సంపదను 
దోచుకో గలిగిరే కాని అధ్యాత్మిక సంపదను కదిలించలేక పోయిరి మన ఏైౌక 
అత్యము సత్య స్థాపన అసత్య నిత్మూలనము వున ఆత్మజ్ఞానచరిత్రము 
నిత్యనూతనము నిత్య సనాతనము - ధర్మసంస్టాపనయే మన అవతార పురుషుల 
లక్ష్యము - తత్స్యాపన్నైై వారు మనకు చూపిన మార్గము ఉపనిషన్మార్గము 


విదేశీ దండయాత్రల వలన, వారి పాలనములో మన తంత్ర శాస్త్రములు, 
ఇంద్రజాల, మహేంద్రజాల మర్మవిద్యలు, యోగ విద్యలు, మంత్ర విద్యలు, 
రసాయన విద్యలు నామమాత్రముగా మిగిలియున్నవి అయితే మన సంస్కృతిని 
నిలబెట్టినది వేదాంతమే దానికి మూల (గ్రంధములు ఉపనిషత్తులే ఉపనిషత్తనగా 
- (1) సముస్త సంసార క్లేశమునశించున ట్టి ఉపాయమును సూచించున డి 
ఆక్లేశమును నాశ మొనర్చునది (2) సాక్షాత్తు పరబ్రహ్మమును పొందించునది 
(3) గురువు దగ్గర కూర్చున్న శిష్యుల చేత (గ్రహింపబడుతత్త్వము ఇది బ్రహ్మ 
విద్య (4) ఎవరీ బ్రహ్మ విద్యను బొంది ఆత్మభావముతో _శ్రద్దాభక్తులతో కూడుకొని 
యుంటున్నారో వారియొక్క జన్మ జరారోగ అనర్ధములను బేధించునది మనకు 
ప్రస్తుతము 108 ఉపనిషత్తులు మాత్రము లభ్యమగుచున్నవి వాటిలో పదింటిని 
ముఖ్యములని భావించుచున్నారు “ఈశకేన కర ప్రశ్న ముండ మాండూక్య తిత్తిరి 
ఐతరేయం చాందోగ్యం బృహదారణ్యకం తధా” ప్రతి వేదమునకు మూడు 
భాగములున్నవి మంత్రములు, బ్రాహ్మణములు, ఉపనిషత్తులు వుం(త్ర 
సంపుటీలను సంహితలందురు. బ్రాహ్మణములు ఆయా అశ్రమములందుడు 
వారికి, కర్మల నాచరించువారికి విధి విధానముల తెలుపును ఉపనిషత్తులు 
పర బ్రహ్మత్త త్వవయును తెలుపును బుగ్వేదమునకు ఐతరేయ, కౌశీతకీ 
ఉపనిషత్తులు, ఈశ, తైతిరీయ, బృహదారణ్యకములు యజార్వేదమునకు, కేన 
ఛాందోగ్యములు సామవేదమునకు, ప్రశముండకములు అధర్వణ వేదములకు 
చెందినవి 
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ఈ వఎంహానారాయుణో పనిషత్తు, నారాయణ  వల్లిగా 
తైత్తిరీయోపనిషత్తునందుకలదు వల్లియనగా ఎగబ్రాకేతీగ అని అర్హం అందులోని 
విషయాలను ఆచరణలో పెట్టడంవల్ల మానవుడు పైకి ఎగబ్రాకే తీగలాగ 
ఆధ్యాత్మిక సోపానాలను అధిగమించి బాగా పైపైకి పోయి 
అత్మానందరసజగత్తులో యుండగలడని భావము సంహిత, బ్రాహ్మణము, 
ఉపనిషత్తు అను మూడింటినీ కలిగియున్నదీ ఉపనిషత్తు 


ఆసేతు హిమా చల పర్యంతము న గల శైవ, వైష్ణవ, శక్తి, గణేశ, 
సుబ్రహ్మణ్య, రామ మున్నగు దేవాలయములన్నింటిలోను, ఈ ఉపనిషత్తులోని 
మంత్రములతో ప్రతి నిత్యమూ కొన్ని వేల ఏండ్లుగా పూజలు జరుపబడుచున్నవి 
జన్మతః ళూద్రుడై ననూ సంస్కారవుుచే ద్విజాల్లైన వారు త్రికాల 
సంధ్యావందనములను ఈ మం త్రములతోనే చేయుచున్నారు. ఇహపరసౌఖ్యముల 
సాధనకు, సమాజ శాంతి కొరకు చేయు వివిధ యజ్ఞవిధానముందులో నివే. మన 
వేదములు, ఉవనిషత్తులు, స్మృతులూ ఇన్ని వేల ఏండ్లు గడిచిననూ, వాటిలోని 
అధ్యాయములుగానీ, అను వాకములుగానీ, వాక్ళ్యములుగాని, వాటిని ఉచ్చరించు 
స్వరములు గాని మార్పులకు చేర్పులకు గురికాకుండ చెక్కుచెదరకుండా 
యున్నవి 


ఆది కాలము నుంచీ అం(ధ్రదేశవున ఈ ఉపనిషత్తు స్థిరముగా 
యుంటున్నది 


అందుచే ఈ ఉపనిషత్తులోని మంత్రములకు సాయనాచార్యుల, భట్ట 
భాస్కరాదుల వివరణలతో [పచురించి ఆమం త్రార్ధములను తెలుపుటకే ఈ మా 
ప్రయత్నము వున ఆర్షసం ప్రదాయవును అనుష్టాన పూర్వకముగా 
నిలబెట్టుచున్న వుహాత్ముల కృషికి శిరసానవుస్క రించుచూ ఈ 
మహానారాయణోపనిషత్తును మీ కరకమలముల యందుంచుచున్నాను 


పణావుములతో 


ఓం (శ్రీ మహాగణాధిపతయేనవంః 
వుహానారాయణోపనిషత్‌ 
యాజ్య్యాపనిషత్‌ 


శాంతిపారం 8 


హరిః ఓం - శంనోమిత్రః శం వరుణః శంనో భవత్వర్యమాశంన ఇంద్రో 
బృహస్పతిః శంనో విష్ణురురుక్రమః నమో (బ్రహ్మణే నమస్తే వాయో త్వమేవ 
ప్రత్యక్షం బ్రహ్మాసి త్వామేవ ప్రత్యక్షం బ్రహ్మ వదిష్యామి, బుతం వదిష్యామి, 
సత్యం వదిష్యామి తన్మామవతు తద్వాక్టరమవళు అవతుమామ్‌ అవతువక్తారమ్‌ | 
ఓం సహనావవతు సహసౌభునక్తు సహవీర్యంకరవావహ్ఞై తేజస్వినావధీతమస్తు 
మా విద్విషావహై 


ఓం శాంతిః శాంతిః శాంతిః 


మాకు సూర్యుడు సుఖంకరుడగు గాక వరుణుడు సుఖంకరుడగు 
గాక ఇంద్రబ్బహస్పతి దేవతలు సుఖంకరులగుగాక సర్వవ్యాపియగు 
విరాట్పురుషుడు సుఖంకరుడగుగాక బ్రహ్మమునకు నవముస్కారము ఓ 
వాయుదేవా ! నీకు నమస్కారము ప్రత్యతవుగు బ్రహ్మము నీవే ! నిన్నే 
ప్రత్యకమగు బ్రహ్మముగా చెప్పుచున్నాను నిన్ను బుతముగా చెప్పుచున్నాను. 
నిన్ను సత్యముగా చెప్పుచున్నాను నన్ను నీవు రక్షింతువు గాక |! ఆచార్యుని 
రక్షింతువు గాక నన్ను రక్షింతువుగాక ! ఆచార్యుని రక్షింతువు గాక 


ఉపనిషత్‌ ప్రతిపాదిత పరమాత్మ శిష్యాచార్యులమగు మమ్మిరువురను 
రతించుగాక |! బ్రహ్మవిద్యా ఫలమును వేమిరువురవఎ కలసి వెలసి 
అనుభవించెదముగాక 'మేమిరువురము విద్యాసంబంధ సామర్థ్యమును కలిసి 
సంపాదింతుము గాక 1 మా ఇరువురి స్వాధ్యాయము తేజో వంతమగు గాక ! 
వేంమిఠువురవుు ఒకరి నొకరము ద్వేషింపకొన కుంధదుముగాక | 
ఆద్యాత్మికాధిభౌతికాధిడైవిక త్రివిధ శాంతులు చేకూరుగాక | 


5 


మహానారాయణోసనిషత్‌ 
(ప్రథవెరా 2_ నుం వాకః 


అంభస్యపారే భువనస్యమధ్యే నాకస్య పృగ్మే మహతో మహీయాన్‌ 

శుగ్రేణ బ్యోతిగ్‌షి సమను ప్రవిష్ట * ప్రజాపతిశ్చిరతి గర్భే అంతః (1) 

అయం = ఈ పరమేశ్వరుడు, అంధస్య = పలువిభములగు సముద్రములందున్న 
ఉదకముల యొక్క పారే = అవతలి భాగవుందు, మహతః = (ఉండు) 
గొప్పదియగు (లోకాలోక పర్వతములు మున్నగువానికంటే గొప్పదియగు), 
మహియన్‌ = గొప్పవాడు, భువనస్య = భూగోళము యొక్క మధ్యే = మధ్య 
భాగమందు (మహీయాన్‌ = గొప్పవాడు), నాకస్య= స్వర్గలోకము కంటే, పృష్టే 
=ఊర్ర్వభాగమందు మహతః =(ఉండు) గొప్పదగు (బ్రహ్మలోకము మున్నగు 
లోకములకంటే) మహాన్‌ = గొప్పవాడు (సః = ఆ పరమాత్మ) శుగ్రేణ = (జీవ 
చైతన్య రూపమైన) ప్రకాశము చేత జ్యోతీంషి = భాసకములగు, అంతః 
కరణములను, సం అను ప్రవిష్ట 8 = ప్రవేశించెను, గర్భే = బ్రహ్మాండమునందు, 
అంతః = లోపల, ప్రజాపతిః = విరాడ్రూపుడై సంచరతి = సంచరించుచున్నాడు 


అకాళవుుకంటె అధికవుగం పరవూత్మ 'సవమ(ద్రవఎన అందును, 
అంత రీక్షవంున ందంను, దఃఖరహీతవుగు బ్రహ్మలోకవఎటకంటే 
ఊర్వ్రభాగమునందును, స్ఫుటమ్రైయున్న తేజస్సుతో అంతః కరణములను 
ప్రవేశించెను బ్రహ్మాండమునందులోపల విరాడ్రూపుడై సంచరించుచున్నాడు. 
(అగ్నిర్మూర్థాచకుషీచంద్రసూర్యా (ముం = 2-1-4) 


యస్మిన్నిదగ్‌ం సంచవిబైతి సర్వం యస్మిన్లేవా అధివిశ్వేనిషేదుః తదేవ భూతంతదు 
భవ్యమా ఇదం తదక్షరేపరమే వ్యోమన్‌ (2) 


ఇదం - ఈ (ప్రపంచవుంతయు, యస్మిన్‌ = వమాలకారణవుగు ఏ 

అవ్యాకృతమందు, సంఏతిచ = (సృష్టికాలవుందు ఉత్పన్నమై) కూడుకొని 

యుంటున్నదో, వియేతిచ = ((ప్రళయకాలవుందు) విలీనమై పోవుచున్నదో, 

యస్మిన్‌ = ఏ మూల కారణమందు, అధి = అధికులగు హిరణ్య గర్భ విరాడాది, 

విశ్వేదేవాః = దేవతలందరు, నిషేదుః = ఆశ్రయించి యున్నారో, తదేవ= అదియే 

అనగా సృష్టిబ్దతిలయములందు దేవతలకు సైతము ఆధారభూతమగు ఆ 
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(పదవో 2 ను వాక: 
అవ్యాకృతమే, భూతం = అతీతమైన జగత్తు, తత్‌ఉ = అదియే, భవ్యం = 
భవిష్యజ్ఞగత్తు, ఇదం = ఈ వర్తమాన జగత్తు సైతము, తత్‌ఉ = అదియే, తత్‌ = 
అట్టి అవ్యాకృతము, అత్షరే = నా శరహితమగు పరమే = (్రేష్టమగు, వ్యోమన్‌ = 
అకాశమువలె అమూర్తమగు పరమాత్మయందు (వర్తతే = ఉంటున్నది) ఈ 
సవుస్త |ప్రపంచవుుఎందు ఏకీ భవించియున్నదో దేవత లంద రును 
ఏపరమాత్మయందు ఆశ్రయము పొందియున్నారో ఆ పరమాత్మ భూత 
భవిష్యద్వర్తవరానములందు (ప్రపంచాత్మకమై, నాశరహితవుగు పరవు 
పదమునందున్నారు 


(పారాంతరము) శంచవ్లైతి = శం = సుఖమును ఏతిచ = పొందుచున్నదో, 
అను అర్టము 


యేనావృతం ఖంచదివం మహీంచ యేనాదెత్యస్తపతి తేజసా భ్రాజసాచ 

యమంతస్సముద్రే కవయోవయంతి ! యదక్షరే పరమే ప్రజాః !! (3) 

యేన =సచ్చిద్రూపమగు ఏకారణము చేత, ఖంచ = అంతరిక్షలోకము, దివంచ 
= ద్యులోకము, మహీంచ = భూలోకము, ఆవృతం =ఆవరింపబడినదో, యేన 
= ఏ పరమాత్మచ్చే (అను గ్రహింపబడిన వాడై), ఆదిత్యః = సూర్యుడు, తేజసా 
= స్వకీయ మండలాంతర్గతమగు ప్రకాశము చేతను, భ్రాజసా = కీరణరూపమై 
వ్యాపించిన తేజము చేతను, తపతి = (ఈ జగత్తును) తపింపచేయు చున్నాడో 
= ప్రకాశింపచేయుచున్నాడో, కవయః = తత్త్వవేత్తలు, యం = ఏ పరమాత్మను, 
'సముద్రే అంతః = సముద్రమనునది ఉపలక్షణము - అనగా జగత్తు యొక్క 
వుధ్యవుందు, వయంతి = తంతువులవలె వడుకుచున్నాడో, తల్‌ = ఆ 
బ్రహ్మతత్స్వము, అక్షరే = వినాశరహితమగు, పరమే = శ్రేష్టమగు (నిజస్వరూపము 
నందుండి), ప్రజాః = జీవులను, (ఉత్సాదయతి = పుట్టించుచున్నది). 


తా 1! ఆకాశమును, స్వర్గలోకమును, భూమియును ఏ పరబ్రహ్మము చేత 
ఆవరింపబడియున్నదో, సూర్యుడు ఏ తేజస్సు చేతను కిరణ రూపమై వ్యాపించిన 
తేజము చేతను, 'స్వకీ యు వుండ లాంతర్గత వంగు (ప్రకాశము చేతనం 
(ప్రకాళింపచేయు చున్నాడో, పండితులు, జనులు, సము'ద్రముధ్యమున 
చూచుచున్నారో, నాశరహితమగు పరమపదమునందు ఏదియున్నదో, అదియే 
పరబ్రహ్మము 
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మహానారాయణోేపనిషత్‌ 


ఏతస్మిన్‌ ఖల్వకరే గార్భాకాళ ఓతశ్చ ప్రోతశ్చ (బృహ ఉ 3-8-11) 
'సభగవః కస్మిన్‌ ప్రతిష్టిత ఇతి ? స్వేమహిమ్మి (చంధో 7-24-1) 


యతః ప్రసూతా జగతః ప్రసూతీ ! 
తోయేన జీవాన్వ్యస (చ) సర్భభూవరూం | 
యాదోష దీభిః పురుషాన్పశళూగ్‌ళ్ళ [| 

వివేశ భూళాని చరాచరాణి |! (4) 


యతః = (అవ్యాకృతోపహి తమైన) ఇవ చైతన్యము వలన, జగతః = జగత్తు 
యొక్క, ప్రసూతీ = సృష్టి ప్రసూతా = ఉత్పన్నమాయెనో, (ఆ చైతన్యము), 
తోయేన = జలము ఉపలక్షణము, (పంచ భూతములు అని అర్దము), 
భూతపంచకము చేత, జీవాన్‌ = మనుష్యులు, గోవులు మున్నగు ప్రాణులను, 
భూమ్యాం = భూమియందు, వ్యచసర్జ = విశేషముగా సృజించెనో, యత్‌ = 
వైతన్యరూప మాయావిశిష్టమగు ఏ కారణము ఓషదీభిః = ఓషదులు మొదలగు 
వాని రూపము గల్లి పురుషాస్‌ = మనుష్యులను, పశూంచ = పశువులను, 
చరాచరాణి = స్టావర జంగమ శరీరములన్నింటిని, వివేశ = ప్రవేశించెనో (అట్టి 
చైతన్యము చేతనే జగమంతయు పాలింవబడుచున్నది అని అర్హము). 


తా జగత్ర్రసూతి భూతమైన ప్రకృతియున్నూ, మాయాశబలిత ఏ పర బ్రహ్మము 

నుండి పుట్టైనో, ఏ పరబ్రహ్మము భూమియందు పంచభూతములతో కూడ 

జీవులను సృజించి, ఓషదులతో కూడ పురుషులను, పశువులను, జంగవు 

స్థావరాత్మకములైన భూతములందు ప్రవేశించియున్నదో 

అతఃపరం నాన్యదణీయ సగ్‌హి ! 

పరాత్పరం యన్మహతో మహాంతవ్‌ం 1 

యందే కవువ్యక్త మనంత రూపం | 

విశ్వం పురాణం తవుసః పరస్తాత్‌ 1! (5) 

యత్‌ = ఏ వస్తువు, పరాత్‌ = ఉత్కృష్టులగు హిరణ్యగర్భా దులకంటె పరం మిక్కిలి 

థీప్రమైనదో మహతః = గొప్పదగు ఆకాశాదికము కంటే, మహత్‌ = గొప్పదియో, 

యత్‌ = ఎయ్యది, ఏకం = సజాతీయ, విజాతీయ, స్వగత, భేద శూన్యమైనదో. 
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(వథమో ౨. శు వాకః 
అవ్యక్తం = ఇంద్రియములకు అగమ్యమో, అనంతరూసం = దేశ, కాల, వస్తు, 
పరిచ్చేద శూన్యమో, విశ్వం = జగత్స్వరూపమో, పురాణం = అనాదిసిద్దమో, 
తమసః = అజ్ఞానముకంటె, పరస్తాత్‌ = పృధక్కుగా వుండునో, అతః = ఈ 
వస్తువుకంటె, అన్యత్‌ = మరొకటి, అణీయసం = అతి సూక్ష్యమైనది యూ పరం 
= ఢ్రేష్టమైనదియూ, న = లేదు 


తా ఏది పరాత్సరమై, మహత్తుకంటె మహత్తెనదియో, అదియేసూక్మమునకంటె 
'సూత్మమైనది దినికంటె సూక్ష్మమైనది మళీదియును లేదు అది అంధకారమున 
కంటె పరవుందుండున దియు, అద్వితీయమును, ఇంద్రియాగోచరమును, 
అనంతస్వరూపమను, ప్రపంచరూపమును, అనాదియునై వున్నది 


తదేవర్తం తదు సత్యవాహు ! 

స్తదేవ బ్రహ్మ పరమం కవీనాం 1 

ఇష్టాపూర్తం బహుధాజాతం జాయవమానం ! 

విశ్వం బెభర్తి భువనస్యనాభిః 11 

తదేవాగ్ని స్తద్వాయుస్త త్పూర్యస్తదు చంద్ర మాః 

తదేవ శుక్రవువృుతం తద్ర్రహ్మ తదాపస్స ప్రజాపతిః (7). 


తత్‌ ఏవ = ఆ వస్తువే, బుతం = బుతం, తత్‌ ఉ = ఆ వస్తువే, సత్యం = సత్యమే, 
కవీనాం = వేదశాగష్టజ్ఞుల కు ఆహుః = చెప్పిరి పరవుం = ప్రవాణ్యాళ్షమై 
ఆదరణే యువుగున దియు, తత్‌ ఏవ = ఆవస్తువే, ఇష్టాపూర్తం = 
ఇష్టాపూర్త కర్మలును, (తత్‌ = ఆ వస్తువే), బహుధా = పూర్వకల్ప, 
తత్వూర్వకల్చవులందు అనేక విధములుగా, జాతం = పుట్టినట్టియు, 
జాయమానం = పుట్టుచున్నట్టియు, విశ్వం = వ్రపంచమునంతయును, భువనస్య 
= ప్రపంచమునకు, నాభిః = నాభిస్ట్థానీయుడగు పరమాత్మ, భిభర్తి = 
భరించుచున్నాడు 


తత్‌ ఏవ = ఏ వస్తువే, అగ్నిః = అగ్ని, తత్‌ ఏవ = ఆ వస్తువే, వాయవః = వాయువు, 

తత్‌ = ఆవస్తువే, సూర్యః = సూర్యుడు, తత్‌ఉ = ఆవస్తువే, చంద్రమః = 

చంద్రుడు, తత్‌ ఏవ = ఆవస్తువే, శుక్రం = (ప్రకాశించుచున్న నత్షత్రాది తేజస్సు, 
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మహానారాయణోపనిషత్‌ 
అమృతం = దేవతలకాహారమగు అమృతము, తత్‌ ఏవ = ఆవస్తువే, బ్రహ్మ = 
హిరణ్యగర్భ స్వరూపము, తత్‌ = ఆవస్తువే, అపః = జలములు (పంచ 
భూతములును, సఃపీ = ఆవస్తువే, ప్రజాపతిః = విరాడ్రుపుడును, 
అగుచున్నాడు (7) 


తా! బ్రహ్మవేత్తలు దానినే స్వరూపాన్యధాబావలక్షణ, 
స్వభావాన్యధాభావలత్షణ, వికారాది ద్వయము లేని దానినిగా చెప్పుచున్నారు 
అదియే క్రాంతదర్శులైన విద్వాంసులకు పరబ్రహ్మ 'స్వరూపమై, భూత, 
భవిష్య ద్రూపమై, అగ్నీ ద్రాడి దేవతాంతర సంబందిత్వము చేత, అనేక విధములైన 
యాగాది శ్రాతరూపమును, ఖాలాదిస్మార్హ రూపమునగు సవుస్త కర్మను 
స్వీకరించుచూ, ఆ కర్మఫలములను ఇచ్చుటచేత సర్వాధారమైయున్నది 


(ఆ విద్యా దృష్టిచే ఈ ప్రపంచవుంతయు నానా విధములుగా 
కనబడుచున్నది. విద్యాదృష్టిచే అఖండైక రస 'బ్రహ్మరూపవుగుచున్నది 
య(త్రహిద్వైతమివ భవతి, తదితర ఇతరం పశ్యతి, యత్రత్పశ్య సర్వమాళ్మై 
వాభూతత్కేన తంవశ్యేత్‌ = అచట ఎవడు ఎవనిని చూచును ? ఇది విద్యా దృష్టి 
(6) 


అగ్నియును, వాయువును, సూర్యుడును, చంద్రుడును, తేజస్సును, 
అమృతమును ( దేవతలకాహారము, మోక్షము), బ్రహ్మమును, ఉదకములును, 
బ్రహ్మయు, సర్వమును ఆ పరమాత్మయే అయివున్నది. (7) 


'సర్వేనివేంషా జజ్ఞిరే విద్యుతః పురుషాద ధి కలావుహూర్తాః 
కాష్టాశ్ళాహోరా త్రాళ్ళసర్వశః (8) అర్ధమాసామాసా బుత వసంవ త్సరళ్చ 
కల్పంతాం స ఆవః ప్రదుఘే ఉభేఇమే అంతరిక్ష మధో సువః 11 (9) 


విద్యుతః = స్వయం ్రకాశుడగు, పురుషాత్‌ = పురుషుని వల్ల నుండి, 
సర్వే = 'సమస్తములైన, నిమేషాః = నిమిషములు, అధిజిజ్ఞిరే = పుట్టెను, 'సర్యశః 
= అన్ని విధములైన, కలాః = కళలు, ముహూర్తాః = ముహూర్తములు, కాష్టాళ్ళ్చ 
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(నదమో 2 ను వాకః 

= కొష్టలు, అహోరాత్రాఃచ = అహోరాత్రములు, అర్హమాసాః = పక్షములు, 
వరాసాః = వూసవఎలు, బుతవః = బుతుములు, సంవత్సరః జో 
'సంవత్సరములున్ను, కల్చంతాం = (ఆ పరమేశ్వరునుండియ్యే పుట్టెను, సః = 
ఆ పరమాత్మ ఆపః = ఇచట (జలోపలక్షితమగు పృద్వి అని అర్థము), ప్రదుఘే 
= పితికిన వాడాయెను, (అటులే) అంతరిక్షం = అంతరిక్షమును, అథో = 
మరియు, సువః = స్వర్గోకము, ఉభే = ఈలోకద్వయమును, ప్రదుఘే = పితికిన 
వాడాయెను, (అనగా ఆయాలోకములకు వలయు భోగ్యవస్తువులను కూడా 
కలుగుజీ సెను) 


తా!! తేజోమయుడగు పరమపురుషుని వలన సమస్తమైన నిమిషములు పుట్టినవి. 
కాలభేదములగు కలా, కాష్ట్రా; ముహూర్తాదులును, అహోరా త్రార్జామాస, మాస 
బుతు, సంవత్సరాదులును సృజించబడినవి (8) 


ఆ పరమాత్మ జల శబ్బోపలక్షితమైన భూతసముదాయమును సృజించి 
తర్వాత అంతరిక్షమును, స్వర్గమును సృజించెను 


విశేష - పదునెనిమిది (18) నిమిషములు ఒక కాష్ట్ర ముప్పైకాష్టలు ఒక కల, 
ము కలలు ఒక క్షణం, పన్నెండు క్షణములు ఒక ముహూర్తము, ముప్పై 
ముహూర్తములు ఒక అహోరా[త్రము పదునైదు అహోరాత్రులు ఒక పక్షము, 
“తృటి నళినీ పత్ర సంహత్యాః సూక్ష్మ, సూచ్య, భిభేదనే, దలేదలేతు యః కాలః 
సకాలోలవ వాచకళి = తామరాకులను పోగుపెట్టి, సన్నని మొనగల సూదితో 
అ ఆకుల పోగును గుచ్చిన యెడల ఒక్కొక్క అకుమీద సూది దిగుటకు 
ఎంతకాలము పట్టునో ఆ 'సమయములవ మనబడును అట్టి లవములు ముప్పై 
యైనచో ఒక తృటీయగును, 


నిమిషము = మిధిలాధి పసతియైన నిమి యనురాజు రెప్పపాటు 
వుండునట్లు వరము పొందెను అందుచే రెప్పపాటు కాలము నిమిషమునబడును 


నైనమూర్ష్యం నతిర్యంచం నమధ్యేపరిజ[గ్రభత్‌ నతస్యేశే కళ్ళన తస్యనావు 
వుహద్యశః (10) 
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మపహానారాయణోపనిషత్‌ 


నసందృశే తిష్టతి రూపవుస్య, నచక్షుషాపశ్యతి కశ్ళనైనం హృదావునీషా 
వంనస్సా భిక్టుప్తోయవీనం విదు రమృతాస్తే భవంతి 11 (11) 


కళ్ళీన = కఃచన = ఎవడున్నూ, ఏనం = ఈ పరమాత్మను, ఊర్ద్యం = స్తంభమువలె 
ఊర్జ్వాకారముగల వానినిగా, నపరిజగ్రభత్‌ = గ్రహంపజాలడు, తిర్యంచ = 
తిర్యక్కుగా వుండు వానిగాను, న = (గ్రహింపజూలడు, వుధ్యే = 
గృహాదిమధ్యమందుగాని, న = గ్రహింపజాలడు, తస్య = అతని యొక్క, నామ 
= నామగ్రహణ మందుగాని, న ఈశే = సమర్దుడు కాజాలడు (కావుననే) 
మహద్యళః = మహద్యశుడను నామము కలిగెను అస్య = ఈ పరమాత్మయొక్క, 
రూపం = రూపము, సందృశే = ప్రాణులయొక్క దృష్టి విషయమందు, న = 
ఉండదు, కళ్ళీన = ఎవ్వడున్నూ, ఏనం = ఈ పరమాత్మను, చక్షుషా = 
నేత్రములచేతను, న పశ్యతి = చూడలేదు, హృదా = 
హృదయపుండరీకమందుండు నట్టియూ, మనీషా = లౌకిక వస్తు గోచరముకాని, 
మనసా = మనస్సుచేత, యే = ఏ పురుషులు, ఏనం = ఈ పరమాత్మను, విదుః 
= సాక్షాత్కారము చేసుకొనుచున్నారో, తే = వారు అమృతాః = మరణ 
రహితులు, భవంతి = అగుచున్నారు 

తా[! ఈ పరమాత్మ సర్వగతమైన ఊర్జ్యాదిదేశ విశేషములేకపోవుట వలన, 
ఆయనను ఎవడును ఊర్ధ్వ తిర్యజ్మధ్య ప్రదేశములందు తెలుసుకొనలేరు ఆ 
పరమాత్మకు వేరొక నియామకుడెవడూ లేడు నిఖిల జగజ్జననాది లీలత్వ 
సర్వరక్షకత్వరూపమైన మహత్కీర్హి ఆయనకేయున్నది కాని మరెవ్వరికినీ లేదు 
(10). 


ఈ పరమాత్మ యొక్క దివ్యమైన రూపము కన్నులకు గోచరమైనది 
కాదు ఎవడును ఈ పరమాత్మను నేత్రము చేత చూడడు. ఈ పరమాత్మ భక్తి 
చేతను, మనస్సు చేతను, గ్రహింపదగినవాడు. ఇటువంటి పరమాత్మను 
తెలిసికొనువారు మరణములేని వారగుచున్నారు 


విశే - మరణమనగా ప్రాణము లేచిపోవుట తత్త్వవేత్తలందరి ప్రాణములు 
లేచిపోవుట లేదు నతస్య ప్రాణా ఉత్రామన్లి అత్రైవ సమవలీయంతే (బృహ - 
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(వధవో అ. ను వాక్‌? 
లేచిపోవుట లేదు నతస్య ప్రాణా ఉ(్రా వున్ది అతైవ సమవలీయంతే (బృహ - 
4-4-6) = బ్రహ్మవేత్త యొక్క ప్రాణములు ఉత్ర్రమించుట లేదు ఇచటనే 
లీనమగుచున్నవి. 


అద్భ్యస్సంభుతో హిరణ్యగర్భ ఇత్యష్టా ! ఏషహిదేవః ప్రదిశోను సర్వా ః 
పూర్వోహి జాతస్స ఉగర్చే అన్త ః సవిజాయ మానస్స జనిష్య మాణః (12) 
హిరణ్య గర్భః = హిరణ్య గర్భుడు (సర్వ భూతములకు ముందెన దేవుడు), అద్భ్యః 
= ఉదకము వలన, సంభూతః = పుట్టెను. 


ఇతీ = ఈ ప్రకారము, అష్టా = ఎనిమిది బుక్కులను (అంబస్య పారా అను 
బుక్కు మొదలుకొని సర్వేనిమేషా అను బుక్కువరకు - 8 బుక్కు లును), 
అద్భ్యస్సంభూతా అను ఉత్తరాను వాకమును, విద్యుద్వర్థాది లింగములతో కూడిన 
భగవత్స్య రూపమును చెప్పుచున్నవి, ఏషః = ఈ, దేవోహి = దేవుడే, సర్వాః = 
సమస్తములైన, ప్రదిశోను = దిక్కులయందుండెడి అనర్హములననుసరించి, 
పూర్వః = మొదటివాడుగ, జాతోహి =పుట్టిన వాడు కదా, స ఉ = ఆ దేవుడే, 
గర్భే అన్హః = గర్భములోపల వుండు వాడును, సః = ఆ దేవుడే, విజాయమానః 
=పుట్టిన వాడును, సః = ఆ దేవుడే జనిష్య మానః = పుట్ట బోవు వాడును, 
ప్రత్యన్ముఖా ః = ప్రత్యగాత్మ శరీరముగా గల పరమాత్మ స్వరూపుడునై, 
విశ్వతోముఖః = సర్వ వ్యాపకుడుగా, తిష్టతి = వుంచున్నాడు 


తా! తేజోమయుడగు హిరణ్యగర్భుడను ఈ దేవుడు ఈ సమస్త పదార్రములకంటే 
పూర్వముదకముల వలన పుట్టి మొదటి వాడుగా నుండెను గర్భముల లోపల 
యున్న వాడును, పుట్టిన వాడును, పుట్ట బోవువాడును - ఇవన్నియు ఆ దేవుడే 
ప్రత్యగాత్మయే శరీరముగాగల పరమాత్మ స్వరూపుడగు ఆ దేవుడు 
సర్వవ్యాపకుడుగా నుంచున్నాడు 


వేదాహవేంతం పురుషంవువాన్తవ్‌ 1 
ఆదిత్యవర్ణం తవుసః పరస్తాత్‌ ! 
తవేంవం విద్వా నవ్భుత ఇహభవతి ! 


నాన్యః పంధా విద్యతే అ_ యనాయ 11 
13 


మహానారాయణోపనిషత్‌ 


(యః ఏ పురుషుడు, సర్వాణి = సవుస్తములైన, రూపాది దేవ, వునుష్య 
శరీరములను, విచిత్యా = విశేషముగా పుట్టించి నామాని = నామములను, కృత్వా 
= కల్పించి, అభివదన్‌ = వానినే పిలువబడుచు, అస్తే= వుంటున్నాడో) 
మహాన్తమ్‌ = గొప్పవాడును, ఆదిత్యవర్ణం = సూర్యుని వంటి కాంతి గలవాడు, 
తమసః = అంధకారముకంటె, పరస్తాత్‌ = అవతల నుండు వాడును (అగు), 
ఏతం = ఈ, పురుషం = పురుషుని, అహం = నేను, వేద = ఎరుగుదును, తం = 
అపురుషుని ఏవం = ఈ విదముగా, విద్వాన్‌ = ఎరిగిన వాడు, ఇహ = ఇచ్చటనే, 
అమృతః = ముక్తుడైన వాడు, భవతి = అగుచున్నాడు, అయనాయ = మోక్షము 
కొరకు, అన్యః = మరొక, పంధా = మార్గము, నవిద్యతే = లేదు 


తా!! ఏ పురుషుడు సమస్తములైన ప్రాణులను పుట్టించి, వాటికి నామములను 
కల్పించి, పరమాత్మగా వుంటున్నాడో, అంతటి గొప్పువాడును, సూర్యకాంతి 
కలిగిన వాడును, అంధకారమున కావలయుందువాడును అగు ఈ పురుషుని 
ఎరుగుదునని తెలుసుకొనిన వాడు ఇచటనే జీవన్ముక్తుడగు చున్నాడు మోక్షము 
కొరకు వేదే మార్గము లేదు. 


'ప్రజాపతిశ్చరతి గర్భే అంతః అజాయమానో బహుధా విజాయతే 

తస్యధిరా * పరిజానంతి యోనిమ్‌ ! మరీవీనాం పదమిచ్చన్ని వేధసః 11 (౮) 
ప్రజాపతిః = పరమేశ్వరుడు, గర్భే అంతః = బ్రహ్మాండములోపల, చరతి = 
(విగ్రహవంతుడై) చరించుచున్నాడు, అజాయమానః =పుట్టకపోయినను, 
బహుధా = బహువిధములుగా, విజాయతే = విశేషముగా పుట్టుచున్నాడు, తస్య 
= ఆపరమేశ్వరుని యొక్క , యోనిమ్‌ = జగత్కారణమగు వాస్తవ రూపమును, 
దీరాః = మహాత్ములు, పరిజానంతి = ఎరుగుచున్నారు, వేధసః = బ్రహ్మలు, 
మరీవీనాం = మరీచి, అత్రి మున్నగు మహర్షుల యొక్క, పదం = స్థానమును, 
ఇచ్చన్లి = కోరుచున్నారు 


శ పరమేశ్వరుడు (బ్రహ్మాండమునంటు లోపల వెలుపల విగ్రహవంతుడై 
చరించుచఎన్నాడు అతనికి వాస్తవముగా పుట్టుకలేదం, అయినను 
స్థావరజంగమాది బహువిధ రూపములచేత, విశేషముగా వుట్టుచున్నాడు ఆ 
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ద్రభమో ఐ నువాకః 
పరమేశ్వరుని యొక్క జగత్కారణమగు వాస్తవరూపమును ధీరులు అనగా 
యోగబలము చేత ఇంద్రియములను నిగ్రహించిన వుహాత్ములు మాత్రము 
తెలుసుకొనుచున్నారు. అట్టి పదమును పొందుటకు ప్రజాపతులు, వమరీవీ 
మొదలగు మహర్షులు సైతము కోరుకొనుచున్నారు 


యోదేవే భ్య ఆతపతి, యోదేవానాం పురోహితః పూర్వోయో 
దేవేభ్యోజాతః, నమోరుచాయ బ్రాహ్మయే (D) 
యః = ఏ పరమేశ్వరుడు, దేవేభ్యం = దేవతలకొరకు, ఆతపతి = అంతబా 
ప్రకాశించుచున్నాడో, యః = ఎవడు, దీవానొం = దేవతలకు, పురోహితః = 
పురోహితుడు ఆయెనో, యః = ఎవడు, దేవేభ్యః = దేవతల కంటే పూర్వః = 
పూర్వమే, జాతః = పుట్టైనో (అట్టి), రుచాయ = స్వయం ప్రకాశమైనట్టి, 
బ్రహ్మయే = బ్రహ్మకొరకు, నమః = నమస్కారము. 


తా. ఏ పరమేశ్వరుడు దేవతలకొరకు, అంతటా ప్రకాశించుచున్నాడో వారికి 
బృహస్పతి వలె పురోహితుడాయెనో, వారికంటె పూర్వమే పుట్టెనో అట్టి స్వయం 
ప్రకాశమైన పర బ్రహ్మమునకు నమస్కారము 


రుచం బ్రాహ్మం జనయంతః ! దేవా అగ్రే తదట్రువన్‌ ! యస్వైవం బ్రాహ్మణో 
విద్యాత్‌! తస్య దేవా అసన్‌ వశే (౮) అగ్రే = ఆదిలో, దేవాః = దేవతలు, బ్రాహ్మం 
= పరబ్రహ్మ సంబంథమగు, రుచం = చైతన్యమును, జనయంతః = పుట్టించుచున్న 
వారలై, తత్‌ = ఆ బ్రహ్మతత్వమును, అబ్రువన్‌ = పలికిరి యః = ఏ, బ్రాహ్మణః 
తు= బ్రహ్మవేత్త, ఏవం = ఈవిధముగా, విద్యాత్‌ = తెలుసుకొనునో, తస్య = ఆ 
బ్రహ్మవేత్తకు, దేవాః = సమస్త దేవతలు, వశే = స్వాధీనముందు, అసన్‌ = 
అగుచున్నారు. 


తా మొట్ట మొదట అనగా సృష్టి కాలవుందు సమస్త దేవతలు పరబ్రహ్మ 

'సంబంధమైన చైతన్యవలయను విద్యవేత పుట్టించుచున్న వారలయి, ఆ 

బ్రహ్మతత్త్వమును ఈ విధముగా పలికిరి అది ఏమనగా ఓ పరమేళ్వరా ! ఏ 

బ్రహ్మవేత్త ఈ విధముగా తెలుసుకొనెనో వానికి సమస్త దేవతలు స్వాధీనమగు 

చున్నారు య ఏవం వేదాహం (బ్రహ్మాస్మీతి సఇదగ్‌ం సర్వం భవతి తస్యహ నదేవాళ్ళ 
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మహానారాయణోపనిషత్‌ 
తా ఎవ్వడు ఈ విధముగా అహం 
ఇదియంతయు అగుచున్నాడు. వా 
కూడా ఇతడే ఆత్మయగుచున్నాడు. 


హ్రీబ్చీలే లమ్మీీపత్స్యాః అహోరాత్రే పొర్మ్వే, నక్షత్రాణి రూపమ్‌ ! 

అశ్వినౌ వ్యాత్తం, ఇష్టం మనిషాణ, అముం మనిషాణ, సర్వం మనిషాణ!!() 
(౬ పరమేశ్వరా) (హ్రీః చ = లజ్ఞాభిమానిని అగు దేవతయు, లక్షీఃచ = 
ఐశ్వర్యాభిమానిని యగు దేవతయు, తే= నీకు, పత్చాా = భార్యలు, అహోరాత్ర 
దిహారాత్రములు, (పార్య్వే = పార్శ్వ భాగములు, నక్షత్రాణి = నక్షత్రములు, 
రూపం = రూపము, అశ్వినౌ = అశ్వినీ దేవతలు, వ్యాత్తం, = తెరచిన నోరు 
ఇష్టం = నేను కోరు ఆత్మ బోధమును, మనిషాణ = దయచేయము, అముం = 
ఐహిక సంపదను, వునిషాణ = ఇమ్ము, సర్వం = బహిక, ఆముష్మీక 
సంవదనంతయు, మనిషాణ = ఇమ్ము 


బ్ర్మోస్మీ అని తెలుసుకొనుచున్నాడో, అతడే 
నికి దేవతలుకూడా అధికులుకారు వారికి 


తా ఓ పరమేశ్వరా 1 హ్రీ, శ్రీ - వీరిద్దరూ నీకు భార్యలు, దివారాత్రములు 
నీపార్మ్య భాగములు నక్షత్రములు నీ రూపము నీ తెరచిన నోరు అశ్వినీ దేవతలు, 
అట్టి ఓ విరూట్సురుషా | నాకు ఆత్మ సాక్షాత్మారమును, ఐహిక, ఆముష్మిక 
'సంపదల నిమ్ము. 


హిరణ్య గర్భ 'స్పవువర్త తాగే! 

భూతస్య జాతః పతిరేక ఆసీత్‌! 

సదాధార ప్ప ధివీం ధ్యాములేవూం | 

కస్మై దేవాయ హవిషా విధేవు (1) 

అగ్రీ= మొదట, హిరణ్యగర్భః = హిరణ్య గర్భుడు, సమవర్తత = పుట్టెను, జాతః 
= ఉత్పన్నమైన, ఏకః = ఒకడే, పతిః = ప్రభువు, ఆసీత్‌ = ఆయెన్‌, సః = 
ఆపరమాత్మ, పృథివీం = భూమిని, ఉత = మరియు, ఇమాం =ఈ, ద్యార = 
అంతరిక్షమును, దాధార = ధరించెను, కస్మై = ఏ, దేవాయ = దేవుని కొరకు 
హవిషా = హవిస్సుగల యజ్ఞము చేత, విధేమ = విదుల ననుష్టించెదము య 


తా సృష్ట్యాదియందు హిరణ్య గర్భుడు ఆ పరమాత్మ నుండియే పుట్టెను. భూతస్య, 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


భువన జాతమునకు ఉత్పన్నమైన ఆ హిరణ్య గర్భుడు ఒకడైన ప్రభువాయెను ఆ 
పరమాత్మ భూమిని, అంతరిక్షమును ధరించెను మేము ఇక ఆ పరనూత్మి కంటె 
భిన్నుడైన ఏ దేవుని కొరకు యజ్రములను చేసెదము ? 


యః ప్రాణతో నిమిషతో వుహిత్వైత ! ఇద్రాజాజగతోబభూవ 1 
య ఈశే అస్య ద్విపదశ్ళతుష్పుదః ! కస్మై దేవాయ హవిషా విధేవు !1(2) 


యః=ఏ పరమాత్మ, ప్రాణ తః = చలించున ట్టియు, నిమిషితః = నిమేషము 
గలట్టియు, జగతః = ప్రపంచము యొక్క, మహిత్వే = పూజయందు, ఏక ఇత్‌ = 
ఒకడే అయిన, రాజా = ప్రభువు, బభూవ = ఆయెనో, యః = ఎవ్వడు, అస్య = 
ఈ బ్రహ్మాండము యొక్క, ద్వొపదః = మనుష్యులను, చతుష్పుదః = పశువులను, 
ఈశే = శిక్షింతుచున్నాడో, కస్మై = ఏ, దేవాయ = దేవుని కొరకు, హవిషా = 
యజ్ఞము చేత, విధేమ = విధులననుష్టించెదము ? 


తా ఏ పరమాత్మ చలించున ట్టియు, నిమేషము గలట్టియు ప్రపంచము యొక్క 
పూజయందు ఒకడే అయిన ప్రభువు కలడో, ఈ [బ్రహ్మాండము యొక్క 
మనుష్యులను జంతు జాలములను శిక్షించుచున్నాడో, అట్టి పరమాత్మను కాదని, 
ఏ దేవుని కొరకు యజ్ఞములు చేసెదము ? 


యజఆత్మదా బలదాయస్య విశ్వ ఉపాసతే ప్రశిషవ్‌య స్యదేవా 
యస్య ఛాయా ఇ_మృతం యస్యమృత్యుః! కస్మైదేవాయ హనిషా విధేమ (3). 


యః =ఎవడు, ఆత్మదా = జీవుని ఇచ్చుచున్నాడో (యః = ఎవడు) బలదా = 
బలము నిచ్చుచున్నాడో, యస్య = ఎవని యొక్క, ప్రశిషమ్‌ = ఆజ్ఞను, దేవాః = 
దేవతలును, ఉపాసతే = పాలించుచున్నారో, యస్య = ఏపరమేశ్వరుని యొక్క, 
చాయా = నీడ; అమృతం = మోక్షహేతువగు చున్నెదో, యస్య = ఎవనియొక్క 
మృత్యుః= మరణమునకు హేతువగుచున్నదో , కష్మై= ఏ, దేవాయ=దేవునీకొరకు, 
'హనిషా= యజ్ఞములను, విధేమ= విధులను నిర్వర్షించెదము ? 


తా ఎవడు జీవులను బలములను ఇచ్చుచున్నాడో, ఎవని ఆజ్ఞను దేవతలు, 
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మనో నారాయణోపనిషత్‌ 


మనుష్యులు పవిత్రముగా భావించి పరిపాలించు చున్నారో, ఎవని యొక్క నీత 
మోత్షహేతువగుచున్నదో, ఎవని యొక్క శరణము పాందకపోవుటచే మరణము 
సంభవించుచున్నదో, అట్టి పరమాత్మను విడిచి ఏ దేవుని కొరకు యజ్ఞయాగాదుల 
చేసెదము? 


యస్యేమేహిమవన్లో మహిత్వా ! యస్య నముద్రగ్‌ం రసయో సవో 2_£_ హుః 
యహ్యేవూః (వ్రదిశోయస్య బాహూ! కస్మైదేవాయ 'హవిషా విధేవు!! (4) 


ఇమే =ఈ, హీమువన్లః = హిమాలయము, యస్య = ఎవని యొక్క, మహిత్వా = 
గొప్ప విభూతులో, రసయాసహ = గంగాది సకలనదులతో కూడిన, సముద్రం 
= సముద్రమును, యస్య = ఎవని యొక్క (మహిత్వా గొప్ప విభూతిగా, ఆహుః 
= పలుకుతున్నారో, యస్య = ఎవనికి, ఇవూః = ఈ (ప్రొగాది దిశలు 
(అవయవములో) యస్య = ఎవనికి, (ప్రదిశః = విదిక్కులో, బాహూ = 
అవయవములో, కస్య = ఏ, దేవాయ = దేవుని కొరకు, హవిషా = యజ్ఞములన్ను 
విధేమ ? = విధులను చేయగలము ? 


తా ఈ భూమండలమందు కనబడుచున్న హిమాలయము, మహో మేరు 
వింధ్యము, సహ్యము మొదలగు గొప్పు పర్వతములన్నియు, ఏ పరమేశ్వరుని 
గొప్పవిభూతులో, గంగాది సకల నదులతో కూడిన సము॥ద్రము, 
గొప్పువిభూతిగా, వానిగూర్చి పలుకుచున్నాయో, a] పరమాత్మకు ఈ నాల్లు 
దిక్కులు, నాలుగువిదిక్కులు అవయవములో, అట్టి పరమేశ్వరుని కాక్క ఇతర ఏ 
దేవుని కొరకు యజ్ఞయాగాది విధులు జరిపెదము ? 


యం క్రందసీ అవసాతస్త భానే ! అబ్బైజేతాం వునసా రేజమానే | 
యత్రాధి సూర వుదితౌన్యేతి ! కస్మైదేవాయ హవిషా విధేవు (5) 


క్రందసీ = రోదనమునకు హేతువైనశ్రీయు అవసా = రక్షణ కలిగించునట్టియు 

తస్తభానే = జీవులకు స్టిలీని కలుగజేయువనియును రేజమానే = ప్రకాశించుచున్న 

వియును, (అగు) మనసా = మనోవృత్తి చేత, యం = ఏ పరమేశ్వరుని, అబ్రైక్షేతాం 

= అంతటా చూచుచున్నవో, యత్ర = ఎక్కడ, ఉదితః = ఉతృన్నుడగు, సూరః= 
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నుహో నారయణోపనిషత్‌ 


సూర్యుడు, ఉదితః = ఉత్పన్నుడై, అధివ్యేతి = పరిభ్రమించుచున్నాడో, కష్మై = ఏ, 
దేవాయ = దేవుని కొరకు, హవిషా = యజ్ఞాదులను, విధేవు = విధులను 
నిర్వర్థించగలము ? 


తా అతివృష్టికి ని, ఉరుము, మెరుములు మున్నగు వానికి ఆధార భూతమై, 
ప్రళయాధారకవులగుట వలన, ప్రాణులయొక్క రోదనమునకు హేతు 
భూతమైనట్టియు, రక్షణ హేతువగు అన్నమును కలుగజేయుట చేత, జీవులకు స్టితిని 
కలుగజేయునవియు, 'ప్రకాశించుచున్నవియునగు భూమ్యా5"శములు, నిర్మలమగు 
మనోవృత్తి చేత అంతచా చూచుచున్నవో, ఏ పృధివ్యాదుల యొక్క అంతరాళమందు 
జనించిన సూర్యుడు ఆ సూర్యుడే శింశువార చక్రమునకు నలువై పుల 
పరిభ్రమించుచున్నాడో, అట్టి పరమాత్మకంటే భిన్నుడైన ఏ దేవుని కొరకు యజ్ఞాది 
క్రతువులు చేయగలము ? 


శో. యేనద్యౌరుగ్రా పృధివీ చదృఢే యేనస్తువస్త భితం యేననాకః 
యో అన్హరిక్షేరజసోవివరానః ! క స్మైదేవాయ హవిషా విధేవు 11 (6) 


యేన= ఏ పరమాత్మచేత, ఉగ్రా = క్రూరమైన, ద్యౌః = ఆకాశము పృధివీచ 
= భూమియు, దృడే = దృఢముగా చేయబడినవో, యేన = ఏ పరమాత్మనే, సువః 
= ఆదిత్యవుండ అవు, 'స్తభితం = అంత రిక్షవఎందు నిరాధారవఎగ 
స్థాపింపబడియున్నదో, యేన = ఏ పరమాత్మచేత, నాకః = స్వర్గలోకము 
నిర్మింంబడియున్నదో, యః = ఏ పరమాత్మ, అంతరిక్షే = భువర్గోకమందు, రజసః 
= వృష్టి రూప జలము యొక్క, విమానః = నిర్మాణ క్షర్ణయో, (అట్టి పరమాత్మను 
వదలి), కస్మె = ఏ, దేవాయ = దేవున్నికై హవిషా = హ విర్దానముగల యజ్ఞము 
చేత, విధేమ = విధ్యనుష్టానమును సలీపెదము ? 


తా ఏ పరమాత్మచేత మహాశక్తి వంతమైన ఆకాశము, భూమియు దృడముగా 

చేయబడినవో, ఏ పరమాత్మచేత ఆదిత్య వుండలము అంత రిక్షవయునందు 

నిరాధారముగా స్టాపీంపబడినదో, పుణ్యాత్ముల అనుభవము కొరకు ఎవనిచే స్వర్గము 

నిర్మింపబడినదో, అంతరిక్షమునందు (భువర్గోకమందు) జలమును నిర్మాణము 

చేసెనో, అట్టి పరమాత్మను వదలి ఏ ఇతర దేవుని కొరకు యజ్ఞ విధులను సలొపెదము? 
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అపోహ యన్మ హతీర్విశ్వవవాయం 1 దకంద ధానాజనయున్లీ రగ్నివ్‌ 
తతోదేవానాం నిరవర్తతాసు రేకః ! కసె దేవాయ హవిషా విధేవు! (7) 


ఏకః = అద్వితీయుడైన ట్టి యు, దేవానాం = దేవతలకు, అసుః = 
ప్రాణభూతుడైనట్టియు అగు పరమాత్మ, యత్‌ = ఎప్పుడు (జగన్నిర్మాణముగా 
వింపదలచెనో), తతః = పిదప, వుహతీః = పూజ్యాలైనట్టియు (లేక) 
సవయుద్రా దిరరాపవయు చేత గొప్పు పరివరాణము గలట్టియు, ఆయం = 
శుభావహమైనట్టిదియు, దక్షం = సమర్షమైనట్టియు, విశ్వం = ప్రపంచమును, దధానాః 
= దరించు నట్టిడియు, అగ్నిం = అగ్నిని జనయంతీః = పుట్టించుచున్న ఆపః = 
ఉదకములను, నిరవర్తతః = పుళ్లీంచెను కదా ! కస్మై దేవాయ = ఏదేవుని కొరకు 
హవిషా = హవిస్సుగల యజ్ఞము చేత, విధేమ = విధులననుష్టించెదము ? 


అద్వొతీయుడును, దేవతలకు ప్రాణభూతుడును, అగు పరమాత్మ ఎప్పుడు 
జగన్నిర్మాణమును గావింపదలవెనో అప్పుడు 'సముద్రములను, 'ప్రపంచాధారమైన 
అగ్నిని పుట్టించెను కదా! అట్టి పరమాత్మను వదలి ఇతర ఏ దేవతల కొరకు యజ్ఞముల 
నాచరించెదము ? 


యుళ్చిదాపో వుహినా పర్యపశ్య ! దక్షంద ధానా జనయన్తీ రగ్గ్నివ్‌ు 
యోదే వేష్యది దేవ ఏక ఆఫీ ! తస్మై దేవాయహవిషా విధేవు 11(8) 


చిత్‌ = చిద్రూపుడగు, యః = ఏ పరమేశ్వరుడు, దత్తం = (శ్రాతస్మార 
కర్మానుష్టానక్షమనుగు, దధానా = భరీంచునట్టి, అగ్నిం = అగ్నిని, జనయన్తీః = 
నుట్టించుచున్నట్టి, అహః = ఉదకములను మహినా = మహిమచేత, పర్యపశ్యత్‌ = 
'సకల జగజ్జీవన సాథనముగా గాంచెనో, యః = ఏ పరమేశ్వరుడు, దేవేషు = 
దేవతలందు, అధి = అధికుడయి, ఏకః = ఒక్కడగు, దేవః = దేవుడు, ఆసీఠ్‌ = 
ఆయెనో ( అట్టి పరమేశ్వరుని కాదని) కస్మై దేవాయః = మరేదేవుని కొరకు, హః 

= యజ్ఞము చేత, విధేమ = విథులను చేసెదము ? 


చిద్రూవుడైన ఏ పరమాత్మ సకల జీవనాధారమైన కర్మానుష్టానమునకు ఉపయోగపడు 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


అగ్నిని పుట్టించు జలములను సృజించెనో, దేవతలందరికంటెనూ అధికుడైన ఆ 
పరమాత్మను కాదని మరే ఇతర దేవతల్లా యజ్ఞాదులను చేసెదము 


ఏషహిదేవః ప్రదిశోను సర్వాః పూర్వోహిజాతస్స ఉగర్భే అన్త ః సవిజాయ 
మానస్స జనిష్యమాణః ! ప్రత్యజ్యాఖా స్పిష్టతి విశ్వతోముఖః (14) విళశ్వతళ్ళక్షు 
రుత విశ్వతోముఖో విశ్వతో హస్త ఉత విశ్వత స్పాత్‌ సంబాహు భ్యాంనవుతి 
సంసత త్రైర్ద్యావా పృధివి జనయన్టేవ ఏకః 


(15) ఏషః = ఈ, దేవః =దేవుడు, సర్వాః (ప్రదిశః = అన్ని దిక్కులలోను అను 
= ప్రవేశించియున్నాడు హీ = కదా! పూర్వః జాతః హీ = ప్రధముడై పుట్టెను కదా ! 
సః ఉ= అతడే, గర్భే అంతః = బ్రవ్మా్ణండరూపగర్భమున మధ్య భాగమందు 
(ఉంటున్నాడు), సః ఉ =అతడే, విజాయమానః = దేవ తిర్యగాది రూపమున 
ఇప్పుడు పుట్టుచున్నాడు, సః ఉ=అతడే, జనిష్య మాణః = ఇకమీద పుట్టగల వాడును, 
ప్రత్యజ్‌ = అన్ననుయాది కోశముల కంటెను విలక్షణమైన వాడును, ముఖా? 
=దేహేంద్రియములకు అధ్యక్షుడగుట వలన ముఖ్యుడును అగుచున్నాడు, 
విశ్వతోముఖః =అంతట ముఖము కలవాడై, తిష్టతః = ఉంటున్నాడు 


ఈస్వయం ప్రకాశుడగు వరమాత్మ అన్నిదిక్కులలోను వ్యాపించి యున్నాడనుట 
ప్రసిద్దమే కదా ! హిరణ్య గర్భరూపమున ప్రధముడై వుట్టెను కదా! ఆ పరమేశ్వరుడే 
బ్రవ్మాండరూప గర్భమున మధ్య భాగమున యుంటున్నాడు అతడే దేవ తిర్యగాది 
రూపమున పుట్టుచున్నాడు అతడే ఇక మీద పుట్ట బోవు వాడును అతడు అన్నమ 
యాది కోశములకు విలక్షణుడును, దేహేంద్రైయములకు అధ్యక్షుడగుట వలన 
ముఖ్యుడును అగుచున్నాడు అంతటను ముఖముకల వాడై జగదధిష్టానముగ 
యుంటున్నాడు (14) 


'సః=ఆ పరమేశ్వరుడు, విశ్వతః = అంతటా చక్షు ః = నేత్రములు కలవాడు, ఉత = 

మరియు, విశ్వతో ముఖః = అంతటా ముఖములు కలవాడు, విశ్వతో హస్తః = 

అంతటా చేతులు కలవాడు, ఉత =మరియు, నిశ్వత స్పాత్‌ = అంతటా పాదములు 

కలవాడు (సః =ఆ పరమేశ్వరుడు) బాహు భ్యాం = బాహువుల శ్రే పసన మతా 

లోబరచుకొనుచున్నాడు పతైః = పతన శీలములగు (పంచీక్షతూపెపోభూ తమొలో 
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చేతు సంనమతి = లోబరుచుకొనుచున్నాడు, (ఈ విధముగా), ద్యావా పృథివీ 
= భూమ్యూ కాశములను, జనయన్‌ = పుట్టించుచూ, ఏక? = ఒక్కడే (అయి 
వున్నాడు 


తా - అద్వితియుడైన పరమాత్మ భూమ్యాకాశములను సృజించుచున్నాడు లోనబైట 
అంతటా తానై ఉన్నాడు కాబట్టి సృష్టిలోని నేత్రములు, ముఖములు, చేతులు, 
పాదములు అన్నియు ఆయనవే ధర్మాధర్మములు అను చేతులే నిమిత్త మాట్రుడై 
జగములను తన స్వాదీనమందుంచుకొను చున్నాడు పతన శీలములగు పందీ 
కృతమహాభూతముల చేత వాటీని సృజించుచున్నాడు 


విశే - సాయనాచార్యులు, బొహువులను ధర్మాధ ర్మవుులనియు పత [త్ర 
=(పాదములు అనగా పంచీకృత మహాభూతములనియు వ్యాఖ్యానించియున్నారు 
వేనస్తత్పళ్యన్విశ్వాభువనాని విద్వా్‌! యత్ర విశ్వం భవత్యేక నీళవ్‌ం1 
యస్మిన్నిద గ్‌ం సంచవివైకగ్‌ం 'సఓతః ప్రోతశ్చ విభు ప్రజాసు! 

ప్రత ద్వోచే ఆఅవ్బుతంను విద్వా ! న్లన్చర్వోనావు నిహితం గుహాసు !1- (3) 
త్రీణి పదాని హితా గువోసు ! యస్తద్వేద సవితుః పీతాసత్‌ - 


యత్ర =ఏ పరమాత్మ యందు, విశ్వం = జగత్తు, ఏకనీళం భవతి =ఏకత్వముగా 
పొందినది అగుచున్నాదో, తత్‌ =అట్టి పరమాత్మను, పశ్యన్‌ =చూచుచున్నవాడై, 
విశ్వాభువనాని సమస్త లోకములను, విధ్వాన్‌ =ఎటీగి యున్నట్టియు, యస్మిన్‌ 
=ఏపరమాత్మ యందు, ఇదం =ఈ ప్రపంచము, సంచవించతిఏతి = స్వయముగా 
పుట్టి విలీనమగుచున్నదో, ఏకః =ఒక్కడగు, సః = అపరమాత్మయే విభుః = 
వ్యాపించినవాడై, ప్రజాసు = ప్రజలయందు, ఓతః ప్రోతః చ = పడుగు సేకల వలె 
యున్నాడో, 1! - గుహాసు = ప్రాణుల యొక్క బుద్దిగుహలయందు, త్రీణి = 
మూడైన, పదా =జా గ్రత్స్వప్తుసుషుప్తి స్థానములు, నిహితా = అవస్టితములైయున్ననో, 
తత్‌= వాటి అధిష్టాన భూత వస్తువును, యః =ఏ గంధర్వుడు, వేద =తెలీసికొనినాడో 
(సః= ఆ గంధర్వుడు) సవితుః =తనకు జనక్రుడగు వానికి (సైతము), పీతాసత్‌ 
= జనకుడగుచున్నాడు - (అట్టి వేనః నామ వేనుడను నామము గల గంధర్వుడు, 
గువాసు - సర్వ ప్రాణులయొక్క బుద్ది గుహలయందు, నిహితం =ఉన్నట్టియు, 
అవృుతం =నాశరహీత మైన ట్టేయు, తల్‌ = ఆవ 'స్తువును, విద్వాన్‌ 
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=(స్వానుభవమువలను ఎరిగిన వాడై, ప్రవోచేను =(తన శిష్యులకై) చెప్పెను కదా! 
(విద్వాన్‌ = సర్వజ్ఞాడగు పరమాత్మ, విశ్వాభువనాని = సమస్త భువనములను, ఇనోవా 
= సూర్యుడి వలెనే, తత్‌ = దానిని (ఇంద్రియ కళేబరసంయోగమును) పశ్యన్‌ = 
చూచుచు (ఉంటున్నాడు) విశ్వం =ఈ సవుస్త ప్రపంచవమి, యత్ర =ఏ 
సరమాత్మయందు, ఏక నీడం = ఏ కాధికరణత్వమును పొందినది, భవతి 
= అగునున్నాదో ఇదం = ఈ, సర్వం = సమస్తము, యస్మిన్‌ =ఏ పరమాత్మ యందు, 
సజ్బువివైతి = ఏకీభవించుచున్నదో, సః =ఆ, విభుః = సమర్హుడగు పరమాత్మ, ప్రజాసు 
= చేతనాచేతన సమూహముల యందు, ఓతః = పడుగు(ద్లీక్ట తంతువులు) గాను, 
ప్రోతళ్ళ = పేకఅడ్డము గాయుండు దారములు వలె, వర్తతే = ఉంటున్నాడు (13) 
విద్వాన్‌ * =సర్వజ్ఞుడజగు, గష్టర్వః =జగదుద్దారకుడైన పరమాత్మ, గుహాసు 
=నాభిహృదయాది స్థానములందు, నిహితం = ఉంచబడిన, అమృతంను = నిత్యమైన, 
తత్‌ =ఆ, నామ =శబ్ద ప్రపంచమగు వేదమును, బ్రహ్మణే = |బ్రహ్మకొ రకు) ప్రవోచే 
= పలికెను (చెప్పెను = గుహాసు =గుహలయందు, హితం = ఉన్న తత్‌ =ఆ 
పరమాత్మను, త్రీణి = మూడు విధములైన (భో గ్యబో గకరణముల చేత మూడు 
విధములైన) పదాని =పాదవులనుగా (త్రిపాద్విభూతినిగా) వేద తె 
లుసుకొనుచున్నాడో, సః =వాడు, పీతుః =తండ్రికి, పీతా =తండ్రి యై, సత్‌ 
=సత్‌స్వరూసముగా (భవతి = ఆగుచున్నారు) - (యాస్కుడు, భట్ట భాస్కరుల 
వ్యాఖ్య) మొదటి అర్హము - ఏ పరమాత్మయందు విశ్వమంతయు జనించిలయ 
మొందుచున్నదో, ఎవనియందు ఇదియంతయు వస్తములోని పడుగు పేక దారముల 
వలె అల్లుకొని యున్నదో, ప్రాణుల హృదయ గుహలలో జాగ్రత్స్యష్న 
సుషువ్వువస్టలుగా నున్నదో, అట్టి పరమాత్మను వేనుడు అను గందర్వుడు చూచి, 
ఆ పరమాత్మ అందరి హృదయములలోనున్న దనియు, అది నాశరహితమైనదనియు, 
లోకమునకు చాటి చెప్పెను దీనిని తెలుసుకొనిన వాడు తీనకు జన్మనిచ్చిన తం|డ్రికే 
జనకుడగు చున్నాడు 


ఇంకొక అర్ధము - 


సర్వజ్ఞుడ గం పరవరాత్మ అ ఇంద్రియ కళేబరసంయోగవంును 

సమస్తలో కములను సూర్యుడు వలెనే చూచుచున్నాడు ఏ పరమాత్మ యందు ఈ 

'సమస్త ప్రపంచము ఏకాధికరణత్వమును పొంది ఒక్కటేయగుచున్నదో అట్ట 
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పంవూత్మయందు వ(స్త,మునందు దారములు పడుగు పేకల వలెయున్నట్లు 
చేతనాచేతనములైన సమస్త భూతములయందును వ్యాపించి యున్నాడు 1 

'సర్వజ్ఞుడును జగద్దారకుడునగం ఆ పరవూత్మనాభి 
హృదయస్టానములందుంచబడినదియు, అ పౌరుషేయ మగుటచే నిత్యమైనదియునగు 
అ శబ్ద ప్రపంచమైన వేదమును బ్రహ్మకొణకు చెప్పెను బుధ్ద్యాది గుహలయందున్న 
పరమాత్మను, భోగ్యభోగకరణరూపములయిన భగవ త్సాద ములనుగా 
తెలుసుకొనువాడు తండ్రికి తండ్రియె తనకెవడును తండ్రిలేనివాడ్డై 
సద్రూపుడగుచున్నాడు 


విశేషాట్టము - తండ్రి పుత్రుని యొక్క దేహమును మాత్రము సృజించుచున్నాడు 
బ్రహ్మతత్త్వము నెరిగిన వారన్ననో, పరమాత్మ స్వరూపులే కావున వారే 
జగదుత్చాదకులగుచున్నారు సర్వజగ దుత్సాదకులైనపుడు జుగదంతర్గతుడగు 
స్వజనకునకుసైతము తండ్రియగుచున్నారు. ఈ విషయమునే “యస్తం 
విజానాత్సపితుః పీతాసల్‌” అను శ్రుత్యంతరము గంధర్వ = గాంధారయతీతి = 
నాదాత్మక దేవ వేన = వేనృ =కోరిక 

నీడ =ఆశ్రయము, పక్షిగూడు =ఇందులో రక్షణ, ఐక్యత, అన్యోన్యత 
కలిగియుండుట పడుగు పేకలవలె = అనగా అవిలేనిచో వస్తమునకు ఉనికిలేదు, 


గుహ =కొండగుహ లేక దాగుకొనుచోట =ఈ మంత్రంలో గుహ యనగా బుద్ది. 
దీని వలననే అత్మ సాక్షాత్కారము అగును అదే జాగత్స్వవ్న సుషుప్తులకు స్థానము. 
త్రిపాదములనగా వాక్కు యొక్క పరా, పశ్యన్తి, మధ్యమ స్థాయిలను తెలుపును. 
కొన్ని ప్రతులలో సవితుః'బదులు సపితుః అని కలదు 
భట్ల భాస్కరులు, మొదటిది రూప ప్రపంచమును, రెండవది నామ ప్రపంచమును 
తెలుపునని చెప్పుచున్నారు 
సనోబస్పళ్ణనితా సవిధాతాధామాని వేదభువనాని విశ్వాయత్ర దేవా అమృత 
మానశానాస్సృతీ యేధా (మా) మన్య భ్రైరయంతః పరి ద్యావా పృధివీయంతి సద్యః 
పరిలోకాన్చరిదిశః పరిసువః బుతసృతంతుం వితతం విచ్చత్య తదపశ్యత్తద భవ త్ర 
జాసు సః = ఆ పరమాత్మ, నః =మాకందరికీ, బంధుః =బంధువు, జనితా 
జనకుడు సః =ఆ పరమాత్మ, విధాతా =జగన్నిర్మాతయై, విశ్వాభువనాని 
=లోకములనన్నింటినీ, ధామాని =అచట యోగ్యములగు దేవతాస్థానములను, వేద 
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= ఎరిగియున్నాడు (మరియు యత్ర= ఏ, తృతీయే = మూడవ లోకమునందు, 
దేవాః = దేవతలు, అమృతం = అమృతమును, ఆనశానాః = పానము చేయుచున్న 
వారలయి, ధామాని = స్వస్టానములను, అభ్యైరయంత = పొందిరో, ద్యావా పృధివీ 
= భూమ్యాకాశములను, సధ్య ః = వెంటనే, పరియన్ని = పొందుచున్నారు లోకాన్‌ 
= అంతరిత్షాది లోకములను, పరియన్ని = పొందుచున్నారు దిశః = ప్రాగాది 
దిక్కులను, పరియన్తి = పొందుచున్నారు, బుతస్య = పరమాత్మ యొక్క తంతు 
= విచ్చేదరహితమ్మైన స్టితిని, వితతం = విస్తీర్ణవుగా, విచ్చత్య = (గురు 
శా(న్హ్రముఖముగా) నిశ్చయించుకొని తత్‌ = ఆ పరబ్రహ్మమును, అపశ్యత్‌ = 
(ఎవడు) చూచుచున్నాడో (వాడు ), ప్రజాసు = ప్రజలలోపల,తత్‌ = అ 
బ్రహ్మతత్త్వ్వము, ఆ భవత్‌ = ఆయెను = బ్రహ్మవిద్‌ బ్రహ్మైవ భవతి ) 


మరో విధమైన టీకాతాత్సర్యములు :- 


యత్ర = ఏ పరమాత్మయందు, దేవాః = దేవతలు, అమృతం = అమృతము వలెనే 
భోగ్యములగు కళ్యాణ గుణములను, ఆనశానాః = అనుభవించు వారలై, తృతీయే 
= మూడవదగు, ధామాని = స్థానమునందు (స్వర్గమందు) , అఖ్రైరయంత = గానము 
చేయుచుండిరో(యః = ఎవడు) ఆం = ఆ పరమాత్మను) విశ్వా = సమస్తములైన, 
భువనాని = లోకస్వరాపములై న , థధామాని = స్టానములుగా, వేద = 
తెలిసికొనుచున్నాడో, సః = వాడు, నః = మాకు, బన్టుః = చుట్టమును, జనితా = 
పుట్టించు వాడును, సః = అతడే, విధాతా = శుభములను పుట్టించువాడును 
(అ్రహ్మవేదః = (బ్రహ్మవే తృలు), సద్యః = అప్పుడు, ద్యావా పృదధివీ = 
భూమ్యాకాశములను, పరియంతి = అంతటా తిరుగుచున్నారు, లోకాన్‌ = 
'సమస్తతోకములను, పరియంతి = అంతటా తిరుగుచున్నారు, దిశః = దిక్కులను, 
పరియంతి = అంతటా తిరుగుచున్నారు, సువః = భగవల్గోకమును, పరియంతి = 
అంతటా తిరుగుచున్నాడు, (సః = ఆపరమాత్మ) బుతస్య = కర్మయొక్క, వితతం 
= వ్యావ్లమైన, తంతుం = సూక్మ రూపమును , విచ్చత్య = వ్యాపించి, తత్‌ = ఆ 
కర్మఫలమును, అపశ్యత్‌ = చూచెను, తత్‌ = అకర్మసలము , ప్రజాసు = 
'ప్రజలయందు, అభవత్‌ = ఆయెను = (కలిగెను) 


తా - దేవతలే పరమాత్మయందు, అమృతమువంటి భగవత్కళ్యాణ గుణ 
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సముదాయముననుభవించుచు, మూడవ లో కమగు స్వర్గమునందు సామగానము 
చేయుచుండిరో, పరమాత్మను సమస్తలోక స్వరూపములయిన జనుల యొక్క భోగ్య 
భోగకరణాదులనుగా తెలుసుకొను వాడే నునకు చుట్టవయును, మన లను 
వుట్టించుపాడును, శుభములను సృజించువాడును అగుచున్నాడు 
సరబ్రహ్మవేత్తలగు వారు భూమ్యాకాశములను, దిక్కులను, భగవల్లోకమున 
వీటీనన్నిటినీ భగవత్స్యరూపులయి పొంది సంచరించు చున్నారు. ఆ పరమాత్మ కర్మ 
యొక్క అదృశ్యమై వ్యాప్తమైన సూశత్మరూపమున వ్యాపించి జీవుల యందున్న కర్మ 
సాధ్యములైన అహూర్వములను ప్రత్యక్షముచేసికొని కర్మాను కూలమైన ఫలమును 
ప్రజలయందు సృష్టీంచి6 


విశేషము - ఈ నుంత్రములందు పరమాత్మ యొక్క ప్రభావము వర్ణించబడినది. 
అతడే మనకు తండ్రి, తోబుట్టువు, స్నేహితుడు అతడే నిజమైన నియామకుడు 
అందరికీ వారివారి కర్మలకు ఫలప్రదాత ఎవరైతే అత్మసాఇ్షాత్కారమును పొంది, 
పరమాత్మతో తాదాత్య్యమును పొందెదరో వారు వెంటనే భూమ్యాకాశములంతటా 
వ్యాపించెదరు వారు ఇతరలోకములను, స్వర్గ భాగములను, స్వల్లోకమును 
వ్యాపించెదరు ఎవడైతే జీవరాసులన్నింటిలోను బుతం అనబడు పరమాత్మను, 
సర్వవ్యాపి అయిన పరమాత్మను, దర్శించునో అన్నింటిలోను వస్త్ర ములోని తంతు 
వలె వ్యాపించియున్న పరమాత్మను మనస్సులో దర్శించనో, అతడు పరమాత్మయే 
అగును సాయానాచార్యులు “విచ్రిత్య” అనుపదమునకు నిశ్చిత్య అని (మనసుచే 
నిర్ణయించి - అక్షము చెప్పిరి భట్ట భాస్కరులు .- ఛిత్వా = ఛేధించి, అనగా 
కర్మఫలములను ఛేదించి, అనియు “బుతముి = యజ్ఞాది కర్మలు 

పరీత్యలో కాన్చరీత్య భూతాని/పరీత్య సర్వాః ప్రదిశోదిశశ్చ = ప్రజాపతిః 
'వ్రధమజాబుతస్యా !త్మనా 2_2_ర్మనమభిసంబభూవ (20) బుతస్య = పరమాత్మ 
యొక్క (లేక, యజ్ఞాదికర్మకు) ప్రధమజాః = ప్రథమకార్యరూపుడగు (ముందు 
పుట్టినవాడగు) ప్రజాపతిః = హిరణ్యగర్భుడు (పరమాత్మ), లోకాన్‌ = 
భూరాదెలోకములను, వరీత్య = అంతటా వ్యాపించి, భూతాని = దేవమనుష్యాది 
ప్రాణిదేహములను, వరీత్య = అంతటా వ్యాపించి, ప్రదిశః = ఆగ్నేయాదిక్కులను, 
దిశః = ప్రాగాది దిక్కులను, సర్వాః = అన్నింటిని, ప రీత్య = అంతటా వ్యాపించి, 
ఆత్మనా = స్వస్వరూపమువేత, ఆత్మానం = సత్య జ్ఞానా దిలక్షణుడుగా పరమాత్మను, 
అభిసంబభువ = అంతటా పొందెను పరవూత్మ 'సముస్తలోకవయులను, 
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భూతజాలములను, దిక్కులను విదిక్కులను వ్యాపించి అన్నియుతానై, ప్రథమ 
కార్యభూతుడగు హిరణ్య గర్భుడై, స్వస్వరూవముచేత సత్యజ్ఞానాది లక్షణుడగు 
పరమాత్మను పొందెను 


(ఇంతవరకు బ్రహ్మవిద్యవివ రింపబడినది -“* అంభస్యపారే” అను ప్రధవు 
మంత్రమునుండి ఇంతవరకూ పరబ్రహ్మస్వ రూసము వివరింపబడి, ఈ మంత్రముతో 
అది ఉపసంహారము చేయబడినది పరబ్రహ్మమునే బుతమనియు, సత్యమనియు 
బుషులు పేర్కొనిరి, సత్యముకంటే సూక్ష్మమైనది గానీ, గొప్పుద్దైనది గాని 
ఏదియులేదనియు, అది జ్ఞానాజ్ఞానములకు అతీతమైన దనియు ఆ బుసులు 
చెప్పుచున్నారు దృశ్యాదృశ్య ప్రపంచవుంతయు అందుండి యే పుట్టి, పెరిగి, 
గిట్టుచున్నది శాశ్వతమైన, పరంజ్యోతి అయిన, ఈ పరమాత్మను బుషులు తమ 
యోగదృష్టితో తపోబలముచే తమ హృదయములలోనే దర్శించిరి జగత్కారణుడని 
ఇతనినే అందరూ గుర్తించిరి అతడే ప్రజావతి ఎవరెవరి కర్మలకు ఏయే స్టానములను 
కల్పించవలెనో, ఎవరికే కర్మకు ఏ ఫలము నివ్వవలయునో, నిర్ణయించునది అతడే 

జగదంతర్యామి అగుట చేతనూ, బైటలోపలయుండుటచేతను ఇతనిని హిరణ్య 
గర్భుడని పేర్కొనిరి అతడే సూర్యుడుగా, చంద్రుడుగా, నక్షత్రములుగా, అగ్నిగా, 
నీరు, గాలి, మానవులు, జంతువులు, వృక్షములు, పక్షులు, మాసములు, 
బుతువులుగా మనకుద్యోతకమగుచున్నారు అతని వైభవమునకు సాటి ఎవరూలేరు 

అతడే తండ్రి, తోబట్టువు, స్నేహితుడు, రక్షకుడు అందరూ అతనినే శరణు 
బొందాలి ఆయనను తెలుసు కొనుట చేతనే, ఆయన దయవల్లనే మునకు 
'సంసారబంధవిముక్తి, మోక్షమున్నూ, ఆ పరమ పదమును చేరిన మహర్షులు దానినే 
చాటి, అంధకారంలో ఆజ్ఞానంలో, బంధంలో వున్న మానవాళికి మార్గదర్శకులైరి 

ఈ అధ్యాత్మ విషయాన్ని చెప్పుట పూర్తి చేయుచూ, ఒకే వృక్షము పైని ఉన్నరెండు 
పక్షులు - జీవాత్మ పరమాత్మల ఐక్యతను బోదించుచు ఈ మంత్రము 
చాటిచెప్పుచున్నది ఈ జగత్తుకు మూలకారణము ఈశ్వరుడు లేక హిరణ్యగర్భుడు 

నిజంగా అతనికి పుట్టుకలేదు. హిరణ్యగర్భుడే పరబ్రహ్మవు 

ఇకరాబోవుమంత్రములు ఆపరమాత్మను చెందుటకు వివిధోపాసనలను, ప్రార్థనలను, 
కర్మలను తెలియజేయుచున్నవి 


సోపాధికుడగు బ్రహ్మము నెరుగుటకు సాధన భూతములగు స్నాన 'సంధ్యాజపాది 
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నుహో నారాయణోపనిషత్‌ 


కర్మలకు ఆవశ్యకములను పూర్వము చెప్పబడినవి, ఈభఖిల కాండవునందు 
చెప్పబడుచున్న వి 


మొదట అంతర్యామి ప్రార్ధన. 
సదసస్పతి వుద్భుతం ప్రియ మిత్ర స్యకామ్యవ్‌ం ! 
సనిం వేధా వుయాసిషవ్‌. - (21) 


అద్భుతం = ఆశ్చర్యరూపుడును, ఇంద్రస్య = (జ్ఞానికి) లేక దేవరాజుగు 
ఇంద్రునకును, ప్రియం = ప్రియమైన వాడును (కావుననే) కామ్యం = (అందరిచేత) 
ఆపేకణీయుడును, సనిం = సర్వకర్మఫల ప్రదాతయు మేధాం = ధారణాశక్తిని, 
(పయచ్చంత్వం = ఇచ్చు వాడును ఆగు), సదసస్పతిం = సదసస్పతిని 
(నిత్యసూరులకు ప్రభువు (లేకు జగత్కారణమైన అవ్యక్త్షమూర్తిని) - అయాసిషం 
= నేను పొందితిని 


నిత్యసూరుల సభకు అధ్యక్షుడును (లేక) జగత్కారణమైన అవ్యక్తరూపునకు, 
ఇంద్రునకు ఇష్టమైన వాడును, నాకుకూడా (ప్రేమ పాత్రుడును, మేధాశక్తి నొసంగు 
వాడును అగు పరమాత్మను శరణు పొందెదను. 


విశే - కేనోషనిషత్తు ప్రకారము ఇంద్రుడే మొదట పరమాత్మను సన్నిహితంగా 
దర్శించినవాడు ఐతరేయోపనిషత్‌ ప్రకారము ఇంద్రుడనగా జీవాత్మ అంతర్యామి 
అయినందునఅందరికీ ప్రీతి పాత్రుడు - సదసస్పతి 


సృష్టిని కావించుటలో ఆయనకు గల అద్భుత శక్తి 
సని = వరదుడు (లేక) కీర్తింపదగినవాడు 


ఉద్దీప్యస్వజాత వేదో 9... పఘ్నన్నిర్‌ బుతిం వువు (4) 
'పశూగ్‌ంళ్చ వుహ్యవూవోహ జీవనంచ దిశోదిశ - (22) 


జాతనేదః = ప్రాణుల శరీరమందు జరరాగ్ని రూపమునయున్న ఓ అన్నీ ! (పుట్టిన 
వాటిననన్నింటినీ తెలిసిన పరమాత్మ) మమ = నా యెక్క, నిర్‌ బుతిం = పాపమును, 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


అపమ్నన్‌ = పోగొట్టుచున్న వాడవై, ఉద్దీప్యస్వ = ప్రకాశింపుము మహ్యం = 
నాకొబకు, పళూన్‌చ = పశువులు మున్నగు భోగ్యజాతమునంతటిని , బీఏనంచ 
జీవసాధనవుగు అన్నాదికవుఎలను, ఆవహ = పొందించువు, దిళః = 
నివాసయోగ్యములగు ఆయా టిక్‌స్టానములను, దిశ= ఇమ్ము 

తా - సర్వజ్ఞాడువగు ఓ పరమాత్మా, నా పాపమును పోగొట్టిన వాడవై 
ప్రకాశింపజేయుము నాకు పది దిక్కులయందును నీయారాధనకు పయుక్తములగు 
యజ్ఞార్దమైన పశువులనున్ను, జీవన సాధనమగు అన్నాదికమును పొందించుము 
విశే = నిర్‌బుతి = అలక్ష్మీ = దరిద్రము, సోమరితనము, నేర ప్రవృత్తి, మున్నగునవి 
అవ= సంపాదించిన ఐశ్వర్యమును నాశము చేయవద్దని ఆ అగ్నినే ప్రార్టించుచున్నాడు 
మానో హిగ్‌ంసీజ్ఞాత వేదోగా మళశ్వం పురుషంజగత్‌ అబి బ్ర దగ్న ఆగహిశ్రియా 
మా పరిపాతయ 

జాతవేదః = ఓ అన్నీ అబిభ్రత్‌ = (మేమేమయిన పాపములను చేసి యుండినచో 
వాటిని హృదయమును ధరింపుకుము, నః = మా యొక్క, గాం = గోవులను, 
అశ్వం = అశ్వములను, మా హింసీత్‌ = హింసింపకుము, అగ్నే = ఓ అగ్నీ, ఆగహి 
= రమ్ము, మా = నన్ను, శ్రియా = ధన ధాన్యాడి సంపదచేత్క పరిపాతయ = 
అంతటను పొందించుము 

తా. సర్వజ్ఞుడువగు ఓ స్వామీ RY వువమ్మాలనఎ, నీ 
యారాధనమునకుపయోగములయిన గోవులను అశ్వములను హింసింపకుము నీవు 
హింసారూపమును ధరింపక, రమ్ము నాకు ఐశ్వర్యమును పొందించుము 


11 


అవ - ఇక 12 గాయ త్రీవఎంత్రములచేత (బ్రహ్మ సాకాత్కారవఎనకు 
ద్వారభూతములగు ఆయాదేవతలను ముముక్షువు ప్రాద్దిచుచున్నాడు 


వురుషస్యవిద్మ సహ్రాక్షస్య వువాదేవస్య ధివుహి 
తన్నోరుద్రః ప్రచోదయాత్‌ 1 


సహస్రాక్షస్య = అనేక నేత్రములు కల, పురుషస్య = పురుషుని యొక్క 

(స్వరూసమును), విద్మ = తెలుసుకొనుచున్నాము మహా దేవస్య = ఆ మహాదేవుని 

యొక్క (స్వరూపమును) ధీమహి = ధ్యానముచేసెదము, తత్‌ = ఆధ్యానమునందు, 

నః = మమ్ములను, రుద్రః = విరాడ్రూపుడగు మహా దేవుడు, ప్రచోదయాత్‌ = 
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(్రేరణచేయుగాక 
పరిపూర్ణుడగు పరమి పురుషుని ఉపాసించుచున్నాము సహ ఫ్రాతుడగు మవాోదేవుని 
ద్యానించెదము ఆ ధ్యానమును గూర్చి రుద్రుడు ప్రేరేపించుగాక 


తత్పురుషాయ విద్మహే ! వుహాదేవాయ ఢీవుహి 
తన్నో రుద్రః ప్రచోదయాత్‌ - 


తత్పురుషాయ = అ పరమ పురుషుని కొటికు, విద్మహే = ఉపాసించుచున్నాము 
(తెలుసుకొనెదముగాక!) (తదర్ధం = దానికొరకు), మహాదేవాయః = మహాదేవుని 
కొజికు, ధీమహి = ద్యానించెదముగాక | - రుద్రః = ఈశ్వరుడు, తత్‌ = ఆ 
ఉపాసనము గూర్చి, నః = మమ్ములను, ప్రచోదయాత్‌ = (ప్రేరణచేయుగాక 
పరిపూర్ణుడైన ఆ పరమాత్మను మేము పాసించుచున్నాము అయుపాసన కొటకు 
మేము మహాదేవుని (దేవతలలో శ్రేష్టుడు) ధ్యానించెదము, ఆ ఈశ్వరుడు మమ్ములను 
భగవదుపాసన కొటికు (ప్రేరణ చేయుగాక రుద్రుడు = జ్ఞానమునకు, విద్యకు 
అధిదేవత, ఆయన జ్ఞాన దాత యావత్ర్రపంచానికి ఆచార్యుడు ఆయనది విరాట్‌ 
స్వరూపము పురుషుడు, వుహాదేవుడు, రుద్రుడు అను ఈ పదములు ఆ 
పరమాత్మయొక్క దివ్యవిభూతులను తెలుపుచున్నవి 


భట్ట భాస్కరుడు దీనిని వ్యాఖ్యానించలేదు సాయనుడు దీనిని అంగీకరించినారు 
ప్రపంచసార గ్రంధములోని 2741లో రుద్ర ధ్యాన శ్లోకమువంటిదని చెప్పినారు 
బిభ్రదోర్చిః కురారం మృగమభయ వశాసు ప్రసన్శోమహేశః సర్వాలంకార దీప్తః 
సరసిజనిలయో వ్యాఘ్ర చర్మాత్తవాసః ధ్యేయో ముక్తా పరాగామృతరసకలిలా ద్రి ప్రభః 
పంచవ క్రఃత్ర్రక్షః కోటీరకోటీకలితతుహినరుచిః కలోత్తుంగ మౌలిః 


తత్పురుషాయ విద్మహే, వక్రతుండాయ ధీవుహి. 
తన్నోదంతిః ప్రచోదయాత్‌ (24) 


దంతిః = వుహాదంతములు గల ఆ పరిపూర్ణుడగు పరవూాత్మను మేము 
పాసించుచున్నాము ఆ ఉపాసనకొటికు వక్రతుండుడైన వినాయకుని ప్రార్రించెదము, 
ఆ విఘ్నేశ్వరుడు ఆ ఉపాసన కొజుకు మమ్ములను ప్రేరేపించుగాక 

30 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


తత్పురుషాయ విద్మహే, 
చ క్రతుండాయ ధీవుహితన్నోనందిః ప్రచోదయాత్‌ 25 


చ(క్రతుండాయ, చక్రమువంటి తుండము గల నందికేశ్వరుడు 
విష్ణు చక్రమువలె రాక్షస సంహారవుపుడు దానిని నోటితో ధరించి శివునికి 
సాయపడెను శివుని వాహనము నంది పురుషాకారమును ధరించగల సమర్ధుడు 


తత్పురుషాయ విద్మహే 1 వుహసేనాయధీవుహి 
తన్నష్టణ్ముఖః ప్రచోదయాత్‌ (షణ్ముఖధ్యానము. 26 


తత్పురుషాయ విద్మహే! 
సువర్ణ పకాయ ధీవుహి తన్నోగరుడః ప్రచోదయాత్‌ - 27 
= గరుత్మంతుని ద్యానించెదము ... 


వేదాత్మనాయ విద్మహే! హిరణ్య గర్భాయ ధీవుహి. 
తన్నో బ్రహ్మా ప్రతోదయాత్‌. 28 


వేదమూర్తి అయిన చతుర్ముఖ (బ్రహ్మమే 'మేము తెలుసుకొందుముగాక అందుకు 
హిరణ్యగర్భుని సేవించెదము ఆబ్రహ్మమాకు (ప్రేరణ కల్పించుగాక 


విశే - సాయనాచార్యులు ఈ మంత్రమును పరవు గాయత్రి గా వర్షించి 
గురువుసాన్నిధ్యంలో వేదాంతము నిష్టగా అభ్యసించుచూ మేము పరబ్రహ్మమును 
తెలుసుకొందుముగాక (వేదములలో ప్రతిపాదించిన సర బ్రహ్మమును 
తెలుసుకొనెదము గాక్రీ - ఆ పరమ సత్యమును తెలుసుకొనిన తర్వాత దానినే 
అహోరాత్రులు ధ్యానించుచూ మేము దానితో తాదాత్మము చెందెదముగాక, 
హిరణ్యగర్భుడనబడు ఆ చతుర్ముఖ బ్రహ్మ అనగా పరమాత్మయే గానీ వేరుకాదు 
ఆ చైతన్యమే మనలను మంచియో చెడ్డవోకర్మలను (ప్రేరేపించుచున్నాడు) 


నారాయణాయ విద్మహే ! వాసుదేవాయ ధీవుహి. 
తన్నో విష్ణుః ప్రచోదయాత్‌. 29 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


నారాయణుని తెలిసికొందుము గాక దానిని తెలుసు కొనుటకు వాసుదేవుని 


ంచెటము విష్ణువుమాకు (ప్రేరణ యొసగు గాక 
నారాయణుడు - జగములను నడిపించెడు వారు, జగత్కారణుడు, వాసుదేవుడు 
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వజ్రనఖాయ విద్మహే ! తీత్సదం (దగ్‌ం) ప్రాయ ధీమహి 1 
తన్నోనార సిగ్‌ం హః ప్రచోదయాత్‌ 30 


వజ్రముల వంటి చేతిగోళ్ళు కలవాడును, పదునైన కోరలు గల తీళ్లదంషట్రుడు, 
నరసింహుడు, 


భాస్కరాయ విద్మహే ! వుహాద్యుతి కరాయ ధీవుహి ! 
తన్నో ఆదిత్యః ప్రచోదయాత్‌ - 31 


వెలుగు నిచ్చు భాస్కరుని తెలుసుకొందుము గాక! ద్యుతి కరుని ధ్యానించెదముగాక. 
అదితి కుమారుడు (అనంతాకాశ స్వరూపుడు) మాకు (ప్రేరణ కలిగించుగాక 


వైశ్వానరాయ విద్మహే | 
లాలీలాయ ధీమహి! తన్నో అగ్నిః ప్రచోదయాత్‌. 32 


మేము వైశ్వానరుని (అందరికి సహాయ పడువారు) తెలిసి కొందుము గాక, లాలీయ 
= (తన శిఖలలో మనమర్సించు అహుతులను మింగును (నాకును) గనుక్స 
ద్యానించెదము గాక (లీలాయమానుడు = ముండక ఉషనిషుత్తు - మమ్ములను 
అన్ని ప్రేరపేంచుగాక అది అగ్ని దేవుని హేల క్రీడ - 


కాత్యాయనాయ విద్మహే కన్యకుమారి ధీవుహి 
తన్నో దుగ్గిః ప్రచోదయాత్‌ 33 


కాత్యాయనాయ =కత్యయన గో త్రోద్భవురాలయిన కన్యక కొకు, విద్మహే = 
32 


మవో నారాయణోపనిషత్‌ 


తెలిసికొందుము గాక, కన్యకుమారి = దీప్పీమంతురాలయిన కుమూరికొఅకు, 
ధీమహి = ధ్యానించెదము. దుర్గిః = దుర్గ, నః = మమ్ములను, ప్రచోదయాత్‌ = 
ప్రేరేపించుగాక 


ఇది ఆదిశక్తి ధ్యానవుంత్రము - 


కత్యయన గోత్రోద్బవురాలయిన దుర్గను గూర్చి ఉపాసన చేయుచున్నాము 
తేజోనిధి అయినకునూరి కొఅకు ధ్యానించెదము ఆ దుర్గవువమ్ములను 
(రేసించుగాక 
కృత్తిం వస్త ఇతి కాత్యః = రుద్ర, రుద్రుడు అదిష్టానముగా గలది కాత్యాయని (2) 
కాత్యః ఏవ అయనం అధిష్టానం ఉత్సాదకః యస్యాః దుర్గాయాః సాకాత్యాయనీ, 
కుత్సితం = అనిష్టం, మారయతి = నివారయతీతికుమారి 
కాత్యాయని, కన్య కుమారి, దుర్గ అన్నియు ఒకే ఆదిపరాశక్తి. 


స్నానాంగ భూతములగు కొన్ని మంత్రములు 


సహ(స్రపరమాదేవీ శతవమూలా శతాంకురా 
'సర్వగొం హరతువే పాపం దూర్వాదుస్స్వప్ప్షనాశినీ 1 34 


సహస్ర పరమా = పవిత్ర హేతు భూతములగు వేల కొలది వస్తువుల కంటే 
శ్రేష్టమైనదియు, దేవీ = ప్రకాశించునట్టియు, శతమూలా = అనేక మూలములు 
గలట్టియు, శతాంకురా = అనేక అంకురములు కలదియు, దుస్స్వప్షనాశనీ = 
చెడుకలల వల్ల కలుగు అనిష్టములను పోగొట్టునదియు, (అగు) దూర్వా = గరిక, 
మే= నా యొక్క, సర్వం = సమస్తమైన, పాపం = పాపమును, హరతు _ హరించుగాక! 


పవిత్రములైన వస్తువులన్నింటిలోనూ, మహా పవిత్రమైనదియు అనేకమూలములు, 
అంకురములు కలిగి దేవతాస్వరూపమై దుస్స్వప్నములను పో గొట్టునట్టి గణికె నా 
పాపములను పోగొట్టుగాక 
ఉదయ కాలమున స్నానము చేయునవుడు గజికెను శిరస్సున పెట్టుకొని చెప్పవలసిన 
మంత్రము 

33 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


వ్యాఖ్య - సృష్టిలోని దంతయు ఆ పరమాత్మ విభూతియే, చెట్టు, చేమలు, గడ్డి 
కూడా రుద్ర రూపమనియే మన భావన ప్రకృతితో మనకు గల సంబంధము వలన 
కొన్ని ఓషదులకు పూజనీయస్టానములభించినది సవిత్రోత్సవములలో గటికెను 
ఉపయోగించెదరు గటీకెలో అదృశ్య శక్తులున్నవనియు, అవి మనలను పవిత్రము 
చేయుననియు మన విశ్వాసము మన శాన్హ్ర ములు మానవుని అధ్యాత్మికంగా 
తీర్చడిద్దుటకై అతడు జాగ్రదవస్టలో యున్నప్పుడు ఆచ రించవలసిన కొన్ని 
ఆచారములను నిర్ణయించినవి అతడు నిద్రనుంచి మేల్కొని, తిరిగి నిద్రపోవువరకు 
అతని కాలవుంతయు ఆచారములను తప్పక నిర్వహించవలసియుంటుంది, 
వీటన్నింటి లక్యము భగవదారాధనయే. అతని నిత్యావసరములన్నియు, కొన్ని కొన్ని 
ప్రత్యేక మంత్రజపముల వల్ల సాధింపబడును పడకనుంచి ఎట్లు దిగవలెనో, 
మేల్కొనిన తర్వాత మొదట దేనిని చూడవలనో, కాలకృత్యములను తీర్చుకొనుట, 
ఆహార విషయము, విశ్రాంతి, అతని మాటపలుకు వీటినన్నింటినీ శాస్త్రము 
నిర్చేశించినది ధర్మశాన్ర్రవుులు వీటిని వివరముగా పేర్కొనిన వి. 
పూజాసమయములందు మంత్రోచ్చారణకు ప్రత్యేకవిలువ ఇవ్వబడినది కానీ ఏదో 
వెుక్కుబడి గా శ్రద్చలే కుండా చేయబడఎపూజలు నిరర్భకవు ఈ 
నిత్యానుష్థానమువలన ఒక క్రమ శిక్షణ ఏర్పడి, ఒక చక్కటి మార్గము ఏర్పడి, ప్రతి 
పనిని పవిత్రముగా చేయు అలవాటు ఏర్పడి, అతని జీవితము పవిత్రమై, పరిశుద్దమై 
తేజోవంతమవుతుంది. శ్రద్ద, నేర్పు ఆధ్యాత్మిక జీవితమునకు చాలా ముఖ్యము. 
ప్రాతః స్నానమపుడు ఒక గటీకెపోచను, చిటికెడు మట్టిని శిరస్సున ధరించిస్నానము 
చేసినచో ఆస్నానమునకు పవిత్రత చేకూరును 


కాణ్జాత్కాణ్డా త్రరోప న్తీపరుషః పరుషః పరి 
ఏవానో దూర్వే ప్రతను సహ(ేణ శతేనచ 35 


దూర్వే = పాపమును హింసించునట్టిది గాన దూర్వము (గటికె) 

(నీవు) పరుషః వరుషః పరి = ప్రతి గణుపు దగ్గర మొలకెత్తు చున్నావు , కాండాత్‌ 
కాండాత్‌ = ప్రతి మూలము నుండి, ప్రరోహన్తి = మొలకెత్తు చున్నావు, ఏవా = 
ఇటుల (నీవు) నః = మమ్ములను, సహ(సేణశతేన = వేలకొలది నూర్గకొలది, ప్రత 
= సర్వోత్మృష్టముగా విస్తరింపజేయుము 
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నుహా నారాయణోపనిషణ్‌ 


ఓ దూర్వమా ! నీవు పెరిగే కొద్దీ దూరదూరములకు వ్యాపించుచూ, ప్రతి 
చోటవేర్లూనుచూ, కాండకాండము వద్ద పిలకలను 'పెట్టుచూపోతున్నావు అటులనే 
మా వంశము కూడా, వేల, నూర్ల సంఖ్యలో వృద్ది చెందుగాక 
ప్రకృతితో అతిసన్నిహితంగా జీవించిన మన పూర్వీకులు అతికొద్ది సంఖ్యలో 
ఉండేవారు వంశనాశమంటే భయపడి పోయేవారు గటి కెను చూచినప్పుడు దాని 
మాదిరి వంశము వృద్ది చెందవలయునని వారి కోరిక 


యా శతేన ప్రతనోషి సహస్రేణ విరోహసి 
తస్యాస్తే దేవీష్టకే విధేవు 'హవిషావయవ్‌ 36 


యా = ఏ నీవు, శతేన సహ(సీణ = నూర్లకొలదియు, వేల కొలదియు 
(స్వవంశమును) ప్రతనోషి = నిస్తరింపజేయుచున్నావో, ( అట్టి) ఇష్టకే = ఇష్టములైన 
వుంత్రములచే కొనియాడ బడుచున్నావు. దేవీ = పిళంగ వర్జవు చేత 
ప్రకాశిపబడుచున్నదేవీ ! వయం = మేము, తస్యాః= ఆ తే = నీ యొక్క 
(పరిచర్యను), హవిషా = హ విష్ప్రదానములచేత విధేమ = చేసెదము 


భక్తులందరిచేత ఆరాధింవబడుతూ, నూర్లు వేల సంఖ్యలో విస్తరించుకొని పోతున్న 
నీకు హవిప్ర్ర ద్రానములచేసెదము 

(35, 36 మంత్రములు సాయనాచార్యులు గానీ, భట్ట భాస్కరులు గానీ 
వ్యాఖ్యానించలేదు) 


అశ్వ క్రాన్రే రథ క్రాన్తే విష్ణు క్రాన్సే వసుంధరా 
శిరసా ధారితాదేవి రక్షస్వమాం పదే పదే. 37 


అశ్వ క్రాంతే = అశ్వముల చేత ఆ(క్రమింపబడినదియు, రధ (క్రాంతే = రధముల 
చేత ఆక్రమింపబడినదియు, నిష్ణు శ్రాంతే = నిష్ణువు చేత ఆక్రమింపబడినదియు, 
అగు ఓ భూమీ ! వసుంధరా = సమస్త ద్రవ్యములను ధరించిన నిన్ను, శిరసా = 
శిరస్సుచేత, ధారితా = ధరింపబడిన దానవై, పదేపదే = పలు మారులు, మాం = 
నన్ను, రక్షస్వ = రక్షింపుము 


వ్‌ 


మహా నారాయణోసనిషత్‌ 


అశ్వవుల చేతనం, రధములచే తనం, త్రివిక్రవంవమార్తిగా 
విష్ణువుచే పవిత్రముచేయబడినట్రియు, సర్వసంపదలకు నిలయమైన ఓ భూదేవి, నిన్న 
శిరస్సున ధరించుచున్నాను ప్రతి పదమునందును నన్ను రక్షింపుము తన జీవనానికి 
ఆధారమైన భూదేవిని భక్తితో ఆరాధించుటలో ఆశ్చర్యమేముంది 

ప్రతి రేణువూ పవిత్రమైనదే 


భూమిర్డేరు ధరణీ లోక థారణీ 
ఉద్దుతా &_సి వరాహేణకృష్ణైన శతబాహునా. 38 


భూమిః= ఓప్పద్వీ, దేనుః = కామధేనువు వలె తృప్తి నొందించునట్టిదియు, ధరణీ 
= సస్యముల ధరించునట్టిదియు, లోకథారిణీ = ప్రాణులను ధరించునట్టిదియును, 
(నీవు, శత బాహునా = అనేక బాహువులు కలిగినట్టి, కృష్ణేన = నల్లని, వరాహేణ 
= వరాహావతారమున విష్ణువుచేత, ఉద్దృతా = (ప్రళయ కాలవుందు 
ఉద్దరింపబడినావు 


కామధేనువువలె సుఖముల ప్రసాదెంచునట్టియు, సస్యములను ధరించునట్టిదియు, 
లోకములను (ప్రాణులను ధరించు నట్టిదియు, వరాహరూపమున శతబాహుడైన 
విష్ణుచే ఉద్దరింపబడితివి. 


మృుత్తికేహనవే పాసం యన్మయాదుష్కృతం కృతమ్‌ వృత్తికే బ్రహ్మదత్తాసి! 
కాశ్యపేనాఇ_భి మగితా మృత్తికే దేహిమే పుష్టిం! త్వయి సర్వం ప్రతిష్టితమ్‌. 39 


మృత్తికే = ఓ భూదేవ్లీ! మయా = నాచేత, యత్‌ - ఏ, దుష్కృతం = చేయకూడని, 
పాపం = పాపము, కృతం = చేయబడినదో, మే = నా యొక్క '(ఆ పాపమును) 
హన = నాశము చేయుము, మృత్తికే = భూదేవీ! (నీవు), బ్రహ్మాదళ్తా = పరమాత్మ 
చే స్థాపింపబడినదానవు, అసి = అయితివి. కాశ్యపేన = కాశ్యప మహర్షి చేత( ఇతర 
మహర్షుల చేతను అభిమంత్రితా = స్నాన కాలమందు అభిమం త్రింపబడిన దానవై 
(వారిపాపములను పోగొట్టితివి) మృత్తికే = ఏ మృత్తికా దేవతా | మే = నాకు, పుష్టి 
= పుష్టిని, దేహి = ఇమ్ము, త్వయి = నీ యందే, సర్వం = చతుర్విధ భూతజాత 
మంతయు, ప్రతిష్టితం = ్రతిస్టింపబడియున్నది. 
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మహో నొారాయణోపనిషత్‌ 


ఓ భూదేవీ ! నేను చేసిన చేయకూడని పనులను, పాపములను నాశముచేయుము, 
నీవు మా క్షేమము కొటికు భగవంతునిచే ప్రసాదింపబడినదానవు నీవు కాళ్యపాది 
మహర్షులచే పవిత్రముగావింపబడినావు ఈ సర్వమంతయూ నీయందే ప్రతిష్టితమై 
యున్నది కావున నాకు శుభములచేకూర్చుము 


వృత్తికే ప్రతిష్టితం 'సర్వంతన్తే నిర్ణద మృత్తి ! 
తయా హతేన పాపేన గచ్చామీ పరవుం గతివ్‌. 40 


(త్వయా హతేన పాపేన జీవామి శరదళ్ళతమ్‌) ్రతిస్టితే = ప్రతిష్టింపబడిన, మృత్తికే 
= మృత్తికాభిమాన దేవతా ! తత్‌ = ఈ ప్రసిద్దమైన, మే = నా యొక్క, సర్వం = 
పాపమంతయు, నిర్హుద = నాశము చేయుము, మృత్తికే ! = ఓ భూదేవీ! తయా = 
ఆసు ప్రసిద్దమైన నీ చేత, పాపేన = పాపము, హతేన = హతమైన దగుచుండగా, 
పరమాంగతి = మోక్షమును, గచ్చామి = పొందుచున్నాము (నూరు సంవత్సరములు 
జీవించెదము గాక 1) 

ఓ భూదేవీ! నీయందే అంతయు ప్రతిష్టింపబడియున్నుది నా పాపములనన్నింటినీ 
హరింపుము నా పాపములు తొలగిపోగా, నేను పరమగతిని పొందెదను 


విశే = క్షమను చెప్పవలసినపుడు భూదేవినే చెవవలయును భూమిని మానవుడు 
ఎన్ని రకములుగా క్షోభపెట్టిననూ (చదును చేయుట, త్రవ్వుట - తొక్కడం) వానికి 
ఎన్నో సుఖములను చేకూర్చుచూ ఆధారభూతమైయున్నది 


అభయము చేకూర్చుటకై ఇంద్రుని ప్రార్టించుట. 


యత ఇంద్రభయావుహే |! 
తతోనో అభయం కృ ధిమభఘవజ్బడ్టి తవతన్న ఉతయే! విద్విషోవిమృధోజహి 41 


ఇంద్ర = ఓ ఇంద్రా! యతః = ఏ పాపమువలన, (మేము, భయామహే = 

భయపడుచున్నారమో, తతః = ఆ పాపొదిత్రయమునుండి, నః= మాకు, అభయం 

= అభయమును, కృధి = చేయుము మమఘవన్‌ = ఇంద్రుడా ! తత్‌ = ఆ 
37 


మహో నారాయణోపనిషశ్‌ 


పొపాదిత్రయమును, శక్టి= నాశముచేయుము తీవ = నీయొక్క, న= మా యొక్క, 
ఊతయే = సంరక్షణ కొటకు, విమృధః = పీడను కలుగజేయునట్టి, విద్విష్య = 
శత్రువులను, జహీ = సంహరించుము, 


ఓ ఇంద్రా! మేము ఏ పాపములవల్ల, శత్రువులవల్ల, నరకము వల్ల భయపడుచున్నామో 
ఆ భయమును పోగొట్టుము ఆ భయకారణమును తొలగించుము మా సంరక్షణ 


మమ్ములను పీడించుచున్న ఆ శత్రువులను సంహరింపుము 


స్వస్తిదా విళస్పతిర్వృత్రహా ! వివ్భృధోవశీ ! 
వృష్మేన్టః పురవీతున స్వస్థిదా అభయం కరః 42 


స్వస్తిదా = ఇహలోకసౌఖ్యముల నిచ్చునట్టిదియును, విషస్పతిః = భక్తులను 
పాలించువాడును, వృత్రవో = వృత్రాసురుని సంహరించిన ట్టియు, విమృధః = 
శత్రువులను, వశీ = స్వాధీనము చేసుకొనిన వాడును, వృషా = వర్షించువాడును, 
స్వస్తిదాః = పరలోక సౌఖ్యముల నిచ్చువాడును, అభయంకరః అభయదాతయును 
(అగు ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, నః = (స్నానార్థముపోవునట్టి) మమ్ము, వురః = 
ముందట, ఏతు = (రక్షించుటకు) వచ్చుగాక !, 

ఇహపరసౌ ఖ్యములనిచ్చువాడును, వృత్రాసురుని సంహరించిన వాడును శత్రువులను 
వశమొందెంచుకొన్నవాడును, వరముల కురిపించువాడును, అభయ ప్రదాతయు 
అగు ఇంద్రుడు మా రక్షణకై మా వద్దకు వచ్చుగాక!. 

విశే = బుగ్వేద సంహితలో ఇంద్రుని, జగన్నియామకుడుగా, నరేంద్రుడుగా, 
దేవేంద్రుడుగా, స్వర్గాధివతిగా, అందరినీ సంరక్షించువాడుగా, శాశ్వతుడుగా, 
మునులశ్రేయోభిలాషిగా, దుష్టశిక్షకుడుగా, వర్ణించబడియున్న ది. 


అందుచే ఇంద్రుడు పరమాత్మయే అని రూఢియగుచున్నది ఇంద్రుడే జగద్రక్షకుడు. 
అందువలననే సాధకుడు ఈ రెండు మంత్రములతో ఇంద్రుని వేడుకొనుతున్నాడు 
తన అంతః బహిళ్ళత్రువులను సంహరించుటకై తనవద్దకు రమ్మని ఆ వాహన 
చేయుచున్నాడు. 


హిందువులకు స్నానము చేయుట కేవలము దేహారోగ్యమునకే కాక, మన శాస్త్రములు 
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ఏధించిన విధి అది = నునో నైర్మల్యము పొందుటకు, అధ్యాత్మికాభివృద్ది కొకు 
నిర్దంయంచ బడిన ముఖ్యమ్మెనవిధి ఇటువంటి ధ్యానమువలన ఎంతో 
శ్రేయస్సుకలుగును 


స్వస్తినః = ఇంట్రోవృద్ద శ్రవా ! 
స్వస్తినః పూషా విశ్వవేదాః స్వస్తినస్త్యారట్యీ అరిష్టనేమి | 
స్స్వస్తినోబ్బహస్పతిర్ష ధాతు 43. 


వృద్దశ్రవాః = సమృద్దమైన కీర్తిగల, ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, నః = మాకు, స్వస్తి = 
సౌఖ్యమును, దధాతు = ఇచ్చుగాక! విశ్వవేదాః = గొప్ప జ్ఞానముగల(లేకు గొప్ప 
ఐళశ్వర్యముగల, పూషా = సూర్యుడు, నః = మాకు, స్వస్తి = సౌఖ్యమును 
(కలుగుజేయుగాకు, అరిష్టనేమిః = ఆ ప్రతిహతరధము గల, తార్భ్యః = గరుడుడు, 
నః= మాకు, స్వస్తి = సౌఖ్యమును, దధాతు = ఇచ్చుగాక, బృహస్పతిః = బృహస్పతి, 
నః= మాకు, స్వస్తి = సౌఖ్యమును, దధాతు = ఇచ్చుగాక 


మంత్రముల చేత, హోమాదులచే విశేషముగా కీర్తింపబడు ఇంద్రుడు మమ్ములను 
రక్షించుగాక్క సర్వజ్ఞుడు, సర్వసంపన్నుడగు సూర్యుడు మాకు సౌఖ్యముల 
నిచ్చుగాక్క అరిష్టనేమి = నేమి = బండీగాలు, హింసింపబడని నేమిగలవాడు ఎంత 
కాలము పోవుచున్నను శత్రువులైన రాక్షసులు అడ్డగించినను నిలువని రధముగల 
వాడగు గరుడుడు మాకు సౌఖ్యములను చేకూర్చుగాక దేవగురువగు బృహస్పతి 
మాకు మేలు చమూర్చుగాక 

విశే = స్నానమునకు ముందు ఈ మంత్రమును చెప్పవలయును. మొసళ్లు, 
సొరచేపలవలన హాని కలుగదు అంతేగాక, రక్షణను, జేమమును కలిగించును 


అపాంతవున్యుస్త్రపల (ప్రభ | 
ర్మాధునిశ్శిమీవాబ్బ రువూగ్‌ం బుజీషీ సోమో విశ్వాన్యతసొ 
వనాని నార్వాగింద్రం ప్రతి మానాని దేభుః 44 


ఆ పాంతమన్యుః = పైపైని కోపము కలిగినట్టియు, తృపల ప్రభః = చంద్రకాంత 
శిలల వంటి కాంతి కలిగినట్టియు, మాధునిః = వసంతుని చెలికాడును, శిమీ వాన్‌ 
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మహా నారాయణోపనిషల్‌ 
= శమీ పత్రములు కలవాడును (శమీ పత్రములు శివునికి ప్రీయమైనవి) శరుమాన్‌ 
= అధిక సాఖ్యముకలవాడును, బుజీషీ = అధిక దీప్తీ కలవాడును అగు, సోమః ఇ 
చంద్రుడు, అతసా = (తన యొక్క) ఎడతెగని గమనము చేత, వనాని = ఓషధులను 
(వృద్ది పొందించుచున్నారు) అర్వాంచి = అర్వాచీనములను, ప్రతిమానాని = 
ఉపమానములు, ఇంద్రం = ఇంద్రుని, నదేభుః = హింసింపజాలవు 


"పైపైన కోపము కలవాడును, వసంతుని చెలికాడును, శమీప త్రములు కలవాడును, 
అధిక సౌఖ్యములు కలవాడును, అధిక దీప్తి కలవాడును, అగు చంద్రుడు, తన 
ఎడతెగని గమనము చేత సర్వ ఓషధులను వృద్ది పొందించుచున్నారు ఇంద్రునితో 
సరితూగగల వారెవ్వరూలేరు. 


ఈ వుంత్రము చాలా క్లీష్ట్రమైనదని యాస్కుడు రచించాడు. 


సాయన భాష్య ప్రకారము - 
ఆపాంత మన్యుః = క్రోధప్రదర్శన చేతను, తృపల'ప్రభర్మా = రాళ్లతో కొట్టుట చేతను, 
ధునిః = శత్రువులను గజగజ లాడించువాడు, శిమివాన్‌ = పెక్కు కార్యములు చేసిన 
వాడు, శరుమాన్‌ = ఆయుధ ధారీయు, బుజీషీ= సోమరసమును త్రాగువాడును, 
సోమః = (స్రోమా రాధకుడైన ఇంద్రుడు) ఇంద్రుడు, విశ్వాని = సర్వమును, 
అతసావనాని = ఓషధులను వృద్ది పొందించువాడు, వ్రతిమానాని = ఉపమానములు 
= సమానములు, ఇంద్రమ్‌ = ఇంద్ర, ఆర్వాక్‌ = అధోదిశగా, నదేభుః = తగ్గించలేరు. 
కోద ప్రదర్శనము చేతను, రాళ్ళతో కొట్టుట చేతను శత్రువులను 
గజగజలాడించువాడును, అనేక విజయములు సాధించిన వాడును, సర్వాయుధ 
ధథారియు, సోవురస పానము చేయువాడును అగు చంద్రుడు, (ఇంద్రుడు 
'సర్వములను, ఓషదులను వృద్దిపొందించువాడు అతనితో సరితూగ గలవారును, 
అతనిని క్రిందికిదించగలవారును ఎవ్వరూ లేరు 


ఈ మంత్రము బుగ్వేదములో 10-89-5 గాయున్నటి. ఈ మంత్రములోని బుజీషి 

అనుపదము ఘటసారసోమ దద్రవ్యమని సాయనుడు వ్యాఖ్యానించారు. 

ఇందులోని నాల్గవ పాదము ఇంద్రుని గొప్పదనము నిరూపింవబడుచున్నది త్రాసులో 

ఒక వైపు ఇంద్రుని ఉంచి మరొకవైపు మరేదేనిని ఉంచిననూ, ఇంద్రుని తగ్గించలేరు. 
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మహా నారాయిణోపనిషత్‌ 


గమనిక - మొదటి టీకలో, తృపల ప్రభః మాధునిః అనియు, రెండవటీకలో, తృపల 
'ప్రభర్మా, ధుని అనియూ వివరింపబడినవి 

ఇంద్రుని ఇంకొకనితో పోల్చుటవలన ఇంద్రునికి దుఃఖవు కలుగ వచ్చును 
ఉపమానము లేని ఎడల తనంతటి వాడు తొనేయని సంతుష్టి చెందును అతడు 
నిరుపమానుడు. అట్టి ఇంద్రుడు మమ్ములను రక్షించుగాక 


పరమాత్మ ప్రార్ధనలు. 


బ్రహ్మజజ్ఞానం ప్రధవుం పురస్తా! 
ద్విసీవుత స్సురుచో వేన ఆవః సబుధ్నియా ఉపమా అస్యవిష్యా | 
సతశ్చయోని వుసతళ్ళ వివః (45) 


ప్రధమం = సర్వదేవతలకు మొదలైనట్టియు, పురస్తాత్‌ = ప్రార్టశ యందు, జజ్ఞానం 
= (సూర్యరూపమున) పుట్టునదియు, వేనః = కమనీయమునకు, బ్రహ్మ = 
పరబ్రహ్మము, సురుచః = మిక్కిలికాంతిగల త్రిలోకములను, సీమతః = చివరివరకు, 
విఆవః = (స్వ(ప్రకాశముచేత) వివృతములుగా నొనర్చెను సః = ఆపరబ్రహ్మము, 
అస్య = ఈ జగత్తు యొక్క, విష్యా = వివిధ స్తాన భూతములను, ఉపమాః = 
సావకాశములగు, బుద్నియాః = ప్రాగాది దిక్కులకును, సతః = విద్యమానమగు 
ఘటపటాదికవుుల టెంుక్కుయయు, అ సతః చ = అవయూర్తవుగు వొయ్వా 
దికవటయయెుక్కు, యోనిః = పుట్టుకను, వివః (ప్రకాశింపజేయును = 
సృష్ట్యారంభమునందు పరబ్రహ్మముచే సృష్టింపబడిన సూర్యడు (వేనుడు తన 
దివ్యకాంతులతో లోకములనన్నింటినీ (ప్రకాశింపచేసెయున్నాడు ఆయన 
, స్వర్గాదులను కూడా ప్రకాశింపచేయుచున్నాడు -ఈ జగత్తు యొక్క వివిధస్థాన 
భూతములను తన వలెనే బహువిధములుగా ప్రకాశింపజేయుచు, దృశ్యమాన, 
అదృళ్యమాన జగదావిర్భావమునకు కారణభూతుడగు చున్నాడు 

ఇదితైత్తిరీయ సంహిత 1V -2, 8, 2 లోను, అధర్వవేదములో 1V 1-1, V 
-6-1 లోనూ కలదు సాయనుడు దీనిని వురొకవిధముగా వ్యాఖ్యానించి 
యున్నాడు ఈ మంత్రము పరమాత్మ వైభవమును చాటుచున్నది సూర్యాంతర్గత 
పరబ్రహ్మముగా వర్ణించి యున్నారు. 
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మృత్తికా ప్రార్దన - 
స్యోనాపధివి భవానృతరా నివేశనీ యచ్చానళ్ళర్మస ప్రధాః 46 


పృధివి = ఓ విశాలమైన భూదేవీ - నః= మాకు, స్యోనా = దుఃఖ నాశనివి, భవా = 
కమ్ము, నృతరా = మనుష్యాది భూత చతుష్ట్రయమును కలుగజేయుదానవు, నివేశనీ 
= వారిని అచ్చటచ్చట నివసింపజేయుదానవు సట్రధాః = సర్వంసహ అను కీర్తితో 
వెలయునట్టి నీవు, నః = మాకు, శర్మ = సౌఖ్యమును, యచ్చా = ఇమ్ము 


ఓ ప్ఫధివీ | మనుష్యాదిభూతచతుష్టయమును సృష్టించి, వారికి ఆవాసము కలిగించి, 
తవుకు ని ధానవుని కీర్తి బొందిన నీవ్కు మా దుఃఖములను నాశము చేసి 
ఇహపరసౌఖ్యముల నిమ్ము ! (41 నుంచి 46 వరకు కొన్ని పారములలో లేవు. భట్ట 
భాస్కరుడు, సాయనుడు వీటికి వ్యాఖ్య వ్రాయలేదు). 


గంధ ద్వారాం దురాధర్జాం నిత్యపుష్టాం కరీషిణీ మ్‌ 
ఈశ్వరీగ్‌ం సర్వభూతానాం తామి హోపహ్వయే శ్రియమ్‌, 47 


గంధ ద్వారాం = గంధము (వాసన) ద్వారా తెలుసుకోబడునదియు, దురా ధర్గాం 
= దేని చేతను కంపింవ జేయజాలనిదియు, నిత్య పుష్టాం = ఎల్లప్పుడు, బహువిధ 
సస్యాది శోభితయు, కరీషిణీం = గోమయముతో కూడి యుండునది యు, 
సర్వభూతానాం = సకల ప్రాణులకు, ఈశ్వరీం = నియామకురాలును, శ్రియం = 
అందరిచేత ఆ శ్రయింపబడునదియు, (అగు) తాం = ఆభూమిని, ఇహ = ఈ స్నాన 
కర్మయందు, ఉపహ్వయే = సమీపమునకు పిలుచుచున్నాము  (కరీషిణీం = 
నానావిధములగు గవాది పశు సమన్విత అనిగానీ, చతుష్ప్బిజ్ఞంతు నిష్టయనియు 
అర్హము చెప్పుకొనవచ్చును - 

విశే - ఇందు భూ దేవత (శ్రీ, = లక్మీగా వర్ణింపబడుచున్నది ఇది (శ్రీ సూక్తములో 
కూడా కలదు గంధము (వాసన ద్వారా తెలుసుకొనబడునదియు, ఎవరిచేత 
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కంపింపజాలనిడియు (పాపులకు అందరానిదియు) - ఎల్లప్పుడు వృద్ది 
పొందునదియు (శోబించునదియు సకల భూతములకు ఈశ్వరియైన నిన్ను 
మాసమీపమునకు పిలుచుచున్నాము 


విశే - పేడతో ఇల్లు అలుకున్నప్పుడు, దేహమునకు మట్టిని పూసుకొనునప్పుడు 
చెప్పవలసిన మందత్రము ఇది అని కొందరి అభిప్రాయము. నిత్య పుష్టాం, కరీషిణీం 
- గంధద్వారాం అను పదములవలన, పొడి పంటలు, దానధర్మములు, పల్లెలు 
పట్టణములు ఇవన్నియు స్పరించుచున్నవి 


శ్రుర్మే భజతు అలష్మీర్గేనశ్యతు 1 
విష్ణుముఖావై దేవాశ్ళన్థో భిరివూన్గో కాన నపజయ్యవుభ్యజన్‌ 1 
వువాగ్‌ం ఇధ్రో వజ్ర బాహు షోడశీ శర్మయచ్చతు 48 


11 = సంపద, మే = నన్ను, భజతు ప్రొందుగాక, మే = నాయొక్క, అలక్ష్మీః 
జ్యేష్టాదేవి, నశ్యతు = నశించుగాక, విష్ణుముఖాః = విష్ణు ప్రధానులగు, దేవాః 
దేవతలు, చందోభిః = వేదవిహితసాధనములచేత, ఇమాన్‌ = ఈ, లోకాన్‌ = 
తోకములను అనపజయ్యం = రాక్షసనాయకులు జయించుటకు వీలుగాని వడుపున, 
అభ్యజయన్‌వై = పొందిరిగదా! వజ్రబాహు= వజ్రాయుధమును ధరించినవాడును, 
మహాన్‌ = లోకత్రయ పూజ్యాడును, షోడశీ = చంద్రతుల్యుడును అగు, ఇంద్రః = 
ఇంద్రుడు, శర్మ = సుఖమును, యచ్చతు = (మాకు) ఇచ్చుగాక, లక్మీదేవి నన్నను 
గ్రహించుగాక 


నాకు, నా సంబంధీకులకు చెందిన అలమ్మినశించుగాక దేవతలు లక్ష్మీపతి అయిన 
విష్ణువును వేదవిధులను పాటించి ఈ లోకములను తమ స్వాధీనమందుంచుకొని 
తమ శత్రువులచే జయింపబడకపోయిరి. వబ్రహస్తుడైన ఇంద్రుడు ఆరాధింపత గిన 
చంద్రుడు మాకు సుఖములు నిచ్చుగాక 


షోడశీ అనగా శ్రీ విద్య, దానిని జపించు వాడు షోడశీ అనబడును. దానిని జపించి 
చంద్రుడు ఇంద్రుడు ఆపదవులను పొందిరి 
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స్వస్తి నోవుమవా కరోతు హన్తు పాప్మానం యో౭-స్మాన్ట్వష్టి - 49 


మఘవా = ఇంద్రుడు, నః = మాకు, స్వస్తి = సాఖ్యమును, కరోతు = చేయుగాక, 
యః = ఏపాపాత్ముడు అస్మాన్‌ = మమ్ము, ద్వేష్టి= ద్వేషించుచున్నాడో, పాప్మానం 
= అట్టిపాపీని, హన్తు = నాశము చేయుగాక 

ఇంద్రుడు మాకు సుఖములనిచ్చుగాక ! మమ్ములను ద్వేషించు పాపాత్ములను నాశము 
చేయుగాక 


విశే - 48, 49 రెండు వుంత్రవఎలచే, అభివుంత్రించిన వృుత్తికను 
ఆపాదమస్థకముపూసుకొని జల ప్రవేశము చేయునప్పుడు చెప్పవలసిన మంత్రములు 
ఈ రెండు మంత్రములు [ద్రావిడ పారమున లేవు. 


సోమూానగ్గ్‌ం స్వరణం కృణుహి 1లహ్మణస్పతే కక్షివస్తంయ బాశిజవ్‌ు ] 
శరీరం యజ్ఞ శవులం కుసీదం తస్మి స్పీదతు ! యో ౨_ స్నాన్ట్వేష్టి - 50 


బ్రహ్మణస్పతే = వేదపరిపాలకుడవగు ఓ పరమాత్మా, నన్ను సోమానం = 
సోమలతను, స్వరణం = స్వరముల నెరిగిన వానినిగను, కృణుహి = చేయుము 
జాశిజం = ఉశిక్‌ అను స్త్రీ యొక్క వుత్రుడగు, యః = ఏ, కకవంతం = కక్షవంతుడను 
మహర్షికలడో, (అతడు, శరీరం = నా దేహమును, యజ్ఞశవములం = యజ్ఞార్రమయిన 
శ్రమను సహించుదానినిగా (చేయుగాక) అస్మాన్‌ = మమ్ములను యః = ఎవడు, 
ద్వేష్టి = ద్వేషించుచున్నాడో, సః= వడు, తస్మిన్‌ = ఆ, కుసీదం = నరకమునందు, 
సీదతు = పడియుండుగాక! 


ఓ సరమాత్మా | నన్ను సోమలతను పిండు ఉశికి తనయుడగు కక్షవంతుని వలె 
చేయుము. యజ్ఞాదులను చేయుటకు నా దేహమును సమర్థవంతముగా చేయుము 
మాకు శత్రువులైన వారిని అక్కడే, ఆ నరకమందే పడి యుండనిమ్ము. 


చరణం వవిత్రం వితతం పురాణమ్‌ యేన పూతస్తరతి దుష్కృతాని 1 
తేన పవిత్రేణ శుద్దేన పూతా అతి సాప్మాన వురాతిం తరేవు. 51 
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యత్‌ = ఏ, పవిత్రం = పవిత్రమగు, చరణం = చరణము, వితతం = విస్తారమైనదో, 
పురాణం = పురాతనమైనదో, యేన = ఏ వవిత్రమగు చరణము చేత, పూతః = 
పవి(త్రవెయున రృబడిన వునుష్యుడు, దుష్కృతాని = పాపములను, తరతి = 
దాటుచున్నాడో, పవిత్రేన = పవిత్రమగు, శుద్దేన = శుద్దమైన, తేన= ఆ శ్రీమహావిష్ణువు 
యొక్క పాదముచేత, పూతాః = పవిత్రమొనర్చబడిన వారలమై, ఆరాతిం =నరక 
హేతువగుట చేత శత్రుభూతుడగు, పాప్మానం = పాపమును, అతి తరేమ = అతి 
క్రమించెదముగాక 


పవిత్రమైన, పురాతనమైన, 'సర్వవుును వ్యాపించిన ఆ పొదమును 
(త్రివిక్రమావతరంలోని ఆ పాదమును సేవించిన వారమై మేము మా పొపములను, 
దుష్కర్మలను దాటుచున్నాము మేమున్ను పవిత్రులమై (ఆపాద సేవవలన) 
శత్రుభూతమగు నరకమును దాటుచున్నాము 


విశే- చరణం అనుటకు శా స్త్రచరణము అని అక్టము చెప్పుకొనినచో బాగుండును . 
పుణ్యాత్ములైన బ్రాహ్మణ పాద పూజచేయునప్పుడు చెప్పబడు మంత్రము మోకాలు 
నీటీలో నిలబడి ఈ వఎంత్రమును చెప్పి - తరువాత నీట వువ్య్మూరు 
మునగవలయును " 


సజోషా ఇళష్ట్రసగణో మరుద్ధి ! స్ఫోవుం పిబ వృత్రహ ఇచ్చార విద్వాన్‌ ! 
జహిశ తుగ్రగ్‌ం రపమృథో మదస్వా ! దాభయం కృణుహి విశ్వతో హినః. 52. 


వృత్రహన్‌ = వృత్రాసురుని చంపినవాడపును, శూర = శూరుడవును అగు, ఇంద్ర 
= ఓ ఇంద్రుడా ! సజోషాః = సమానమైన ప్రీతికలవాడవై, సగణః = పరిచరగణ 
సమేతుడనై, విద్వాన్‌ = సర్వజ్ఞాడవై, మరుద్దిః = దేవతలతోడ, సోమం = సోమమును, 
పిబ = పానము చేయుము. శత్రూన్‌ = శత్రువులను, జహి = చంపుము మృధః = 
యుద్ధములు అపదనుస్వ = నాశము చేయుము అధ = పిదప, నః = మాకు, 
విశ్వతః = అన్ని వైపుల, అభయం = అభయమును, కృణుహి = చేయుము 


వృత్రాసురుని చంపిన వాడవు, శూరుడవు సర్వజ్ఞుడవైన ఓ ఇంద్రా | మేము అర్పించు 
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సోమురసమును, నీ అనుచరగణముతోనూ, దేవతలతోను, ప్రీతితో పానము 
చేయువయు మవూశత్రువులను చంపుము వేము చేయు యుద్దవుఎలంటు 
జయమునిమ్ము మాకు అన్నివైపుల రక్షణము, అభయమునిమ్ము (48 నుంచి 52 
వరకు గల మంత్రములు కొన్ని పారములలో లేవు అందుచేత భట్టబాస్కరుడు, 
సాయనుడు వ్యాఖ్య వ్రాయలేదు) 


సుమిత్రాన అప ఓషదీయస్సన్లు 
దుర్మిత్రా స్తస్మైభూయాసుర్యో ౬ స్మాన్ట్వేష్టియంచవయం ద్విష్మః 53 


నః = మమ్ములను గూర్చి, ఆపః = జలములు, ఓషథయః = ఓషధులు, సుమిత్రాః 
= మంచి మిత్రములు, సంతు = అగుగాక, యః = ఎవడు, అస్మాన్‌ = మమ్ములను, 
ద్వేష్టి = ద్వేషించుచున్నాడో, యంచ = ఎవనిని, వయం = వేము, ద్విష్మః = 
ద్వేషించుచున్నామో, తస్మై = వానికి, దుర్మిత్రాః = చెడ్డ స్నేహితులు, భూయామః 
= అగుగాక 

మాకు జలాధిదేవత, ఓషధీ దేవత మిత్రములగు గాక! మమ్ములను ద్వేషించువారికి, 
మేము ద్వేషించు వారికి వారు అ మిత్రులగుదురుగొక విశే = నాభిమాత్ర 
జలమునందు నిలబడి దోసిలితో నీళ్లను తీసుకొని తన మిత్రులను తలచుకొనుచు, 
ప్రధమపాదముతో నీళ్లను వదలవలెను మంత్రములోని రెండవపాదమును చెప్పుచూ 
శత్రువులనున్నదిక్కునకు చల్లవలెను 


విశే - అన్ని సందర్భములలోను, అన్నివేళలల్లోను, అందరికీ వారిలోయుండు 
శక్తులను ఉద్దీపపరుచుటకై వేదములు కొన్ని విధులను ఏర్భరిచినవి. వాటి లక్యము 
ఆత్మసాక్షాత్కారమే అస్టాయికి చేరిన వారు (గుణాతీతులు, స్టిత ప్రజ్ఞులు, 
మహాత్ములు) చాలా కొద్దిమంది మాత్రమే. వేదములలోని ఎక్కువ భాగము పామరుల 
కోసమే ఉద్దేశించబడినవి మానవుని లోని లోపాలను, ఆశలను వైఫల్యాలను గుర్తించి 
వాటికి పరిష్కారములను బో ధించకపోతే ఆ శా(న్హ్రములు నిరర్ధకములు స్నేహితులకు 
క్షేమము, శత్రు వినాశము, తనకూతనవారీకీ సుఖశాంతులు సౌభాగ్యము పొందుటకు 
అతీతశక్తులను భగవంతుని ప్రార్థించుట సహజమే పురుషార్రములను పొందుటకు 
అవసరమైన మంత్రములు వేదమునందనేకములు కలవు 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


అపోహిష్యా మయో భువస్తాన ఊర్జే దధాతన 

వముహేరణాయ చక్షసే! యోవ శ్శివతమోరసస్తస్య 

భాజయతే హనః! ఉశతీరివ వూతరః ! తస్మా అరంగవూవువో 
యస్యక్షయాయ జన్వథ ! ఆపోజనయధాచనః 54. 


ఆపః = ఉదకములారా |! యస్య = ఏ పాపము యొక్క, కయాయ =క్షయము 
కొటికు, జన్వధ = (మీరు) ప్రీతిని చేయుచున్నారో తస్మై = ఆ పాపషయము కొటికే, 
వః = మిమ్ములను, అరం = మిక్కిలి జనయధాచ = పుత్రపాత్రాది జనన 
సమర్ద్హులనుగా జేయుడు 


ఓ జలములారా ! మీరు మాకు సుఖ దాతలు, అందుచే మాకు అన్నమును, గొప్పు 
అంతర్‌ దృష్టి (ఆత్మావలో కనము) ని ఇవ్వండి ఇంకనూ, మీ యొక్క ఆనందమున 
మేమూ భాగస్వాములగు నటుల మమ్ము చేయుడి. ప్రియమైన తల్లుల వలె మా 
కానందమును ఇవ్వండి ఓ జలములారా ! మా పాపములను పోగొట్టి మా వంశమును 
వృద్ది పొందించుము 


ప్రాతః స్మరణీయవుంత్రములలో ఇది చాలావుఎుఖ్యమైనది తనను తాను 
పరిశుద్దుడగుటకు ప్రోక్షించు కొను సమయమున చెప్పబడుమంత్రమిది ఇందు 
జలవఎలన గా కేవలవం (ద్రవపదార్టమైన నీరుగా కాక, 'పరవరాత్మగా 
భావింపబడుతున్నది. పంచ భూతములలో ఒకటైన అప్‌ మనకు అన్నదాత, 
ప్రాణాధారము, సౌఖ్యవు నిచ్చు నట్టిది, నున ఆత్మావలోకవుును 
ఆధ్యాత్మికా భివృద్దికి ఎంతో అవసరమైనది నీరు, ఈ మంత్రములో వముయః అను 
పదము పరమానందము ను సూచించును ఆ పరమానందము అనగా బ్రహ్మమే 
రస అను పదము కూడా బ్రహ్మమునే సూచించును. వూతః తల్లి అనగానే 
మనకన్నింటినీ దయతో ఇచ్చు పరమాత్మ అని తెలుస్తున్నది 


జలములను సృష్టించి నదీ పరమాత్మయే. కారణమైన బ్రహ్మము, కార్యమైన జలమూ 

ఒక్కటే, అందుచేత సొధకుడు నిద్రలేచిన తోడనే, అన్నపానాదులకు, 

ఆరోగ్యమునకు, ఆధ్యాత్మికాభి వృద్దికి శాశ్వతానందములకు ఆ పరమాత్మనే పై 

విధముగా ప్రార్టించుచున్నారు హిందువులకు నీరు కేవలము ఈ దేహధారణకు 
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మహా నారాయణోపః 


అవసరమైన పదార్టమనియే కాక, అందుబాటు లోనూ, ప్రత్యక్షముగాను ఉన్న దేవత 
అని నవ్మ్మాుకవఎఎ ఈ దేవత వునకు ఆరా ధించుటకు, ఆత్మశుద్ధికి 
ఉపయోగపడుతుంది అందుచేత నీటిని ఏ విధముగా అపవిత్రము చేసిననూ, 
దుర్వినియోగము చేసిననూ, అది మహాపాపము - తైత్తిరీయా రణక్యం 
1-26-7లో నాస్తు మూత్రపురీషం ననిష్టీవేత్‌ నవివసనః స్నాయాతు నకూర్మస్యాశ 
నీయాత్‌, నోదీకస్య అధాతు కాన్యే నమోదకస్యభవంతి - అధాతుకాః ఆపః 


ఎవడు కానీ నీటిలో ఉమ్మరాదు మూత్ర విసర్జన చేయరాదు నీటిలో మల విసర్టన 
చేయరాదు తాబేలును కాని, చేపలను కానీ తినరాదు అటువంటి వానిని జలము 
వాని యెడ ప్రసన్నతతో యుండును 


హిరణ్య శృంగం వరుణం ప్రపద్యే ! తీర్టం మేదేహి యావితః 
యన్మయా భుక్త వు సూధానాం పాపే భ్యశ్చహః ప్రతి గ్రహహః - 55 


యన్న్మే వునసా వాచా కర్మణా వా దుష్కృతం కృతమ్‌! 
తన్న ఇంద్రో వరుణో బృహస్పతి ! స్పవితా చపునంతు (పునః పున 56 


హిరణ్య శృంగం = బంగారు కిరీటము - గల, వరుణం = వరుణుని ప్రపద్యే = 
శరణు పొందుచున్నాను (ఓ వరుణదేవా), యాచితః = యాచింపబడిన వాడై, 
తీగ్ణం = అవతరణస్థానమును, మే = నాకు, దేహి = ఇమ్ము, మయా = నా చేత, 
అసాధూనాం = పాపులయొక్క ఇండ్లల్లో, యత్‌ = ఎయ్యది, భుక్తం = 
భజింవబడినదో, పా పేభ్యశ్చ = పాపుల సమీపానయుండి, ప్రతి (గ్రహః = (కృత 
వ్రతి గ్రహింపబడినదో 

మే=నా యొక్క, మనసా = మనస్సు చేతను, వాచా = వాక్కు చేతను, కర్మణావా 
= కర్మచేతను, యత్‌ = ఏ, దుష్కృతం = దురితము, కృతం = చేయబడినదో, నః 
= మౌ యొక్క తత్‌ = ఆ పాపమునంతయును, ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, వరుణః = 
వరుణుడును, బృహస్పతిః = బృహస్పతియును, సవితాచ = సవితయును, పునః 
పునః= మాటిమాటికి, పునన్తు= శోధించెదరు నేను హిరణ్యు కిరీటము గల వరుణుని 
శరణు బొందిదను ఓ వరుణా | నా స్రార్టనచే ప్రీతి చెందిన నీవు నాకు తీర్థమును 
ఇమ్ము, నేను చెడ్డవారి భోజనమును స్వీకరించి యుంటిని పాపులనుండి నేను 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


స్వీకరించియుంటిని నేనునా వారూ, మనో వాక్కాయ కర్మలచే చేసిన పాపములను, 
ఇంద్రుడు, వరుణుడు, బృహస్పతి, సూర్యుడు, తొలగించుగాక 


విశేషణ - ఈ రెండు మంత్రములు స్నానము చేయునప్పుడు చెప్పవలసినవి 
వరుణుడు జలాధి దేవత, తీర్హమనగా, స్నాన ఘట్టము, కోనేరు లేక మానవుల 
పాపమునుండి తరింప జేయునది పాపులనుండి విధిలేని పరిప్టితులలో ఏమయిననూ 
తీసుకొన్నచో దానికి ప్రాయశ్చిత్తనుగా కాన్ని పారిశుద్ధ్య కర్మలను 
చేయవలసియుంటుంది, దుర్మార్గులకు, పాపులకు దూరముగా యుండవలసినదని 
ఈ మంత్రములు చెప్పుచున్నది చాందోగ్యోప నిషత్తు 5- 11-5 లో కేకయ రాజా 
అశ్వపతి ఐదుమంది (బ్రాహ్మణులకు దానము స్వీ కరించవలసినదని భోదిస్తాడు, 
తాను రాజాననియు, తన రాజ్యములో, దొంగతనము, వ్యభిచారము, ఇతర చెడ్డ 
కృత్యముల చేయు వారు లేరనియు, ఆ బ్రాహ్మణులు తన వద్దనుంచి దానము 
తీసుకొనుటలో తప్పు లేదు అని చెప్పెను. 


నమో 2గ్నయే 2ప్పు వుతే, నవు ఇన్ర్రాయ, నమో వరుణాయ, 
నమో వారుజ్యైనవో 2 ద్య 57 


అప్పుమతే = జలములుగల, అగ్నయే = అగ్ని కొకు నమః = నమస్కారము, 
ఇంద్రాయ = ఇంద్రుని కొఅికు, నమః = నమస్కారము, వరుణాయ = వరుణుని 
కొఅకుు నమః = నమస్కారము, వారుతైై = వరుణుని భార్యకు, నవుః = 
నమస్కారము, అద్భ్యః = జలముల కొటికు, నమః = నమస్కారము 


తాత్పర్యము సులభము 
యదపాంక్రూరం యదమేధ్యం యదశాన్తం తదపగచ్చత్‌, 58 


అపాం = నీటిలోని, యత్‌ = ఏ, క్రూరం = మరణకారణమగు, సుడి గుండములు 
మున్నగునవి ఏవి కలవో, యత్‌ = ఎయ్యది. అశాంతం = వాతశ్లేష్మాదికములను 
కలిగించునో, అమేధ్యం = పెంట, తత్‌ = అది అంతయు, అపగచ్చాత్‌ ఆ 
తొలగిపోవును గాక 
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అత్యాశనాద తీపానా ద్యచ్చ ఉగ్రాత్సతి గ్రవోత్‌ 
తన్నో వరుణో రాజాపాణినా హ్యవవుర్‌ శతు. - 59 


అధ్యాశనాల్‌ = దేవయజ్ఞ, పితృయెంజ్ఞ, భూతయెజ్ఞ, బ్రాహ్మయజ్ఞ, 
మనుష్యయజ్ఞములతో నాచరింపక చేయునట్టి భోజునము వల్లనుండియు, అతీపానాత్‌ 
= దేవ, పితృ, బుషి తర్పణముల నాచరింసక చేయునట్టి జలపానమునుండియు, 
ఉగ్రాత్‌ = స్వైర జీవితము చేయువా రివల్ల నుండి పొందిన ప్రతి గ్రహాత్‌ = ధనాదులను 
గ్రహించుట, యచ్చ = ఏ పాపములు కలుగుచున్నవో, తత్‌ = ఆ పాపమును, రాజా 
= రాజగు, వరుణః= వరుణుడు, పాణినా = చేతితో, అవ మర్శతు = తీసి వేయుగాక 


శ్వాన్ర్రసమ్మతము కానీ అన్నముభుజించుట వల్లను = ఆ శాస్త్రీయ మైన పానము 
చేయుట వల్లను, దుర్మార్గులనుండి దానము స్వీకరించుట వంటి పాపములను 
వరుణుడు తన చేతితో తుడిచి వేయుగాక 


సో2 హవుపాపోవిరజో నిర్ముకో ముక్త కిల్చిషః 
నాకస్య పృష్ట వూరుహ్య గచ్చే ద్రహ్మ సలోకతావ్‌ -60 


'సః= ఆ అహం = నేను, అ పాపః = పాపము లేని వాడనై, విరజః = రజోగుణ 
ములేని వాడనై, నిర్ముక్తః = బంధవిముక్తుడనై, ముక్త కిల్చిషః = విడువబడిన తప్పులు 
కలవాడనై, నా కస్య = స్వర్గము యొక్క, సృష్టం = ఉపరిభాగమును, ఆరుహ్య = 
అథిష్టించి, బ్రహ్మస లోకతాం = బ్రహ్మసాలోక్యమును, గచ్చేత్‌ = పొందెదను 
ఇట్లు వరుణుని చేత విడువబడిన పాపముగల వాడనై నేను, పాపమును 
రజోగుణమును, మనోదోషమును, తప్పును, లేని వాడనై, స్వర్గము యొక్క 
ఉపరిభాగము అధిష్టించి, “"బ్రహ్మసోలో క్యమును పొందెదను గాక ఈ రెండు 
మంత్రములు శిరస్నామును చేయునపుడు చెప్పవలసినవి 


'సదాచారము గల వాడు = పంచయజ్ఞములను చేసి, గానీ భుజింపరాదు. అట్లు 
చేయనిచో అది పాపమగును 
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ఆపాప పరిహారము కొజై వరుణ దేవుని ప్రార్టించవలయును అట్లు 
సాధకుని జీవిత లక్యము అందుచేత ఈ మానవ జీవిత మునందే పాప ద్ర స్ట 
పుణ్య ప్రాప్తి పొందవలసి యుంటుంది శాస్త్రములు నిషేధించిన కర్మలను 
చేయుటయే కాదు అధర్మ కార్యములను చేయుట కూడా బంధ హేతువులే 
అందువలన వాటికాళనకై వరుణుని ఈ రెండు వుం(క్రే నుల ద్వారా 
ప్రార్టించుచున్నాడు. 


యచ్చాప్పు వరుణస్పపునాత్వఘమవుర్దణః 


అబ్బు = జలములందు, యః చవరుణః = ఏవరుణుడు కలడో, అఘమర్హణః 61 = 
పాపవినాశకుడగు, సః = ఆవరుణుడు, పునాతు = (నన్ను) పవి(త్రునిగా చేయుగాక, 


ఇవముంవేగంగే యమునే సరస్వతి! 
శతుద్రిస్తోవుగ్‌ సచతా 'పరుస్టియా అసిక్నియా వురుట్వు ధే 
వితస్తయా ర్టీకీయే శృణు వ్యాసుషోవుయా = 62. 


గంగే = ఓ గంగానదీ ! యమునే = యమునానదీ ! సరస్వతి = సరస్వతీ నది, 
శతుద్రి = శతుద్రీనదీ! మే = నా యొక్క ఇమం = ఈ, స్తోమం = స్తోత్రమును, 
శృణుహి = వినండి. మరుద్వ్రధే = ఓ మరు ద్వృథే అనునదీ ! పరుష్టియా | పరుష్టి 
యను నది తోడ, అసిక్నియా = అసిక్ని అను నదితోడను, ఆర్జీకియే = ఓ ఆర్టీ 
కీయా, వితస్తయా = వితస్తయా అనునది తోడను, సుషోమయా = సుషోమయా 
అనునది తోడను, ఆ సచత = (ఈ ప్రదేశమునకు) రండు ఓ గంగా, ఓ యమునా, 
ఓ సర్స్వతీ! ఓ శతుద్రి, ఓ మరుద్వృధా, ఓ అర్జికీయా, మీరు వరుస, అసిక్షీ, 
వితస్తా, సుషోమానదులతో కలిసివచ్చి నా ఈ స్తోత్రమును వినండి 

విశే = సుషోమా = సోహాన్‌, వితస్తా = జీలం, అసిక్షీ = చీనాబ్‌, మరుద్వృధా = 
మరువార్వ్వాన్‌, వరుష్ని = రభి, శతుద్రి = సబ్లెజ్‌గా గుర్తింపబడినది ఇచ్చటనే ఆర్యులు 
నివసించిరి ఆర్యులు ఆ నదీ తీరముల నుండి దూరముగా వెల్లినను, ఆ నదీ దేవతలను 
తాము ఉపయోగించే జలములలో నున్నట్లు భావించుకొని, స్నానము చేయునపుడు 
ఆ నదీ దేవతలు వారి దేహములను, మనస్సులను పునీతులను చేయవలసినదిగా 
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ప్రాక్షించెడివారు ఇవన్నియును జీవనదులు 


జలములందు మునిగిన వానికి ప్రాణాయామార్షము అఘవుగ్గణ సూక్తము - 
చెప్పబడుచున్నది 


బుతంచ సత్యం చాభీద్దాత్త పసోధ్య జాయత తతో 
రాత్రి రజాయత, తతస్సముద్రో అర్హవః 53 


సముద్రా దర్ణ వాద ధిసంవత్సరో అజాయత, 
అఆహోరా గ్రాణి విదధ ద్విశ్వస్య మిషతోవశీ.  - 64 


సూర్యా చంద్రవుసౌధాతా యధా పూర్వవు 
కల్పయత్‌ దివంచ పృధివీ చాంతరిక్షముధోసువః - 65 


అభీద్దాత్‌ = అంతటా ప్రకాశించు పరమాత్మవలన, బుతం = జ్ఞానోదయము కలుగు 
నంతవరకు సత్యముగా తోచు పృధివ్యాది పంచకము, సత్యంచ = జ్ఞానోదయము 
కలుగునంత వరకు సత్యనుగా తోచు 14 భువనములు, తపసో2ధి = 
పర్యాలోచనమైన పిదప, ప్రజాయత = వుట్టైను, తతః = (భూత పంచకము, 
చతుర్ణశభువనములసృష్టి) తరువాత, రాత్రిః = రాత్రి, అజాయత = పుట్టెను తతః 
= ఈ సముద్రాత్‌ అర్హవాత్‌ అధి = సముద్రము, వాపీ కుప తటాకములు పుట్టిన 
తరువత, అహోరాత్రాణి = అహోరాత్రాదికము, మిదధత్‌ = చేయుచున్నట్టిదియు, 
మిషతః = నిమేషము చేయుచున్నట్టియు, (చేయునట్టియు, జగతః = జగత్తు యొక్క, 
వశీ = స్వాధిష్టాన కర్ణయగు, సంవత్సరః = సంవత్సరము, అజాయత = పుట్టెను 


ధాతా = పరమేశ్వరుడు, సూర్యా చంద్రమసా = సూర్యచంద్రులను దివంచ = 
ద్యులోకమును, పృధివీంచ = భూలోకమును, అంతరిక్షం = అంతరిక్షలో కమును, 
అధో = అధభాగమందుండు లోకసప్పకమును, సువః = లోక త్రయమునకు కావలసిన 
భోగ్య జాతమును, యధా పూర్వం = గతించిన కల్పాదికమునందు వలె అకల్పయత్‌ 
= పుట్టించెను. 
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తా = అంతటినీ ప్రకాశింపజేయు పరమాత్మ బుతమును, సత్యమును కలిగించెను 
అందుండి దివారాత్రములు కలిగెను ఆ పరమాత్మ నుండి సముద్రము, వాపీకూప 
తటాకాదులు పుట్టెను విశాల సముద్రము పుట్టిన తరువాత సంవత్సరము పుట్టెను 
ఆ తరువాత జగన్నిర్మాతయగు పరమాత్మ చరాచరజగత్తును, దివారాత్రములను 
'సూర్యచంద్రులను, భూవర్యాకాళవఎలను, ఊర్జ్వఅ ధోలోకవుఎలను, 
పూర్వకల్పమునందువలె పుట్టించెను 


విశే- అఘర్హణ = పాపములను తుడిచి పెట్టునది ఈ మంత్రములలో సృష్టి క్రమము 
చెప్పుబడుచున్నవి ఇవి ఆత్మశుద్దికై పరింపబడుచున్నవి వీనిని స్నాన కాలమందే 
కాక ధర్మ శాసనములు నియమించిన ప్రాయఖ్చిత్తవఎ కొటకు కూడా 
పరింపబడుచున్నవి వీటికి భట్ట భాస్కరుల వారు విశిష్టాద్వైత పరముగాను, 
సాయనులు అద్రైత పరంగానూ వ్యాఖ్యానించి యున్నారు భట్ట భాస్కరులు, బుతం 
= అను పదమునకు (ప్రధానము = సమష్టి సృష్టి అనియు సత్యం అనగా జీవాత్మ 
అనియు అభిదాత తపసః = తన సంకల్పము వలన, అనియు, రాత్రి = ప్రకృతి 
'సంబంధమగు మహదాదివర్గము సముద్రము = భూత సముదాయము, అర్లవము 
= (బ్రహ్మాండము, ఆ (బ్రహ్మాండము నుండి 'సంవత్సరాత్మక మైన బ్రహ్మాండా ధిపతి 
యగు ప్రజాపతి పుట్టెను 


ఇతర మతముల వలె హిందువులు కూడా విశ్వసృష్టిని అంగీకరించినమూ, ఒక 
కల్పములో జరుగు సృష్టి అంతకు పూర్వపు కల్పము యొక్క క్రమము వంటిదే. 
అన్నియును జీవుల సౌకర్యార్థమే పూర్వము వలెనే, జరుగును - అని కొంత భేదమును 
హిందువులు తెలుపుదురు 


అఘమర్షణ సూక్తమైన తరువాత స్నానార్టమైన మంత్రములు 
యత్‌ పృధివ్యాగ్‌ం రజుస్వమూసన్త రిక్షే విరోధసీ 
ఇమాగ్‌ం తదాపో వరుణః పునాత్వఘవమర్షణః 


పునన్తు వసవః పునాతువ రుణ? పునాత్వఘవముర్షణః, 66 
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ఏష భూతస్య భవ్యే భువనస్య గోప్తా 
'షపుణ్య ! కృ(తాం (తాన్‌) లోకానేష వృ్చత్యోహ్హీరణ్మయవ్‌ు 
ధ్యావాప్పధివ్యోహిరణ్యగ్‌ సగ్గ్‌శ్రితం సువః 

'సనత్‌సువస్గం శిశాది., 


వటం 


పృధివ్యాం= భూమియందు, యత్‌ = ఏ, రజః = పాపము, స్వం = (స్వకీయమైనది) 
కలదో, అంతరిక్షే = అంతరిక్షలో కమునందు, విరోధసీ ద్యావాప్పథ్వులందును (ఏ 
పాపము నూ సంబంధమైనది కలదో) తత్‌ = ఆ సమస్త మైన పాపమును, ఇమాన్‌ 
= ఈ మమ్ములను, ఆపః = జలరూపుడును, అఘమర్హ్షణః = పాపవినాశకుడును 
అగు, వరుణః = వరుణుడు, పునాతు = పవిత్రుని జేయుగాక వసవః = అష్టవసువులు, 
పునంతు = (మమ్ములను) పవిత్రులను జేసెదరుగాక, వరుణః =వురుణుడు, పునాతు 
= పవిత్రుని జేయుగొక, అఘమర్హ్షణః = ఆఘమర్హణ బుషి పునాతు పవిత్రులుగ 
చేయుగాక 


ఏషః = ఈ వరుణుడు, భూతస్య = అతీతమైన, భూతకాలమందైన, భవ్యే = 
భవిష్యత్కాలమందైన భువనస్య = ప్రాణి సమూహము యొక్క, గోప్తా = రక్షకుడు 
ఏషః = ఇతడు, పుణ్యకృతాం = పుణ్యాత్ములకు, లోకాన్‌ = లోకములను, 
(ప్రయచ్చతి = ఇచ్చును), ఏషః = ఇతడు మృత్యోః = మృత్యు సంబంధమైన, హిర 
ణ్మయం = లోక విశేషమును (తేజోసకారమైన లోకమును) (పాపులకు కలుగ 
చేయుచున్నాడు), ద్యావా ప్పధివ్యోః = ద్యులోక భూలోకములను, సంగ్రితం = 
సంబంధమైన, హిరణ్మయం = హీర ణ్యమయమగుపలోకము కలదో, సువః = 
అట్టిస్వర్ణలోకమును సః = అనీవు, నః = మమ్ముల గూర్చి, సంశిశాధి, లెస్సగ 
అనుగ్రహింపుము 


భూమియందును, అంత రికవమునందును, భూన భోంత రాళమునందును, 

ఆత్మసంబంధములగు పాపములను, ఉదకములను, ఆ ఉదకా ధిష్యానదేవతయును, 

'సమస్త పాపములను తుడిచి పెట్టగల వాడును అగు వరుణుడు పవిత్రము చేయుగాక, 

వసువులు మమ్ము పవిత్రులు జేయుగాక ! వరుణుడు మమ్ము పవిత్రుల జేయుగాక 
అఘమర్షణ బుషి మమ్ములను పవిత్రులగావింతురుగాక 
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మహా నారాయణతోపనిషత్‌ 


ఆర్షం జ్వలతి జ్యోతి రహవముస్మి ! 
జ్యోతిర్ట్యలతి బ్రహ్మాంహవుస్మి ! యో ౨ హవుస్మి 4 


బ్రహ్మాహవుస్మి ! అహవుస్మి బ్రవ్మాహముస్మి ! 
అహమే వాహం మాంజా హోమిస్వాహా 5 


అర్ధం = ఎయ్యది ఉదక రూపమై తడిదిగా యున్నదో అట్టి యాగము, జ్వలతి = 
ప్రకాశించుచున్నది అహం = నేను, జ్యోతిః = చైతన్య రూపమైన జ్యోతిని, అస్మి = 
అగుచున్నాను, జ్యోతిః = జ్యోతిస్సు, జ్వలతి = ప్రకాశించుచున్నది, బ్రహ్మ = 
బ్రహ్మము, అహం = వేను, అస్మి = అయితిని, యః = ఏ జీవరూపుడను, అహం = 
నేను, అస్మి = అయితినో (అట్టి) అహం = నేను, బ్రహ్మ = బ్రహ్మమే, అస్మి = 
అయితిని (4) అహం, నేను, అస్మి = అహంకారమునకు సాక్షీ భూతమైన 
వాడనగుచున్నాను, అహం = నేను, బ్రహ్మ = బ్రహ్మము, అస్మి = అగుచున్నాను, 
(5) అహం = నేను, అహమేవ = పూర్వసీద్రమైన నేనే, మాం = జలస్వరూపుడగు 
నన్ను, జుహోమి = (ఉదకాగ్నియందు ఉంచుచున్నాడను, స్వాహా = స్వాహా 
కారమగు గాక 


ఏ పరంజ్యోతి, నీటిలో తడిసి మొలకెత్తిన విత్తనమువలె జగత్తుగా భాసించుచున్నదో 
(లేక) జలతత్త్వమునకు ఆధారమైన పరంజ్యోతి ఏది కలదో - నేనే ఆ పరం జ్యోతినీ, 
విశ్వమందంతయు చైతన్యముగా యుండు పరబ్రహ్మయొక్క జ్యోతిని నేనే 

అజ్ఞానముచే నేను భావస్వరూపుడుగా భీవించిననూ, నేను ఆ అఖండ |బ్రహ్మమునే, 
జ్ఞానోదయమైనందున ఇప్పుడు నా నిజస్వ భావము ఆ పర బ్రహ్మమేనని తెలిసికొంటిని 

నా యొక్క జీవభావమును (వ్యష్టి తత్త్వమును, ఆ పరబ్రహ్మము యొక్క జ్యోతిలోనే, 
నేను ఆహుతియై అర్చించు కొనుచున్నాను (విశే) ఆచమనము చేయునప్పుడు 
చెప్పవలసిన మంత్రములు ఇవి. నోటిలో మాత్రము నాల్లుచుక్కలు నీటి బొట్లను 
వేసుకోవలయును ఈ నీటిచుక్కలు మన దేహేంద్రియాదులకు అధిష్టాన దేవతల 
కర్చించు స్వాహా లు (ఆహుతులు) 


భట్ట భాస్కరుల వ్యాఖ్య. 
ప్రకాశవూన రూపవుగు జలతత్త్వస్వరూపుడను తేజోరూాపవుగం 
శ్‌ 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


పరబ్రహ్మరూపుడనయిన నేను ఎట్టి రూపముగల వాడనో అటువంటి స్వరూపముగల 
వాడనయి, శేషభూతమైన నా స్వస్వ రూపమును ఆత్మాపహార శాంతి కొరకు 
అర్భించుచున్నాను 


విశే ఇందు చెప్పబడిన బ్రహ్మతత్త్రము చాందోగ్యోపనిషత్తులో చెప్పుబడినట్టు (1) 
ద్యులోక (2) పర్జన్య (3) పృథధిలీ (4) పురుష(5) యోషిత్తులను పంచాగ్నులుగా 
ద్యానించుమని చెప్పినట్లు ఆ ఐదింటి యందు అగ్నితత్త్వము గౌణము లెటులయినదో 
నా యందు కలిగిన బ్రహ్మతత్త్వము గౌణము కాదని భావము 


అ కార్య కార్యవ కీర్ణీ, స్తేనో, భ్రూణహా గురుత ల్పగః 
వరుణో 2 పావుఘవంర్షణస్తస్మాత్సాపొత్ర్రముచ్యతే - 658 


ఆ చమనానంతరము మరల స్నాన మంత్రము చెప్పబడుచున్నది అహం= ఉదకము 
యొక్క (వ్రభువున్నూ) అఘమర్హణః = పొపనాశకుడును అగు, వరుణః = వరుణుడు, 
అకార్యకారీ = అకృత్యములు చేయువాడును, అవకీర్ణీ = నిషిద్ద (స్త్రీ గమనము చేత 
క్షతప్రతుడును స్తేనః = దొంగయును, భ్రూణహా = భ్రూణహత్య చేసిన వాడును, 
గురుతల్పగః = గురుతల్పమును పొందిన వాడును (ఇట్టిపాపములు చేసిన నన్ను 
కూడ) అస్మాత్‌ = ఆ, పొపాత్‌ = పాపముల నుండి, ప్రముచ్యతే = వదిలించుగాక 
జలాదిష్టాన దేవతయగు వరుణుడుసమస్త పాపములను ఛేదించు వాడు గనుక, ఆ 
జలవములయందు స్నానము చేయుటచేతనే, అ కార్యమును చేయువాడును, 
దొంగతనముచేయువాడును, వ్రత భ్రష్టుడును, గర్భభేదనము చేయువాడును, 
గురుభార్యను పొందిన వాడును అగు మహా పాపాత్ముడు పాపము వల్ల విడువబడి, 
పరిశుద్దుడగుచున్నాడు 


విశే = సాధకునిలో క్రమముగా పాపముల యెడవిముఖత ఏర్పడుతుంది ఈ 
సంఘములో నేరవఎలు పాపములు చేయుట సర్వసాధారణవు తాను 
పూర్వజన్మలలో వీటిని చేసి యుండవచ్చునేమే అనే భయము కూడా కద్దు అవి ఈ 
జీవితములో కూడా జరిగివుండవచ్చును పరమాత్మ పవిత్రులలో కెల్ల పవిత్రుడు 
కాబట్టి తనపావములను ఆయన పరిహరింప గలడు అనే భావన కలుగుతుంది 
స్నానము చేయుట వలన ఆ పాప ప్రకాళన కూడ జరుగుతుంది మన శాస్త్రము 


56 


మహా నారయణోపనిషత్‌ 
లెన్నడూ పాపముల చేయుటకు అనుమతించలేదు 


రజోభూమిస్త్వ్రవూగ్‌ం రోదయస్వ ప్రవదంతి ధీరాః 69 


(అహం = నేను) రజో భూమిః = పాపమునకు స్టాన భూతుడను (అయినను) 
త్వం = నీవు మాం = నన్ను, (న) రోదయస్వ = ఏడ్సింపకుము ధీరాః = 
శాగ్తజ్ఞాలు, '్రవదన్లి = పలుకుచున్నారు 


విశే = (రహస్యకృత పాపక్ష యార్దము పై మంత్రము ఇందు న కారము 
అధ్యారోపము కొన్ని పారములలో - పునంతు బుషయః పునన్తు వసవః 
పునాతువరుణః పునాత్వఘవుర్షణః (భట్టభాస్కరులు, సాయనుల వారుపై 
పాదమును ఇందు చేర్చినారు) 

(పై మంత్రమునకు ఇంకొక విధమైన అర్లము) 

ధీరాః = పండితులు (ఇయం = ఈ, రజోభూమిస్తు = కర్మ భూమి, అమాం = 
నా కంటె అన్యుడగు జునున్సి (అఘమర్షణ స్నానము చేయుచున్న నాకంటె అన్యున్సి ప 
రోదయస్వ = దుఃఖ పెట్టును గాకయని, బుషయః = బుషులు, (మాం = నన్ను 
పునన్తు పవిత్రము చేయుదురు గాక వసవః = వసువులు (మాం = నన్ను), పునన్తు 
= పవిత్రుడుగా చేయుదురు గాక, వరుణః = వరుణుడు, (మాం = నన్ను) పునాతు 
= పవిత్రము చేయుగక, అమఘమర్షణః = అఘమర్షణ స్నానము (పావముల పోగొట్టెడి 
స్నానము) పునాతు = పవిత్రము చేయుగాక (అన్ని ప్రవదన్లి = చెప్పుచున్నారు. 


తా = పండితులు ఈ కర్మభూమి అఘమర్షణ స్నానము చేయు నాకంటె నితరమైన 
వానిని దుఃఖ పెట్టును గాక బుషులు, వసువులును, వరుణుడును వీరందరూ నన్ను 
పవిత్రుని చేయుదురుగాక అఘమర్షణ స్నానమునన్ను పవిత్రుని చేయుగాక యని 
వలుకు చున్నారు 


ఆ క్రాన్సము ద్రః ప్రధవే విధర్మ జ్ఞాన య॥న్రజా భువన స్యరాజా వృషాపవిత్రీ 
అధిపానో అవ్యే బృహత్బోవెూావా వృధేసువాన ఇందుః - 70. 


సముద్రః = పరమాత్మ, విధర్మన్‌ = వివిధభర్మోద్బోధకాల మగు, ప్రథమః = సృష్ట్వాది 
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కాలమందు, ప్రజాః = ప్రజలను జనయన్‌ = సృజించుచు, ఆక్రాన్‌ = అంతటా 
వ్యాపించెను (సః = ఆ పరమాత్మ) భువనస్య = ప్రపంచమునకు, రాజా = రాజూ, 
వృషా = భక్తులకు వరములను వర్షించువాడు, పవిత్రే = పవిత్రమైనట్టియు, అధి = 
శ్రేష్టమైనట్టిదియు, అవ్యే = పాలన హేతువగు, సానో = హృదయపుండరీకమునందు, 
సోమః = పార్వతీ సమేతుడై, బృహత్‌ = గొప్పగా, వావృథే = వృద్దిని పొందెను (సః 
= ఆ పరమేశ్వరుడు), సువానః = సర్వ ట్రేరకుడు ఇందుః = సర్వాహ్లాదకరుడు 


ఇది స్నానానంతరము చెప్పవలసిన వుంత్రము - 


సముద్రముగా చెప్పబడు పరమాత్మ సృష్టినంతటిని ఆక్రమించెను వారివారి 
పూర్వకర్మలననుసరించి ప్రాణులను సృజించెను ఆయనే ఈ జగత్తుకు రాజు భక్త 
వరదుడు ఆయన ఉమతో కూడి భక్తుల హృదయములందు వసించుచుండును 
అందరికన్న గొప్పవాడు, రక్షకుడు జీవులహృదయమందు నివసించుటచే ఆ 
జీవుడుకూడా శివుడే యగుచున్నాడు. జీవులను వారి కర్మానుసారము నడిపించుచు, 
వారివారి కర్మఫలముల నొసగుచు, వారికి ఆనంద దాయకుడగు చున్నాడు 


(పురస్తాద్యశో గుహాసువువు చక్రతుండాయ ధీవుహి 

తీక్ష దంష్ర్ట్రాయ ధీవుహి ! పరిప్రితి స్కీతం, ద్యేభ్యుర్యచ్చతు ! 
దధాతనాద్భ్యో అర్హవ స్పువో రాజైకంచ (1) (వుం) 
రుద్రో రుద్రశ్చ ! దంతిశ్చ 1 నంది, షణ్ముఖ ఏవచ! 
గరుడో, బ్రహ్మ విష్ణువు! నారసిగ్‌ం హస్త దైవచ 1 ఆదిత్యో 
2 గ్నిశ్చ ! దుగ్గిశ్చ. క్రవేంణ ద్యాదశావ్చుసీ | వువువచ 
వుసువైనాభావై కాత్యాయనాయ. 


ప్రథమాను వాకము సమాప్తవు - 
(పురస్తాత్‌ యశోగుహాసు మున్నగునవి ఈయను వాకమందున్న పదేసి వాక్యములుగా 
విభజింపబడిన ఖండికల యొక్క చివరి పదములు కొన్ని చోట్ల ఒక్కొక్క పదము 


కొన్ని చోట్ల వాక్యములు కూడా యుండును 
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ద్వతీయో 2 ను వాకః 


జాత వేదసే సున వావు సోను! వురాతీయతో నిదహాతి వేదః సనః 
షక్టదతి దుర్గాణి విశ్వానావేవ సిన్సుం దురితావి_ త్యగ్ని £ -1 


బాత వేదసే = జాతవేదుడగు అగ్నికొటికు, సోమం = (యాగ కాలమందు) సోమలత 
ను, సునవామ = అభిషుతము నొనర్చుచున్నాము, వేదః = అగ్నీ, (పరమాత్మ), 

ఆరాతీ యతః = మాయందు శత్రుత్వమును చేయదలచిన పురుషులను, నిదహాతి 
= కాల్ళీ వేయుగాక, సః = ఆ అగ్ని (పరమాత్మ) నః= మా యొక్క, విశ్వాదుర్గాణి 
= ఆపదలనన్నింటిని, అతి పర్షత్‌ = నాశమొనర్చును (నావికుడు) నావా = నావ 
చేత సింధుం ఇవ = సముద్రమును వలె, అగ్ని = అగ్నిహోత్రుడు, దురితా = మా 
పాపములను, అతి = మిక్కిలి (నశింపజేయుగాకు. మేము జాతవేదుడగు అగ్ని 
కొఅికు సోమమును ఇచ్చెదము గాక సర్వజ్ఞాడగు ఆ పరమాత్మ మా శత్రువలును 
కాల్చి వేయుగాక ఆ అగ్ని మమ్ములను మాకష్టములనుండి, మా పాపముల నుండి, 

నావికుడు సముద్రమును దాటించున్నట్టు, మమ్ములను రక్షించి కాపాడుగాక 


విశే - అనిష్ట పరివారార్టవు జపించవ లసిన వుంత్రము. 


తానుగ్నివర్భాం తపసాజ్వలన్సీం | వై రోచ నీంక ర్మసలేషుజుష్టావ్‌ దుర్గాందే 
వీగ్‌ం శరణవుహం ప్రపద్యే ! సుతరసి తరసేనవు: - 2 


- అగ్నివర్ణాం = అగ్నితో సమానమైన వర్ణము కలిగినట్టియు, తపసా = స్వకీయమైన 
కాంతి చేత, జ్వలన్తీం = మా శత్రువులను నాశము చేయునట్టిదియు, వైరోచనీం = 
పరమాత్మ సంబంధమైనట్టియు, కర్మఫలేషు = కర్మఫలముల నిమిత్తమై, జాస్ట్రాం = 
సేవింవబడునట్టియు, తాం = అవన దుర్గాకల్పాది మంత్ర శా(స్త్రములందు ప్రసిద్దిగల, 
దుర్గాందేనీం = దుర్గాదేవిని, అహం = నేను, శరణం = శరణమును, (ప్రపద్యే = 
పొందుచున్నాను, సుతరసి = సంసారతరణమునకు చక్కని హేతువైనట్టి దేవీ! తరసే 
= తరింపజేయునట్టి నీ కొఅకు, నమః = నమస్కారము 


(వైరోచనీ = విశేషేణ రోచయతే, స్వయమేవ ప్రకాశత ఇతి విరోచనః = పరమాత్మ) 
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అగ్నితో సమానమైన వర్ణము కలదియు, స్వకీయమైన కాంతి చేత ప్రకాశింనదియు, 
సరమాత్మ సంబంధమైన పరాశక్తి గా వెలుగొందుచున్నదియు, కర్మఫల వ్రదాతయు, 
అగు ఓ దుర్గాదేవీ నిన్ను నేను శరణుజొచ్చుచున్నాను సంసార తరణమునకు నీవు 
నిపుణురాలవు కష్టముల తొలగించు నీకు నమస్కారములు 


విశే పురాణములందు దుర్గ యొక్క మహిమలను, శక్తి సామర్ధ్యములను విశేషముగా 
చెప్పబడి యున్నవి దుర్గాదే వి వూనముని కష్టవుుల నుండి కాపాడి 
ఇహపరసౌఖ్యములను మోత్షమొసంగుననుట ప్రసిద్ధము. దుర్గాసూక్తము చాలా 
ప్రసిద్ధమైనది 


అగ్నేత్వం పారయానవ్యోఅస్మాన్స్యస్తి భిరతి దుర్గాణి విశ్వా 
పూశళ్చపృ ఢ్వీబహులాన ఉర్వీభవాతోకాయ తనయాయ శంయోః (3) 


అగ్నే = ఓ అగ్నీ! నవ్యః = కొనియాడదగిన, త్వం = నీవు, అస్మాన్‌ = మమ్ములను, 
'స్వస్తీభిః = క్షేమం కరములగు ఉపాయములచేత, విశ్వా = సమ(గ్రములైన దుర్గాణి 
= ఆపదలను, అతి = మిక్కిలి పారయ = దాటింపుము, నః = మా యొక్క, వూః 
= నివాస భూతమగు పట్టణము, పృథ్వీ = విశాలమైనది యగుగాక, ఉర్వి = 
భూమియు, బహులా = అదికమైనదియగుగాక (త్వం = నీవు) తోకాయ = పుత్రుల 
కొజకును, తనయాయ = వారి పుత్రుల కొజకును, శంయోః = సుఖములు 
కలుగబేయువాడవు (భవ = కమ్ము) 


ఓ అగ్లీ | నీవు అందరిచే కీర్తింవదగిన వాడవు. నీవు మమ్ము శుభాదులచే కష్టములను 
దాటింపుము మా పట్టణమును, విస్తారమగు భూమిని సన్బుద్ద వంతముగా 
చేయుము సంతానరూపమైన పుత్రపుత్రాదులను కాపాడుము, (సాయనుడు - 
తనయ = కుమార్తె అని అర్ధము చెప్పియున్నాడు 


విశ్వాని నో దుర్గహాజాతవేద 1 స్పింథుం న నావా దురితా ఆతి పరి 
అగ్నే అత్రి వన్మనసాగృణానోస్మాకం (భూత్వ) భోద్యవితా తనూనావ్‌ 4 


దుర్గహా = ఆపదలనన్నింటిని తొల గించునట్టియు, జాతవేదః =జాత వేదువడవగు 
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ఓ అగ్నీ !, నావా = ఓడ చేత, సిందుంన = సముద్రమును వలె, నః= మా యొక్క, 
విశ్వాదురితా = పాపములనన్నింటినీ, అతి పర్షి = తరింపజేయుము అగ్నే= ఓ 
అగ్నీ!, అత్రివత్‌ = అత్రిమహర్షివలె, (నీవును), మనసా = నునస్సుచేతను, గృణానః 
= సలుకుచున్నవాడ్యవ, అస్మాకం = మా యొక్క, తనూనాం = శరీరములకు, అవితా 
= రక్షకుడన్నై బోధి = తెలుసుకొనుము (సావధానుడవు కమ్ము) అసదలనన్నింటినీ 
తొలగించు ఓ అగ్నీ ! నావికుడు తన పడవతో సముద్రమును దొటించునట్టు, మా 
పాపములనన్నింటినీ దాటించుము ఓ అగ్నీ-.! అత్రిమహన్టివలె (అత్రి మహర్షి 
నిరంతరము సర్వేచ సుఖినస్సంతు సర్వేసంతు నిరానుయాయ అనిలోకక్షేమమునే 
కోరుకుంటుంటాడు) వూ దేహవులను రత్నించుచూ, వూయందు నీ 
మనస్సుంచుము 

అత్రి = ఆధ్యాత్మికాది తాపత్రయాలు లేనివాడు. 

న త్రిః= అత్రింః - ఆయనవలె మమ్ము 'సంరక్షింపుము 


పృతనాజితగ్‌ంసహవూనము గ్రమగ్నిగ్‌ం హులేవు పరమాత్సథస్టాత్‌ ! 
'సనః పర్షదతి దుర్గాణి, విశ్వాతా వుద్దేవోతి దురితాత్యగ్నిః ట్ర 


పృతనాజితం = శత్రుసేనలను జయించునట్టి దియును (కాబట్టీయే), సహమానం 
= శత్రువులను తిరస్క రించుచున్నట్టియు, ఉగ్రం = భ యకారణమైనదియు, అగ్నిం 
= అగ్నిని పరవూత్‌ = శ్రేష్టమైన, సధస్టాల్‌ = భృత్య్యల తోడ 
నివసించియున్నతావునుండి, హువేమ = పిలుచుచున్నారము, సః = ఆఅగ్ని, నః = 
వరా యొక్క విశ్వాదుర్గాణి = ఆపద లనన్నింటినీ, అతి పర్షత్‌ మిక్కిలి 
నశింపజేయుగాక, దేవః = దేవుడగు, అగ్నిః = అగ్నికామత్‌ = మాఅపరా ధములను 
కమించుచు, అతి దురితా = మిక్కుటవుగు వూ పాపములను, అతి = 
అతి[క్రమింపచేయుగాక! 


శత్రు సైన్యవులను జయించి, ఆ(్రితా పరాధవులను సహించి, శత్రుం 
భయంకరుడగు, అగ్నిని, తన పరివారముతో సహాకూర్చుండునట్టి స్థానము నుండి 
పిలుచుచున్నాము. అటువంటి స్వ 'ప్రకాశుడును, ఆ(శ్రితాపర థధవములను 
కమించువాడునగు అగ్ని దాటనలవిగాని సమస్త పాపములనతి క్రమించి, మమ్ములను 
రక్షించువాడగునుగాక! 
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ప్రత్నోషిక మీత్యో ఆధ్వరేషు ! సనాచ్చ హోతానవ్యశ్చ సక్సి 1 
స్వాం చాగ్నే తను వంపి ప్రియస్వాస్వ భ్యంచ సాభగచూయజస్వ - (6). 


అగ్నే = ఓ అగ్నీ, అధ్వరేషు = యాగములందు కొనియాడ దగిన వాడవై, కం = 
సుఖవుంను, (ప్రత్నోషి = విస్తరింప జేయుతున్నాడ వు, సనాత్‌చ 
= కర్మపలముల నిచ్చువాడవయ్యున్తు హోతా = హోమనిష్పాదకవుడును, నవ్యః = 
స్తుతికి అర్హుడవై, సత్సి = యాగ 'ప్రజేశమునందుందువు (అందువలన ఓ అన్న 1), 
స్వాం= = స్వకీయమగు, తనువం = దేహమును, పిప్రియస్వ = నేనొసంగు హవిస్సు 
చేత నిండించుకొనుము, అస్మభ్యం = మా కొటకు, సౌభగం = ఐశ్వర్యాదికమును, 
అయజస్వ = అంతట నొసంగుము 

ఓ అన్నిహోత్రుడా! నీవు యజ్ఞములయందు స్తుతింపబడిన వాడవై, ఆ(శ్రితుల 
సుఖమును విస్తరింపజేయుచున్నావు ప్రావీనుడవును, దాతవునై, వయోవంతుడవు 
వలెనే ఉంటున్నావు మా చేత ఇవ్వబడిన హవిస్సుచేత స్వంత దేహమును 
సంతోషపెట్టుము మా కాజకును శుభమును ఇమ్ము 


విశే= భట్ర్ట్రభాస్కరులు, సనాత్‌ = పురాతనం = నవ్య = అధునాతన హోతలు అనగా 
దేవతలు మనుష్యులని వ్యాఖ్యానించారు. స్వంతనువాం = దేవుని శరీరమైన విశ్వం 
= (అంతేగాక) వ్యష్టేగా జీవుల దేహములు కూడా భగవన్నివాసములు 


గో భిర్ము ప్రవంయుజోనిషిక్షం, తవేంద్ర విష్టోరనుసంచ రేవు నాకస్య 
పృష్టవుభిసంవసానో వైష్ణ వీంలోక ఇహవూదయన్తాం. (7) 


ఇంద్ర = ఓ ఇంద్రుడా ! (వయాం = వేవ్యు) గోభిః = గోవుల చేత 
'సేవింపబడినట్టియు, నిషిక్లం = (అమృత ధారల చేత) తడువబడిన (మహా 
భాగ్యమును ద్దేశించి అయుజః = పొపముల చేత దుఃఖముల చేత కూడు 
కొనబడనట్రియు, విష్ణోః = సర్వవ్యాపకుడవగు, తవ = నిన్ను, అను సంచరేమ = 
భృత్యువుల వలె అనుసరించెదము  నాకస్య = స్వర్గము యొక్క, పృష్ట అభి = 
ఊర్ట్వభా గమునందు, 'సంవసానః = నివసించుచున్న దేవతలందరు, వైష్ణవీం = విష్ణు 
భక్తిగలనన్ను, ఇహలోకే = భూలోకమునందు, మాదయన్హాం = అభీప్పితముల 
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నుహో నారాయణోపనిషథ్‌ 


నెఎంగి సంతోషింపజేయుదురుగాక 


ఓ దేవా = నీ కుపుణ్య పావములంటవు నీవు సర్వవ్యాపివి నీవు అమృతథారలచే 
తడుపబడిన భాగ్యమును ద్లేశించు గోవులచే సేవింపబడుచున్నావు నిన్ను నిరంతరము 
సేవించెదము స్వర్గము యొక్క పైభాగమున నున్న దేవతలందరు ఇహలోకముందున్న 
నా అభిష్టముల తీర్సెదరు గాక! 


నేను విష్ణుభక్తుడను. 
౩ తృతీయో 2 ను వాకః 


అన్న కావుస్య హోవు వుండ్రాః భూరన్నవుగ్నయే ప్ప ధివ్యై స్వావో 

భువో 2 న్నం వాయవే అంత రికాయస్వాహాను వరన్న 

మాదిత్యాయ దివేస్వాహా భూర్చువ 'స్పువరన్నం చం|ద్రమౌసేదిగ్భ్యస్న్వాహా 
నమోదేవే భ్యస్స్వ ధాపిత్స భ్యో భూర్భువస్సువ రన్న వెనాన్‌ఎ 


భూః = భూః అనుమం త్రము చేత వ్రతిపా దింపబడునట్టీ, అగ్నయే = అగ్ని కొబికును, 
పృధిన్యై = ఆ భూః అను మం[త్రముచే ప్రతిపా దింపబడునట్టి, భూదేవి కొజుకును. 


అన్నం = ఈ అన్నము, స్వాహా = హుతమగు గాక ! భువః మంత్రముచేత ప్రతి 
పొదింపబడుచున్న వాయు అంతరిక్ష దేవతల కొబికును, సువః అను మంత్రము 
చేత ప్రతి పాదింపబడు ఆదిత్యద్యులోక దేవతల కొఅకును, భూర్భువస్సువః అను 
మంత్రము చేత ప్రతి పాదింపబడు చంద్ర దిగ్దేవతల కొజకును, నేను హుత 
మొనర్భుచున్న ఈ అన్నము సుహుతమగు గాక ! దేవతల కొజకును, పితరుల 
కొజికును నమస్కారము ఓ భూర్భువస్సువః దేవతలారా ! ఇట్లు ప్రార్దించుచున్న, 
మా ప్రార్ధన నంగీకరించి, అన్నాదికమును అట్లే మీ కొసంగెదమని - అంగీకరింపుడు 
(ఇంకొక విధమైన వ్యాఖ్య) =: 

భూః = భూ దేవత, (నాకు అన్నం = అన్నమును (ఇచ్చుగాక) (తన్నిమిత్తము 
నా చేత), అన్నం = (ఇవ్వబడిన చరు రూపమగు అన్నము, అగ్నయే = 
పృధివినధిష్టించి యుండు అగ్నికొటికును, సృథివ్యై = అగ్బ్యధిపాత్రియగు పృథివి 
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మహా నారాయదోపనిషత్‌ 


కొటకును, స్వాహా = హుతమగు గాక, (ఇట్లే తక్కిన వాటిని గ్రహింపవలయును) 
4 చతుంర్టో2 ను వాకః 


భూరగ్నయే పృ ధిమ్యైస్వాహా 
భువోవాయ.వే. అంత రికాయస్వావో 
సువరాదిత్యాయ దివేస్వావో 
. భూర్చువస్సువశ్చంద్రవూసే దిగ్యస్స్వావో 
నమో దేవే భ్యస్వధా పితృ భో భూర్భువస్సువర గ్నఓవం 


M*DVONP 


(ఇవి వుహా వ్యాహృతవుంత్రముల్సు. 


1 భూః = భూః అనుముంత్రము చేత ప్రతిపాదింపబడునట్టి అగ్నయే = 
అగ్నికొఅకును (ఆ భూః అనుమం త్రముచే ప్రతిపాదింపబడునట్టి పృధివీ = ప్రథివీ 
దేవత కొఅకును, (హుతమొనర్భబడిన ఆజ్యాహుత) స్వాహా = హుతమగును 
గాక 

( ఇట్లే మిగిలినవి - దేవేభ్యః = దేవతల కొఅకు, నమః = నమస్కారము, 
పితృభ్యః = పితృదేవతల కొజికును, స్వధా = స్వథాకారము, భూః భువః సువః 
= భూర్భువస్సువః మంత్రములు |ప్రతిపాదించునట్టి ఓ అన్నీ ఓమ్‌ = నాఈ 
ప్రార్థనను అంగీకరించుము 


విశే - భూః భువః సువః ఈ మూడు వ్యాహృతులు భూలోకము, అంతరిక్షము, 
స్వర్ణోక వలను సూచించును ఛాందో గోపనిషతల్‌ ప్రకారము - 
ప్రజాపతిత నత పస్సుచే బుగ్‌, యజుస్సామవేదములను అగ్ని, వాయువు, 
సూర్యులనుండి గ్రహించెను అ మూడు వేదములనుండి అదే క్రమములో మూడు 
వ్యాహృతులను భూః భువః సువః లను పొందెను అందుచేత ఈ మూడు 
వ్యాహృతులు, మూడు లోకములను, మూడు వేదములకు ప్రతీకలు - అవి 
పరమాత్మను సూచించును స్వాహా = అనునది యజ్ఞమునందు అర్పించుకొనుటను 
సూచించును నమః అనునపుడు మనో, వాక్కాయములతో ఆత్మార్పణ చేయుట 
సూచించును నమః అనునదియు ఆత్మార్పణను సూచించును నమః అనుట 
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వలన ఆరాధించుట సూవితమగును స్వధాఅనునది పితృదేవతలకు తర్పణము 
యిచ్చునపుడు చెప్పబడును 

భట్ట భాస్కరులు - ఓమ్‌ అనగా జీవుడు పరమాత్మతో తాదాత్మ్యాము పొందుట 
అని వ్యాఖ్యానించెను అయమాత్మా బ్రహ్మాగ్గహసూ త్రములు ఈ మంత్రములను 
యజ్ఞములలో ఎప్పుడెప్పుడు చెప్పవలయునో వివరించయున్నవి 


5. పంచవో 2 ను వాకః 


భూరగ్నయేచ పృ ధివై్యైచ వుహతే చస్వాహా 

భువో వాయవేచాన్త రికాయచ వుహతేచస్వాహా 
'సువరాదెత్యాయచ దివేచ వుహతేచస్వావా 
భూర్చువళ్ళ్చగ్రవేచ నక్షత్ర భ్యేశ్చ ది గృ్యశ్చవుహతేచస్వావో 
నమోదేవే భ్య స్వధా పితృ భో భూర్భువ స్పువ ర్మహరోవ్‌ం. 


మహతే = హిరణ్యగర్భుని కొఅకు, చ= ఆ దేవతల సేవకుల కొటికు, స్వాహా = 
హుతమగుగాక 

విశే = ఈ మంద్రము కీర్తిని సంపాదింపదలచిన వారు హోమముచేయునప్పుడు 
చెప్పవలసినది. మహత్‌ను ఉద్దేశించి చేయబడుహోవుము ఆరాధించు వారు 
ఆరాధించిన దైవము యొక్క లక్షణమును పొందునని మనమతము చెప్పుచున్నది 
దుర్గాసప్తశతిలో త్వామాథ్రితా హ్యాస్రయతాం ప్రయాంతి - నిన్ను ఆశ్రయించిన 
వారు ఇతరులకు అ॥శ్రిత భూతులగు చున్నారు 


6. షష్టోను వాకము. 


పాహినో అగ్నవీనసేస్వాహా ! పాహినో విశ్వవే దసేస్వాహో | 
యజ్ఞం పాహి విభావసోస్వాహా ! సర్వంపాహి శత క్రతోస్వాహా 


ఇవి జ్ఞాన ప్రాప్తి కొఅకు చెప్పబడుమంత్రములు అగ్నే = ఓ అన్నీ, నః = మమ్ములను, 

ఏనసే = పాపములనుండి, పాహి = రక్షింపుము, స్వాహా = సుహుతమగు గాక! 

విశ్వవేదసే = తత్త్వజ్ఞానమంతయు సిద్దించుట కొటికు, విభావసో = విశేష కాంతిగల 
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ఓ అగ్నీ శతక్రతో = నూరు క్రతువులకు, నిష్పాదకుడవగు ఓ అగ్నీ, సర్వం = 
(జ్ఞానమునకు సాధన భూతమగు గురువు, శాస్త్రము మున్నగు వానిని) సకలమును, 
పాహి = రక్షింపు మమ్ములను ఓ అగ్నీ, పాపములనుండి కాపాడుము మాకు 
జ్ఞానము కలుగునట్లు మమ్ములను కాపాడుము ఓ కాంతి మంతుడగు ఓ అగ్ని మా 
యజ్ఞ కార్యముల రక్షింపుము ఓ ! శతక్రతూ ! సమస్తమును రక్షింపుము 


7. సప్తవళూ2 ను వాకః 


పాహినో అగ్ని ఏకయా ! పాహ్యుత ద్వితీయం | 

పాహ్యూర్థం తృతీయయా ! పాహి గీర్భిశ్చత స్పభిర్వసోస్వాహా ! 

వసో = జగన్నివాసమునకు హేతు భూతుడవగుు, అగ్నే = ఓ అగ్నీ (నీవు, 
ఏకయా = బుగ్వేద సంబంధమగు వాక్కు చేత కొని యాడబడిన వాడవై, నః = 
మమ్ములను, (పాపములనుండి) పాహి = కాపాడుము, ఉత = మటీయును, 
ద్వితీయయా = రెండవదియగు (యజుర్వేద సంబంధమగు, గిరా = వాక్కు 
చేత కొనియాడబడిన వాడనై, పాహి = పాపములనుండి రక్షింపుము, తృతియయా 
= మూడవదియగు (సామ వేద సంబంధమగు వాక్కు చేత కొని యాడబడిన 
వాడవై) పాహీ = రక్షింపుము, ఊర్జం = అన్నమును, చత సృభిః = నాలుగు 
"వేదముల రూపమగు, గీర్భీః = వాక్కుల చేత కొని యాడబడిన వాడవై, పాహ = 
రక్షింపుము, స్వాహా = సుహుతమగు గాక 1. 


సర్వప్రాణులకు ఆధార భూతుడవగు ఓ అగ్నీ బుగ్వేద మంత్రములచే కీర్షింపబడీ 
మాకు రక్షణనిమ్ము, ద్వితీయ వేదమైన యజుర్వేద మంత్రములచే కొనియాడబడీ 
మమ్ములను రక్షింపుము. మూడవదియగు సామవేదము చేత మా అన్నమును దాని 
సారమును రక్షింపుము నాల్లు వేదముల చేత కీర్షింవబడి మమ్ములను కాపాడుము 
ప్వాహా - 

(ఇది కొన్ని పారములలో లేదు) 
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8 అష్టమో అను వాకః 


యళ్ళంద సామృషభో విశ్వరూపశ్ళ్చం దోభ్యశళ్ళందాం స్యా వివేశ! సతాంశిక్యః 
1 ప్రొవాచోపనిషదింద్రో జ్యేష్ట ఇం(ద్రియాయ బుషిభ్యోనమో దేవేభ్యస్స్వ ధా 
పితృభ్యోభూర్చువస్సువ రోమ్‌. 


విశ్వరూపః = సర్వజగదాత్మకనుగు, యః = మీ ప్రణవము, ఛందసొం = 
వేదములకు, బుషభః = గ్రేష్ట్రమైయున్నదో, (సః = అ ప్రణవము, ఛందో భ్యః 
= వేదములనుండి ( అవిర్భవించెను, ఛందాంసి = గాయత్రిమున్నగు ఛందస్సులు 
(గల మంత్రములందు), ఆవివేశ = (ప్రవేశించెను సతాం = సత్సురుషులకు, 
శిక్యః = (కర్మానుష్టాతల చేతను) ఉపాసకుల చేతను, జ్ఞానుల చేతను) పొందుటకు 
శక్యమైన వాడును, జ్యేష్ట = అందరికంటె పెద్దవాడును, ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, 
బుషీణాం = బుషులకు (జ్ఞాన సామరధ్యము కలుగుట కొఅకు), ఉపనిషత్‌ = 
ఈ వేదాంత సిద్ధాంతమును, పురా = పూర్వమున, ఉవాచ = ఉపదేశించెను 
తత్ర్రతిబంధనివారణాగ్రము), దేవేభ్యః = దేవతల కొటికు, నమః = నమస్కారము, 
పితృభ్యః = పితరుల కొణకు,స్వథా = నమస్కారము, భూః భువః సువః = 
భూర్చువ సువర్గోవకములందున్ను, ఛంద = మంత్ర బ్రాహ్మణాత్మ కమగు వేదమును, 
ఓం = పొందుచున్నాడను. 


సర్వజగదాత్మకమగు ప్రణవము వేదములకంటే ముందే యున్న అది మూడు 
వేదములాయెను వేదమంత్రములందు ప్రవేశించెను. శిక్యః = ఉట్టి, చిక్కము వలె, 
సత్సురుషులకు పొందుటకు శక్యమైన వాడును, అందరికంటె పెద్ద వాడును, అగు 
ఇంద్రుడు బుషులకు ఈ వేదాంత సిద్దాంతమును ఉపదేశించెను ప్రతి బంధక 
నివారణారము, దేవతలకు నమస్కారము = పితురులకు స్వధా, భూః భువః 
సువః లోకములు, సర్వవేదములు ఓంకారము నందే యున్నవి అన్నియు ఓంకారమే 
దానిని పొందుచున్నారు. విశే - జ్ఞాన సముపార్టనకై ఈ మం త్రము నిర్దేశింపబడినది. 
కర, వ్రశ్న, చాందోగ్య, మాండూక్యోపనిషత్తులు ఓం అనునదే సర్వవేదముల 
సారమనియు, ఓం కారమే బ్రహ్మమనియు దానినే డిపాసించ వలయుననియు 
చెప్పుచున్నవి ఇచచే ఇంద్రుట ఉపనిషత్‌ అనియు, ఇంద్రుడే ప్రణవమనియు (గ్రహింపవ 
చ్చును 
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9 = నవవె్యా2ను వాకళకః 


నమో బ్రహ్మణే ధారణంవే అస్వనిరాకరణం ధారయితా 
భూయాసం కర్ల్ణయో శ్రుతం వూచ్యోడ్వం వువూముష్య ఓవ్‌ం 


బ్రహ్మణే = బ్రహ్మము కొఅికు, నమః = నవముస్కారము, మే = నాయొక్క 
(చిత్తమునందు), థారణం, గ్రంథము, దాని యొక్క అర్ధము థారణము అస్తు = 
అగుగాక, అనిరాకరణం = నిరాకరణము లేని విధముగా, ధారయితా = 
ధథరీంచువాడును, భూయాసం = అయ్యెదను గాక, అముష్య = ఈ (విధముగా 
ప్రాక్షించుచున్న నామము గల), మే= నా యొక్క కర్ణయోః = కర్ణములందు (వినబడిన 
వేద శాన్హ్రములు మా చ్యోఢ్వం = నాశము చేయకుము (పిదప నేను స్థిరమైన 
ధారణను ఓం = పొందెదను 


(ఈ మంత్రమును, చదువబడిన వేదములను మరువకుండుటకు పరింపవలయును) 
- ఇది శ్రుతధరీ విద్యయందు వాడబడుచున్నది 

బ్రహ్మమునకు నానమస్కారము నేను గురువు వద్ద నేర్చుకొనిని వేదములను 
మరువకుందునుగాక ఇటువంటి నా శ్రోత్రములకు వినబడిన దంతయు నాశము 
గాకుండుగాక ఓం పరబ్రహ్మము 


భట్ట భాస్కరుల వ్యాఖ్య - పరబ్రహ్మమునకు నమస్కారములు నా ధ్యానము 
అన్నియును ఆయన యందే యుండు గాక నేను ఆయనతో తాదాత్మ్యము 
చెందుటకై ఆయననే ధ్యానించెదను గాక నా ధ్యానమునకు విఘ్నములు 
కలుగకుండుగాక నేను ఇంతవరకు నా చెవులతో వినినది చాలు ( ఇతర 
ఇం ద్రియములతో ఎన్నో సుఖములననుభవించితిని ఓ ఇంద్రియములారా |! ఇప్పుడు 
నన్ను వదలవడ్డు ( మీరు ఇవ్చుడు పరమాత్మ యందే లగ్నము కండి - నేను ఆయనతో 
తాదాత్మము పాందదలవియున్నాను) అదే ఓమ్‌. 
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10 దళమోను వాక? 


బుఎతం తపస్సత్యం త'ప్రోషుతం త 'పళ్యాన్తం తపో దవుస్త'ప 
శృవుస్తపోదానంతపో యజ్ఞం తపో భూర్భువ 'స్సువ(ర్పహైతదు పాసై 
తత్తపః - 


బుతము, సత్యము, శ్రుతము = పూర్వమీమాంసా, ఉత్తర మీమాంసా ధ్యయనము, 
శాంతము = బాహ్య అంతరింద్రియముల ఉపరతి, దమము = శా స్త్రీయములగు 
ఉపవాసాదికములచే 


దేహమును కృశింవ జేయుట, శమము =శత్రువులందు కూడా కోవము లేకుండుట, 
దానము = ప్రత్యుపకారబుద్ది లేక యోగ్యులకు భనాదుల నిచ్చుట, యజ్ఞము = 
అగ్నిహో త్రాద్యాచరణము, భూర్చువస్సువః = భూర్భువస్సువర్గోకాత్మక 
విరాడ్రూపదేహధారియగు, బ్రహ్మ = బ్రహ్మమును, ఉపాస్య =ఉపాసింపుము, ఏ 
తత్‌ = ఈ ఉపాసించుట, తపః = తపస్సయగుచున్నది 


విశే - చిత్రెకాగ్రతయనగాతవస్సు అయ్యదిజ్ఞానమునకు సాధనము ఆ తపస్సే 
శ్రౌతస్మార్హసకలకర్మ రూపము అని ప్రశంసించుచు - అట్టి తపస్సిద్దిక ఈ మంత్రమును 
జపింపవలెను 

ప్రకృతిలోని అనుల్లంఘనీయమైన, క్రమము తప్పని నియమములే బుతము 
ప్రకృతిలోని ఆ నియతియే బుతము ఇందులో చెప్పబడిన ఎనిమిది విషయములలో 
మానవుని నైతిక, అధ్యాత్మిక క్రమశిక్షణకు దోహదపడు అన్ని నియమములూ 
కూడియున్నవి ఆత్మసాక్షాత్కా రమునకై ప్రయత్నించు సాధకునికి ఈ తపస్సు అతి 
ముఖ్యము - నిరంతర భగవద్ద్యానమునకు ఇవ్‌ కేవలము అంగములు మాత్రమే 
తపస్సు, మనస్సు, నమస్సు, వచస్సు అనునవి ఇవన్నియు మనుస్సు ఏకా గ్రతయున్ను, 
దేహమును తన స్వాధీనములో యుంచుకొనుట' ఇహపరములలో మనము 
సిద్దినిపాందవలయుననిన తపస్సే ప్రధానమని మన శాస్త్రములు చెప్పుచున్నవి 
బుషిత్వమునకు దైవత్వమును పొందుటకు తపస్సే చక్కటి మార్గము, బ్రహ్మచర్యము, 
అహింస, తతీక్ష, ఇవన్నియు తపస్సుకు అవసరము 
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21 = ఏీకాదశో౭.ను వాకః 


యధావృకస్య 'సంపుష్టి తస్య దూరాధ్గంధో వాత్యేవం 

పుణ్యస్య కర్మణో దూూరాధ్గంధో వాతి! 1 

యధా ౨ సిధారాం కర్తే ౨వహితా వువక్రావే యద్యువే యువేహవా 
విహ్వయిష్యామి కర్తం పతిష్యా మిత్యీవ వుమృ్బుతా దాత్మానం జాగుస్సేత్‌. 


'సంపుష్టితస్య = బాగుగ వికసించిన, వృతస్య =చంపకము మున్నగు వృక్షముల 
యొక్క, గంధః = గంధము, దూరాత్‌ = దూరదేశములకును, యథా = ఏ విదముగా, 
వాతి = వీచు చున్నదో, ఏవం = ఈ విధముగా, పుణ్యస్య = జ్యోతిష్టో మాదికమగు 
పుణ్యమైన, కర్మణః = కర్మము యొక్క, గంధః = గంధము, దూరాత్‌ = దూరము 
వఅకు, వాతి = వీచుచున్నది కర్తే = గర్హమునందు, అవహితాం = అడ్డముగా 
వేయబడిన అసిధారాః= అసిధారను, అవక్రామేత్‌ = పాదములతో నడచుటకు 
ఇచ్చగించునో, (అపుడాతడిట్లు తలచును) యువేయువేయత్‌ = పాదమును 
గర్తమునకు అడ్డముగా వేసియుండెడి (అసిధారయందు మిజ్రమణము చేసి 
గమనాగమములను చేసిన ఎడల ( అవ్బుడు), విహ్వఇష్యామి హవై = పాదచ్చేదమగుట 
చేత వ్యాకులము గల వాడనగుచున్నా కదా! (పాదములతో అసిధారను స్పృశించని 
ఎడల), కర్తం = గర్హమును గూర్చి, పతిష్యామ = పడగలను, ఇతి = ఈ విధముగా 
(చింతించుచు) అమృతాత్‌ = మోక ప్రాప్తి హేతువగుటవలన, ఆత్మానం = తనను 
జూగుస్సేత్‌ = పాపమువల్లనుండి జుగుప్పను పొందవలెను. 


ఏ విధముగా బాగుగ పుష్టించిన చెట్టునుండి సుగంధము బహుదూరముగా 
వ్యాపించునో, పుణ్యకర్మలను చేయుట వలన వచ్చెడి కీర్తి స్వర్గమువరకు వ్యాపించును, 
అట్లే ఇంకొక విశేషము పదునైన కత్తులను బావి మీద పరుపబడియున్నది దానిని 
దాటదలచినవాడు ఇట్టా చింతించును నేను వాటి మీద నడచినచో కాళ్లు కోసుకొని 
పోవును లేక నేను బావిలో పడిపోయెదను అదేవిధముగా, బహిరంగ, అంతరంగ 
పాపములచేసిన వాడు ఈ రెండు అడ్డంకులనుండి తనను తాను తప్పించుకొని, 
మోక్షార్టియై, పాపములఎడ విముఖత చూపవలయను. 
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పారాం = యద్యువేయువే హవా విహ్వదిష్యామి కర్తం 
వదిష్యావ్‌త్యేవ వునృతాదాత్మానంజాగుప్ప్సేత్‌ 


(అనృతమునుడి తనను తాను కాపాడు కోవలెను 


అణోరణీయాన్‌ వుహతోవుహీయన్‌ 1 
ఆత్మా గుహాయాంనిహితో ౨స్య జంతోః ! 
తవు (క్రతుం పశ్యతి వీత శోకోధాతుః ప్రసాదాన్మ హీమాన మీ శవ్‌ం- 


ఆత్మా = పరమాత్మ, అణోః = అణువుకంటె, అణీయాన్‌ = మిక్కిలి సూక్ష్మమైన 
వాడు, మహతః = గొప్పదైన దాని కంటె, మహీయాన్‌ = మిక్కిలి గొప్పవాడు, 
(అట్టి పరమాత్మ, అస్య = ఈ, జుంతోః = దేవమనుష్యాది ప్రాణి జాతము యొక్క, 
గుహాయఆ = వహృదయపుండరీక మధ్యవర్తి యగు బుద్ది = గుహయందు, నిహతః 
= విద్య చేతలభించును, ధాతఎః = పరవేంశ్వరుని యొక్క, ప్రసాదాత్‌ జ 
అనుగ్రహమువలన, అక్రళుం = సంకల్చరహితుడును, మహిమానం = మిక్కిలి 
మహిమ గలవాడును (అగు తం = ఆ, ఈశం = పరమేశ్వరుని, పళ్యతి = 
సాక్షాత్కారము చేసికొనుచున్నాడు. 


వీతశోకః = జున్మమరణాది శోక రహితుడు (అగుఛున్నాడు (పై అనువాకములో 
చెప్పిన రీతి పుణ్యకర్మల నాచరించుచు నిషిద్ద కర్మల పరిత్యజించుచు, పరిశుద్దాంతః 
కరణుడై యుండువానికి తత్వోపదేశళముచే యుబడుచున్నది ఆపరమాత్మ 
'సూత్మముకంటే అతి సూక్మమైనది. గొవ్పవాటి అన్నింటికంటె గొప్పది అది అందరి 
హృదయ కుహరములందు ఉంటున్నది ఏ కర్మబంధములు లేని వాడు 

వుహావుహిమాన్న్వితుడు ఆ పరమేశ్వరుని అను (గ్రహము చేత ఆయనను 
సొత్షాత్కరింపచేసుకొని, జన్మమృత్యుదుః ఖరహితుడగుచున్నాడు 

ఈశ్వరాను (గ్రపోదేవపుంసామద్రైతవాసనా 

మహాభయకృత త్రాణాద్వి త్రాణాం యదిజాయతే (అవధూత గీత) 

(ఈ మంత్రము కరోపనిషత్తు లోనూ, శ్వేతాశ్వతర ఉప నిషత్తు లోనూ కలదు). 
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సప్త ప్రాణాః ప్రభవంతి తస్మా! త్సప్తార్చిషస్సమీధస్సస్త జివ్వాః ! 
సప్పఇవేంలోకా యేషుచరంతి ప్రాణాగుహాశయాన్నిహితాస్సప్తసప్త - (2) 


గుహాశయాత్‌ = గుహయందున్న, తస్మాత్‌ = ఆ పరమాత్మవలన సస్త = సవ్హసంఖ్యగల, 
ప్రాణాః = ప్రాణములున్ను, సప్తార్చిషః = సప్తసంఖ్యగల ప్రకాశమానశక్తులున్నూ, 
సప్తసమిధః = సప్తసమిధలు, సస్పజిహ్వాః = సప్తజిహ్వాలున్ను, ప్రభవంతి = వుట్టు 
చున్నవి, యేషు = ఏలోకములందు, ప్రాణాః =ప్రాణములు, చరంతి = 
సంచరించుచున్నవో (అట్టి) ఇమే = ఈ, లోకాః = లోకములు, సప్తసప్త = ఏడేసి 
'పదాన్త్రములు, తస్మాత్‌ = ఆ పరమాత్మనుండి, నిహితాః = పుట్టినవి (ఉంచబడినవి), 
సప్పప్రాణములు = శిరస్సునందున్న రెండు చెవులు, రెండు ముక్కులు, రెండు కళ్లు 
నోరు = ఇవి ఏడు, సప్తార్చిషు =సప్త ఇంద్రియములు = పంచజ్ఞానేంద్రియములు, 
మనోబుద్దులు ఇవి ఏడు ప్రకాశములు, సప్పసమిధలు = ఆ ఇంద్రియ ఐషయము, 
సప్తజిహ్వలు, కాళి, కరాళి, మనో జవ, సులోహిత, సుద్రూమవర్హ, స్టులింగినీ, 
విశ్వరుచి (ఇవి అగ్నియొక్క శిఖలు), సప్త సప్త = 'సప్తబుషులు, సప్తసముద్రములు 
- మున్నగునవి సప్తలోకములు తైత్తిరీయసంహితలో 4-6-5 


అతస్పముద్రా గిరయళ్చ సర్వే 2 స్మాత్స్యందం తేసింధవస్పర్వ రూపాః! 
అతశ్ళవిశ్వా ఓషధయోరసాచ్చ ! యేనై'ష భూత స్తిష్టత్యంతరాత్మా - 3. 


అతః = ఆ వరమాత్మ వలన, సర్వే = సకల విధములైన, సము ద్రాః = సముద్రములును, 
(సర్వే) గిరయః = (సమస్త) పర్వతములున్ను, (జాతా = ఉద్భవించెను) అస్మాత్‌ 
= ఆ పరమాత్మనుండి, సర్వరూపాః అన్ని దిక్కులకు, సింధవః = నదులు, 'స్యందంతే 
= పప్రవహించుచున్నవి, ఏషః = అహం[ప్రత్యయ గమ్యమానుడగు, అంతరాత్మా = 
'స్టూల దేహ చిదాత్మలకు మధ్యవర్ణియగు లింగదేహి, అతః = ఆ కారణమునుండియే, 
విశ్వా = సమస్తములైన, ఓషథయః =ఓషదులు, రసాత్‌ = రసములవేత బేడ, భూతః 
= అదిష్టంపబడి తిస్టతి = నిలిచియుంటున్నదో, (పుట్టినది) ఆపరమాత్మనుండియే 
'సర్భసముద్రములు, పర్వతములు, పుట్టుచున్నవి. అతని నుండియే అన్నివైవులా 
ధ్రవహించునదులు పుట్టుచున్నవి. అతని నుండియే అన్ని ఓషధులు, రసములు కలుగు 
చున్నవి. ఆ ఓషదుల సారము వలన, జీవుడు సూక్షుశరీరముతో కలిసి ఉంటున్నాడు. 
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(ఈ మంత్రము ముండకోపనిషత్‌ 1 - 1-9లో కొద్దిమార్చులతో ఉన్నది = ఈ 
మంత్రోద్దేశము = అపరమాత్మయే సర్వజగత్కారణుడనియు, అతనినే మనము 
తెలుసుకొని ఆరా ధింపవలయునని), 


ట్రహ్మాదేవానొం పదవీః కవీనా ! మృషిర్విప్రాణాం వమహిషోమ్బగాణామ్‌ 1 
శ్యనోగ్భ(ధ్రాణాగ్‌ం స్వ ధితిర్వనానాగ్‌ం. సోమః పవిత్ర మత్యేతి రేభన్‌ 11 4 


(పరమాత్మ), దేవానాం ః = దేవతలలో, (బ్రహ్మాః = బ్రహ్మా (యగుదున్నాడు) కవీనాం 
ః కవులలో, పదవీం = శాస్త్రజ్ఞాలు (మార్గదర్శకులు గను), విప్రాణాం = 
బ్రాహ్మణులలో, బుషి = బుషిగను, మృగాణాం = మృగములలో, మహిష = 
మహిషమై, గృధ్రాణాం = పక్షులలో శ్యేనః = డేగగను, వనానాం = వనములను 
(భేదించుటక్రై, స్వధితిః = గొడ్డలిగను, సోమః = సోమలతాత్మకుడై, రేభన్‌= 
మంట్రశబ్దయుక్తుడగుచు, పవిత్రం = శుద్దికారణముగు గంగాది పవిత్రజలముగను, 
అత్యేతి ౩ అతి (క్రమించియున్నాడు. (సోవంః = చంద్రుని వలె 
ఆనందింవజేయువాడుగను, రేభన్‌ = ప్రకాశించుచున్న పరమాత్మ, పవిత్రం ః పవిత్ర 
మైన సమస్తవస్తువును, అత్యేతి ః అతిక్రమించుచున్నాడు (తాత్వర్యము సులభము) 


అజవేకాంలోహిత శుక్ర కృష్ణాం బహ్వీం ప్రజాంజనయన్లీగ్‌ం, సరవూపావ్‌ం ! 
అజోహ్యేకోజుషమాణో 2నుకేతే | జహత్యేనాం భూళక్తే భోగా మజో2న్యః (5). 


అజాం = పుట్టుకలేనట్టియు, ఏకం = ఒకటిఅయినట్టియు, లోహిత శుక్ల కృష్ణాం : 
రజస్సత్వ తామసగుణాత్మికయు, సరూపాం ః సమానమైన రూపముగల, బహ్విం= 
అనేకమయిన, ప్రజాం ః ్రజను జనయన్తీం = పుట్టించుచున్నట్టిదియును, ఏకః = 
ఒకడగు అజః = ఆసక్తీ గలబీవుడు, జుషమాణః = ప్రీతి పూర్వకముగ సేవించుచు, 
అనుశేతే = అనుసరించుచున్నాడు అన్యః= మరొకడగు, అజః = విరక్తిగలజీవుడు, 
భుక్త భోగా = భుక్తభోగయగు, ఏనాం = ఈమాయను, జహాతి= వదలుచున్నాడు 


జన్మము లేనట్టి అద్వితీయమగు ఆత్మ తేజో భిన్నముల యొక్క పరిణామములచేత 

ఎటువు, తెలుపు, నలువులగు, రజోగుణ, సత్వగుణ, తమోగుణములు గలదియునై, 

తన కనుగుణమైన అనేకవిధవుగు సృష్టిని కలుగజేయుచున్న ప్రకృతిని పొంది 
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అనుసరించుచున్నది. జన్మములేని మరొక ఆత్మ అనుభవింపబడిన భోగముగల ఈ 
ప్రకృతిని విడిచి పెట్టుచున్నది. 


విశే- యదగ్నే రోహితగ్‌ం రూపం తేజసస్త ద్రూపం యచ్చుక్షం తదాపాం యత్కృస్ట్రం 
తదన్నస్య (ఛాం. ఉ 6-4-1) ఆ మూలప్రకృతి, తేజము, జలము, అన్నము అను 
మూడు రూపముల పుట్టంచి, తద్రూపయ్రై ఎపుడుండునో అప్పుడు లోహిత, శ్నక్ష, 
కృష్ణవర్ణోపేతమైయుండును, జీవుడుకూడా అనాది అయిన వాడే వాడు ద్వివిధముగా 
నున్నాడు ఒకడుగు ఆసక్టజీవుడు మాయను ప్రీతి పూర్వకముగా సేవించుచున్నాడు. 
వాడు మాయను అనుసరించిమేయుండును అనగా విషయసుఖములననుభవించు 
చూ వివేక రహితుడై జనన మరణరూపసంసారమును పొందుచున్నాడు విరక్తుడైన 
జీవుడు యేమాత్రము భుక్తభో గయగు ఈ మాయను పరిత్యజించును. (విరక్తికంటే 
ముందే భోగములనను భవించియుండును. తర్వాత అనుభవింపడు. కావున భక్తభోగ 
యని చెప్పబడుచున్నది (ఈ మంత్రము బంధము, మోకముఅను వాటిని గూర్చి " 
మాయా సిద్దాంతముననుసరించి చెప్పబడుచున్నది అద్వైత మతమున అవిద్య 
ప్రకృతి మాయ అనునది ఒకే అర్థముగలవి ప్రకృతి అనాది అయినది.) 


హగ్‌ం సళ్ళుచిషద్వసురంతరిక్షస ! దోతా వేదిషదతిథిర్దురోణ సత్‌ ! 
నృషద్వరసదృత సద్వ్యోమసదబ్దా ! గోజా బుతదా అద్రిజా బుతం బృహత్‌. (6). 


హంసః = ఆదిత్యుడు, శుచిషత్‌ = శుద్ద జ్యోతిర్మండలము నంగుండు వాడు, 
వసుః = సూత్రాత్మస్వరూపవు గలరివాడ్డై, అంలఅరిక్షసత్‌ = 
అంతరిక్షమునందుండువాడు, హోతా = హోము నిష్పాదకములగు ఆహవనీయాగ్ని 
స్వరూపము గల వాడు, వేది షత్‌ = వేదియందుండు వాడు, అతిధిః = 
అతిధిరూపమున, దురోణసత్‌ = (ఇతరుల) గృహములందుండు వాడు, నృషత్‌ 
= (కర్మాధికారులగు) మనుష్యులందు జీవరూపమునయుండువాడు, వరసత్‌ = 
శ్రేప్రములగు (కాశీ, రామేశ్వరము వంటి పుణ్యక్షేత్రముల యందుండు వాడు, 
బుతసత్‌ = సత్యములగు వైదిక కర్మలందు ఫలరూపమున యుండు వాడు. వ్యోమసత్‌ 
= అకాళశముందునక్షారూపమున యుండు వాడు, అబ్బాః = ఉదకములందు, శంఖ , 
మకరాది రూపమున పుట్టినవాడు, గోజాః = గోవులందుండి క్షీరాది రూపమున 
పుట్టినవాడు బుతజాః = సత్యవచనమునుండి కీ రిరూపమున పుట్టినవాడు, అ ద్రెజాః 
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= కొండలందు వృక్షాది రూపమున పుట్టిన వాడు బుతం = వెనుక చెప్పబడిన 
జగజ్ఞాతమంతయు సత్యమే, బ్రహ్మ = (బ్రహ్మమే 

(ఆదిత్య రూవుడగు పరబ్రహ్మమే జ్యోతిర్మయమండలములందు వస్వాది శబ్దవాచ్చుడై 
యున్నాడు) 

(త్రాత్ప్సర్యము సులభము) 


ఘృతం మిమిక్షిరే ఘృతవుస్య యోని 1 ర్హృతేశ్రితో ఘృత వువస్యభావు! 
అనుష ధవవావహవమాదయస్వ! స్వాహాకృతం వృషభవక్షిహవ్యవ్‌ 7 


(భోగజాతమును, జ్ఞానయోగ్య దేహాను కూలత్వమును, ఫప్రార్దించి జ్ఞానసాధనమగు 
యాగాదికమునకు హేతు భూతుడగు అగ్ని యొక్క ఆనుకూల్యవమును 
ప్రార్టించుచున్నాడు (పూర్వులగు యజమానులు ఆహవనీయాది రూపముగల అన్ని 
యందు) ఘృతం = ఆజ్యమును, మిమిక్షిరే = చల్దుచుండిరి. ఘృతం = ఆ నెయ్యి, 
అస్య = ఈ అన్నిహోత్రునకు, యోనిః = ఉత్పత్తికారణము (నేతిని పొసే కొద్దీ 
అగ్నిజ్వాలలు పెరుగుచుండును) (ఈ అగు) ఘృతే = నేతియందు, శ్రితః = 
అ'్రమించియుండును అస్య = ఈ అగ్నికి, ఘృతం ఉ = ఆజ్యమే థామ= స్టానము 
(ఓ అగ్నీ) అనుష్యధం = (మేము హుతమొనర్చెడి) హవిస్సుననుసరించి, ఆవహ 
= దేవతలనిచ్చటికి తీసికొని రవయ్ము, వూదయస్వ = (తీసుకొనివచ్చి 
సంతోషపెట్టుము వృషభ = డ్రేష్టుడవగు (ఓ అగ్నీ, స్వాహాకృతం = స్వాహాకారము 
చేత మా చేతయివ్వబడిన, హవ్యం = హవ్యవును, వక్షి = దేవతలను 
గూర్చిపొందింపుము. 

(భట్ట భాస్కరుల వ్యాఖ్య - భృతము = పరబ్రహ్మము, మిమికు తడుపుటకు 
(సమస్తమును రుచిగలవిగా చేయుగాక) ఆపరబ్రహ్మమేఈ ప్రపంచమునకు ముఖ్య 
కారణాము ఆ వరభబ్రహ్మమునందే సమస్త ప్రవంచములీనమగుచున్నది ఆ పరబ్రహ్మమే 
ఈ ప్రపంచమునకు ముఖ్యస్థానము అగ్నియే శరీరముగాగల ఓ పరమాత్మ | నీవు 
స్వాహాకారము చేవేల్చబడిన హవిస్సును వహించుచున్నావు. స్వధా 
కారముచేదేల్పబడిన దానిని హవిస్సునకు తుల్యత నొందించుము మిగిలి యున్న 
సమస్త జనులను ఈ హవిస్సు చేతనే ఆనందింప జేయుము 
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సముద్రా దూర్మిర్మధుమాగం ! ఉదార దుపాగం శునా సమ మృతత్వ 
మృత స్యనావగుహ్యంయదస్తి జిహ్వాదేవానా వువ్చుతస్య నా భిః - 


సముద్రాత్‌ =(మిక్కిలి విస్తారముగా వ్యాపించియున్న) పరమేశ్వరునియందుండి, 
మధుమాన్‌ ఇ మాదుర్యముగాల, ఊర్మిః = అలలతో సమానమగు ప్రపంచము, 
ఉదారత్‌ = పుట్టెను ఘృతస్య = స్వయం ్రకాశకుడగు బ్రహ్మము యొక్క, గుహ్యం 
= రహస్యమగు, యత్‌ = ఏ, నామ = ప్రణవమనునావుము, అస్తి = కలదో, 
ఉపాంశునా = (ధ్యానకాలవుందు) మెల్లగా ఉచ్చరింపబడు ఆ ప్రణవముచేత 
అమృతత్వం = ఉత్పత్తి వినాశరహితమగు బ్రహ్మ త్వమును, సంన ఆనట్‌ = చక్కగా 
పొందుచున్నాను ( ఆ ప్రణవము) దేవానాం = దేవతలకు జిహ్వా = నాలుక, అమృతస్య 
= మోక్షమునకు నాభిః = బండికుండనడిమి తూమువలె అశ్రయభూతమ్టైనది 
(ళ్ళు = దీప్తీ = స్వయం'(వ్రకాళము, చూడు, కరోపనిషత్‌ 2-15) 


(భట్టభాస్కరులు - మధింపబడిన సముద్రము వలన అమృతతరంగము పుట్టెను 
అది రహస్యమంత్రోపసా నేత మిక్కిలి అమృతభావమును పొందెను ఈ ప్రకారము 
'వ్రస్ట్రిమైన బ్రహ్మము యొక్క ఆ రహస్యనామము దేవతలకు జిహ్వాసదృశమును, 
అమృతమునకు ఆశయమునై ఘృతమని చెప్పబడుచున్నది ఇట్టు ఘృతశబ్ద్బము చేత 
భోగ్య భూతమైన బ్రహ్మమే చెప్పబడుచున్నదని చూచుకొన దగినది. ఇది 
మఘృతశబ్దస్తు త్యర్ధమైన మంత్రము 


చయం నావు ప్రబ్రవామా ఘృతే నాస్మన్‌ | యజ్ఞే ధారయామానమో భిః 
ఉప బ్రహ్మా శృణవచ్చస్యమానం ! చతుళ్ళృుజ్లో౭_వమిద్దౌరవీతత్‌ .. 9 


వయం = జ్ఞానార్జులమైన మేను, అస్మిన్‌ = ఈ, యజ్ఞే = జ్ఞానయజ్ఞమునందు, 
ఘృతేన = స్వయం ్రకాశమగు బ్రహ్మమువేత, నామ = 'ప్రణవనామమమును, 
'ప్రబ్రవామ = సదా ఉచ్చరించుచున్నాము నమోభిః = నమస్కారములతోడ, 
ధారయామి = (చిత్తవునందు) ధ రించుచున్నాము. చతఎశ్ళ్రంగః = 
శృంగచతుష్ట్రయము కలిగిన ట్టియు, సస్యవరానం = మా ఛేత కొని యాడ 
బడునట్టియు, ఉపశ్రణవత్‌ = సమీపమునందున్న బ్రహ్మవేత్తలచేత వినబడునట్రియు 
గౌరః = శ్వేతనర్హముగల ప్రణవమనెడి వృషభము, అవమీత్‌ = ([బహ్మతత్త వమున 
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మహా నారాయణోపనిష్‌ 
ప్రతిపాదించెను 


(చతుశ్చృంగములు = (ఫ్రణవమందలి, అకార, ఉకారము మకార నాదములు) 
(చతుశ్ళుంగములు = నాలుగు వేదములు) 


చత్వారిళ్ళంగా త్రయో అస్యపాదా | ద్వేశీర్షే సప్తహస్తా సోఅస్యత్రిదా బద్భో 
వృషభోరోరవీతి 1 నువే దేవో మర్త్యాగ్‌ం అవివేశ. 10 


అస్య ఈ (ప్రణవ స్వరూపుడగు పర బ్రహ్మమునకు, శృంగాః = శృంగములు, చత్వారి 
= నాలుగు, (అకార, ఉకార, మకార, నాదములు), పాదాః = పాదములు, త్రయః 
మూడు (విశ్వ, తైజస, ప్రాజ్ఞాలు) అధ్యాత్మమునకు - విరాట్‌, హరణ్యగర్చ, 
అవ్యాకృతులు) - బ్రహ్మతత్వమును ఎరుగుటకు వీరు ద్వారభూతములు కావున 
పాదములని చెప్పుబడుంచున్నారు) శీర్షే = శీరవఎలు, ద్వే = రెండు 
(విదవిదూపములగు శక్తి ద్వయము) - హస్తాసః = హస్తములు సప్త = ఏడు 
(భూర్భువస్సువరాదిలో కములు) త్రిధా = మూడు విధములుగా, బద్దః= కట్టడిన 
(అ, ఉ వు - కారములు, విశ్వతై జసప్రాజ్ఞాలు, విరాట్‌, హిరణ్య గర్బ, 
అవ్యాకృతులుగా కట్టబడిన) వృషభః = ప్రణవము, మహః = బ్రహ్మతత్వమును 
రోరవీతి = 'ప్రతిపాదించుచున్నది, దేవః = పరవేశ్వరుడు, వుర్త్యాన్‌ = 
మనుష్యదేహములను, అవివేశ = ప్రవేశించెను. వృషభముగా బానింపబడిన 
ఓంకారమునకు నాల్లు శృంగములు, మూడు పాదములు, రెండు తలలు, ఏడుచేతులు 
కలిగియున్నది అది మూడు విధములుగా బంధింపబడియున్నది, ఆ వృషభము 
పర బ్రహ్మత త్రవవునుం గరార్చి అంకవేయుచంచె 'ఫ్పుచున్నది అదియే 
మర్తుయలదేహమున ప్రవేశించెను 
సవాఏష ఇహప్రతిష్ట ఆన ఖాగ్రేభ్యః = బృహ ఉప = 1-క) మనుష్యులందు 
నఖశిఖపర్యంతము పరమాత్మ ఆవరించియున్నాడు. 


॥ 


త్రిధాహితం 'పణి భిర్ణహ్యవానం ! గవిదేవాసో ఘృత వున్వవిన్చన్‌ ] 
ఇంద్రఏకగ్‌ం, సూర్య ఏకం జబాన! వేనాదేకగ్ష్‌ం స్వధయానిస్ట్రతక్తుః 11 


త్రిథా = మూడు విధములుగా (శ్రరీరమునందు విశ్వ, తైజప, ప్రాజ్ఞాలను పేరు 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


తోడను, బ్రహ్మాండమందు విరాట్‌, హిరణ్య గర్భ, అవ్యాకృతులను పేరుతోను, హీతం 
= ఉన్నవాడును, పణిభిః = స్తోత్రముతోను (బహ్మవేత్తల చేతను, గుహ్యమానం 
=పరమరహస్యముగ కాపాడబడుచున్న దియును, ఘృతం = స్వయం'్రకాశమగు 
(ప్రహ్మాతత్వమును, దేవాసః = సాత్వికులగు బ్రహ్మవేత్తలు, గవి = తత్త్వ మస్యాది 
మవాోవా క్యజాతమంటు, అన్వవిందన్‌ = అనుక్రమముగా పొందినది ఇంద్రః = 
పరమైశ్వర్య యుక్తుడగు విరాట్సురుషుడు, ఏకం = ఒకదానిని (జాగరణ 
రూపమున), జజాన = పొందించెను, సూర్యః = సూర్యుడు (తేజస్వియగుటచేత 
హిరణ్యగర్భుడు) 

ఏకం = మరొకదానిని, (స్వవ్నరూపమును) జజాన = కలుగజేసెను, వేనాత్‌ = 
'సర్వదుః ఖరహితుడగుటచేత కమనీయుడగు అవ్యాకృతుని వలన, ఏకం = మరొకటి 
(సుషుప్తిరూపము కలిగెను, ఈ విధముగా, ఇంద్రసూర్యవేనులు, విరాట్‌, హిరణ్య 
గర్భ అవ్యాకృతులు, స్వథయా = అనన్యాశ్రయమగు బ్రహ్మాశక్తిచేత, నిష్టతక్షుః 
=జాగరణ, స్వప్న, సుషుప్తి రూపములను పుట్టించిరి 


స్వయం ప్రకాశవుగు బ్రహతత్వమును, |బ్రహ్మవేత్తలగు మహాత్ములు దానిని 
విశ్వతైజస ప్రాజ్ఞులుగా, విరాట్‌ హిరణ్యగర్భ, అవ్యాకృతులుగా, జా గ్రత్స వవ సుఘప్త్యృవ 
స్టలుగా తవు ఛపస్సులో దర్శించి తత్త్వవుస్యాది వుహావాక్యవయలతో 
కిర్లింపబడునదియు, తమ హృదయకుహరములలో రహస్యముగా యున్న దానిని, 
ఇంద్ర, సూర్యవేనులుగా గుర్తించిరి స్వప్రకాశమానమైన పరబ్రహ్మము చేతనే ఈ 
మూడువిధములైన వర్గములు ఏర్పడినవి 

(భట్టభాస్కరులు - ఇంద్రుడు సంకర్షణ వ్యూహమును, సూర్యుడు ప్రద్యుమ్న 
వ్యూహమును, వేనుడు = వ్యాప్తీగల వాసుదేవుని) వలన పుట్టిన అనిరుద్దవ్యూహమును, 
ప్రతిరూపమైన జ్ఞానము చేత పొందిరి (ఈ 10,11, బుక్కులచేత ప్రణవము 
ప్రతిపాదింపబడినది) 


యోదేవానాం ప్రథమం పురస్తా! ద్విశ్వా థియోరు ద్రో వుహర్షిః హిరణ్య గర్భం 
పశ్యత జాయమూనగ్‌ం ! సనోదేవ శ్నుభయా స్కృత్యాస్సంయునక్తు - 12. 


యః ఏ దేవుడు, దేవానాం= ఇంద్రాఅగ్నీ దేవతలకు, ప్రథమం = అధిభూతుడును, 
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పురస్తాత్‌ = ఆ దేవతలకంటె ముందుగా, జాయమానం = పుట్టుచున్న, హిరణ్య 
గర్భం = హిరణ్యగర్చుని, పశ్యత = చూచుచున్నాడో, విశ్వాధియః = జగత్తునకు 
కారణభూతుడగుట వలన అధికుడో, రుద్రః = చేద శబ్ద ప్రతిపాద్యుడో, మహర్షిః 
= అతీంద్రియ ద్రష్టలగు వారిలో అధికుడో, సః = ఆ, దేవః = దేవుడు, నః = 
మమ్ములను, శుభయా = శుభమగు, స్మృత్యా = తత్తాను స్మృతి చేత, సంయునక్తు 
= సంయుక్తులుగా చేయుగాక! 

(తాత్పర్యము సులభము) 


యస్మాత్ప్సరం నా పరమస్తికి ఇృ! ద్యస్మాన్నాణీ యో నజ్యాయో ౭_స్తికళ్చిత్‌ ! 
వృక్షఇవస్త బ్బా దివితిష్టతేే క స్తేనేదం పూర్ణం పురుషేణ సర్వమ్‌ 11 - (13) 


యస్మాత్‌ = దేనికంటె, పరం = శ్రేష్టమైనదియు, అపరం = నికృష్టమైనదియు, కించిత్‌ 
= కొంచమైనను, న అస్తి = లేదో, యస్మాత్‌ = దేనికంటె, అణీయః = సూత్మమైనది, 
కఖ్టిత్‌ = ఒకటియును, నఆస్తి = లేదో, జ్యాయః = గొప్పదియును, న = లేదో, 
(అట్టి, ఏకః = ఒక్కడగు పరమాత్మ, వృత్షఇవ = వృక్షమువలే స్తబ్దః = నిశ్చలుడై, 
దివి = స్వ ప్రకాశమునందు, తిష్టతి = ఉంటున్నాడు. తేన= ఆ, పురుషేణ = పురుషుని 
చేత, ఇదం సర్వం = ఈ కనబడుచున్న ప్రపంచవుంతయు, పూర్ణం = 
పూర్ణమైయున్నది ఏ పరమాత్మకంటె ఇతరమైన ఉతృష్ట పదాళ్రము ను లేదో, 
ఎవనికంటె సూక్మమైనదియును, స్టూలమ్రైనదియును ఒకటియును లేదో, ఆ 
అద్వితీయమగు పరమాత్మ పరమ పదమునందు వృక్షమువలె స్తబ్బుడై యుంటున్నాడు 
ఆపరమాత్మ చేత ఈజగత్తం తయునిండియున్నది 


నకర్మణా న ప్రజయాధనేన | త్యాగేనైకే అమృుతత్వమూనశుః | పరేణ నాకం 
నిహితం గుహాయాం విభ్రాజ దేతద్యతయో విశన్తి (14). 


కర్మణా = అగ్నీహోత్రాది కర్మా చరణము చేత, న = (మోక్షమును) పొందలేదు, 
ప్రజయా = సంతానము చేత, న= (మోక్షమును), పొందలేదు, ధనేన = ధనమువేత, 
న = (మోక్షమును) పొందలేదు, ఏకే = కొందరు, త్యాగే = త్యాగము చేతనే, 
అమృతత్వం = మోక్షమును, ఆనశుః = పొందిరి, యతయోః = (యతీశ్వరాదులు 
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మహా నారాయణతోపనిషత్‌ 


(యత్‌ = ఏ అమృతత్వమును (విశంతి = పొందుచున్నారో, తత్‌ = ఆ, ఏతత్‌ 
=ఈ అమృతత్వమును, నాకం = స్వర్గమున కంటె, పరేణ = గ్రేష్టమై, గుహాయాం 
= ఏకాగ్రమయిన స్వకీయ బుద్దిగుహయందు; “నిహితం = ఉన్నది, విభ్రాజత్‌ = 
ప్రకాశించుచున్నది (దీనిని అంతర్ముఖులైన వారే ఎరుగుచున్నారు) భట్టబాస్కరులు 
= త్యాగమనగా = కర్మఫలత్యాగమనియు, సన్న్యాసమనగా శరణాగతి యనియు 
వ్యాఖ్యానించిరీ) ఇది శ్రైవల్యో వర్యోపనిషత్తులో కూడ ఉన్నది 


వేదాంత విజ్ఞాన సునిశ్చితార్థా స్పన్న్వాసయోగాద్యత యళ్ళుద్ద సత్త్వాః 1 
తే బ్రహ్మలోకీషు పరాంతకాలే పరామృతాత్సరి ముచ్యంతి సర్వే 15 


(పూర్వవముంత్రవమునందు త్యాగము వోక్ష సాధనవుని చెప్పబడినది ఈ 
మంత్రమునందు “శ్రుతి తరతి శోకమాత్మ వితో చాందో ఉప (7-1-3), 
జ్ఞానాదేవతు కైవల్యం ప్రాప్యతే యేనముచ్యతే = (స్మృతి) జ్ఞానమువల్లనే మోక్షమును 
పొందగలరు అని చెప్పుచున్నవి కావున వెనుకటి వుంత్రమునకును ఈ 
శ్రుతిస్ట్రతులకు AF Hs తటప్టించుచున్నది దానిని పరిహరించుటక్షా, 
జ్ఞానసన్న్యాసములు మోక్షమునకు వేర్వేరుగ ఉపకరించునని చెప్పుచున్నారు 

(యు = ఎవరు), వేదాంత విజ్ఞాన సునిశ్చితార్జాః = వేదాన్త = 
ఉపనిషద్వాక్యఉత్పన్నమైన విజ్ఞానముచేత నిశ్చయింపబడిన జీవబ్రహ్మైకలకణ 
విషయములు గలవారై, సన్యాస యోగాత్‌ = త్యాగయోగముల వలన శుద్దసత్త్వాః 
=శుద్ద చిత్తులై, యతయః =నియమశీలురగుచున్నారో, తేసర్వే = వారందరూ, 
(బహ్మలోకే= (బ్రహ్మాసాకాత్కారవుం కలిగిన పిదప, పరాంతకాలే = 
పరాంతకాలమందు, పరామృతాత్‌ = అవ్యాకృతము వల్ల నుండి, పరిముచ్యన్లి = 
విడువబడుచున్నారు 
విశే = జ్ఞానము తత్వ ప్రకాశన పూర్వకముగా అవిద్యానివర్హకమనియు, త్యాగము 
విషయభోగ నివృత్తిద్వారా చిత్తశుద్ధికి హేతు భూతమనియు, వేర్వేరుగా ఉపయోగము 
చెప్పబడుచున్నది. అజ్ఞానులకు స్టూల సూక్మబందమోచనము ప్రళయమున 
సంభవించును కానీ (అవ్యాకృత) కారణ శరీర బంధమునుండి విముక్తి కాజాలరు 
జ్ఞానులు కారణశరీరబంధమునుండియు విముక్తులగుచున్నారు - జ్ఞానులకు అజ్ఞానులకు 
ఇదియే బేధము ( భట్టబాస్మ రలు - సన్యాసము = కర్మఫలత్యాగము, బ్రహ్మార్హణము 
చేయుటయనియు, యోగము = సమాధి సాదన అనియు వ్యాఖ్యానించారు) 
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మహా నొరాయణోపనిషత్‌ 


ద్రం విపాపం పరవేశ్శభూతం యత్పుణ్ణరీకం పురవుధ్య 'సగ్‌ంస్లవ్‌ 
త గ్రాపిద హ్రం గగనం విళోక స్తస్మిన్‌ యదన్త స్తదుపాసితవ్యవ్‌ం. 16 


దహ్రం = అల్బమైనట్టియు, విపాపం = శుద్దమైనట్టిదియు, పరమేళ్ళభూతం జ 
పరమాత్మకు స్థాన భూళమైనట్టియు, పురమధ్యసంస్తం= శరీర మధ్యభా గమందున్న, 
యత్‌ = ఏ, పుండరీకం = అష్టదళమగు హృదయకమలము, (అస్తి = కలదో), 
తత్రాపి = ఆదహర పుండరీకమందున్న, దహ్రం = అతిసూక్మమైన, గగనం = 
ఆకాశమువలె (అమూర్తమగుు విశోకః = శోకరహితమగు పరబ్రహ్మము (కలదు), 
తస్మిన్‌ = ఆహృదయకమలమునందు అంతః = లోపల, యత్‌ = ఎయ్యది కలదో, 
తత్‌ = అయ్యది, ఉపాసితవ్యం = ఉపాసింపదగినది. 

(తత్పజ్ఞానమునెలుగుటకు అసమర్హుడగు వానికి సుక్మోపాయము చెప్పబడినది) 

(ఛాందో - ఉప (8-1-1)లో యదిదమస్మిన్‌ బ్రహ్మపురేదహరం సుండరికం 
వేశ్శదహరే2_స్మిన్నంతరా కాశస్తస్మిన్య దన్తం దన్వేష్టవ్యం తద్వావ విజ్ఞాసితవ్యమ్‌ 


ఉపాసించుటకు అనగా ఇతరవిధమైన జ్ఞానవులేక, కేవలవుు 
సజాతీయజ్ఞాన ప్రపాహరూపముగ భావించుట) 


యోవేదాదౌస్వరః ప్రోకోవేదాన్తేశ |ప్రతిష్టితః తస్య ప్రకృతి లీనస్య ! 
యః పరస్స వహేశ్వరః (17) 


(అజో2.న్య ఆవివేశ - సర్వే చత్వారిచు యః = ఏ, స్వరః = ప్రణవము, వేదాదౌ 
= వేదాది యందు, ప్రోక్తః =చెప్పబడినదో, వేదాంతేచ = ఉపనిషత్తుల యందున్ను, 
ప్రతిష్టీతః = ప్రతిపా దించబడినది, ప్రకృతి లీనస్య = ప్రకృతియందు లీనమైన, తస్య 
= ఆ ప్రణవము యొక్క, యః = ఏ, పరః = శ్రేష్టభాగము (గలదో), సః = అదియే, 
మహేశ్వరః = మహేశ్వరుడని ఎరుగవలయును 


వేదముల మొధటను, ఉపనిషత్తుల యందును, వ్రతిస్టింపబడి, 'ప్రతిపాదింసబడి, 
ధ్యానసమయమున ప్రకృతి యందు లీనమగు చున్న ఓంకారము న కంటె అతీతమై 
యున్నదో అతడే మహేశ్వరుడు 
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మహో నారాయణోపనిషత్‌ 


ప్రణవోచ్చారణలో, ధ్యానములో, అకార, ఉకార, మ కారముల స్వరము ప్రకృతికి 
వమాలకారణమ్రైన పరమాత్మలో తుదకులీన నుగుచున్నది అనాదాతీతుడే 
మహేశ్వరుడు 

(భట్టభస్కరులు = పరబ్రహ్మస్వరూపుడగు విష్ణువేమహేశ్వ రుడు 


13 త్రయోదశో£_ను వాకః - 


సహస్ర శీర్షం దేవం విశ్వాత్షం విశ్వశం భువవ్‌ం 
విశ్వం నారాయణందేవ వుత్షరం పరవుం పదవ్‌ం (11 


సహ ్రశిర్హం = అనేక శిరస్సులు గలిగినట్టియు, విశ్వాక్షం = అనేక నేత్రములు 
కలిగినట్టియు, విశ్వశంభువం = (ప్రపంచమునకు సుఖము కలుగజేయు నట్టియు, 
విశ్వం = జగదాత్మకుడైనల్చియు, నారాయణం = జగత్కారణములగు 
పంచభూతముల యందుండు వాడును, అక్షరం = నా శరహితుడు, పరమం = 
'శ్రేష్పుడును, పదం = జ్ఞానులవేత పొందబడువాడను, (అగు దేవం = మహేశ్వరుని 
(ధ్యానము, చేయవలయును. (నారాయణుడు = ఆపోనారాఇతి ప్రోక్తా 
అపోవైనరసూన వః అయనం తస్యతాః పూర్వం తేన నారాయణ స్మృతః, 
జగత్మారణములగు పంచభూతములందుండు వాడు 


విశ్వతః పరవూన్నిత్యం విశ్వం నారాయణగ్‌ం హరివ్‌ం 
విశ్వవేంవే దం పురషస్త ద్విశ్వముపజీవతి (2) 


పతింవిశ్వస్యాత్మేశ్వరగ్‌ం శాశ్వతగ్‌ం శివమచ్యుతం 
నారాయణం వువాజ్జేయం విశ్వాత్మానం పరాయణమ్‌ (3) 


విశ్వతః= జడవర్గవుగు జగత్తు కంటే పరమాత్‌ = శ్రేష్టమైనట్టియు, విశ్వం = 
'సర్వాత్మకుడైనట్టియు, నారాయణం = నారాయణుడును, హరిం =పాపమును, 
అజ్ఞానమును నశింవజేయువాడును (అగు పరమేశ్వరుని ధ్యానించుచున్నాను). ఇదం 
= ఈ, విశ్వం ఏవ = ప్రవంచమే, పురుషః = పరమాత్మ, తత్‌ = ఆపరమాత్మ, 
విశ్వం = ప్రపంచమును, ఉపజీవతి = ఆశ్రయించుచున్నాడు, 
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విశ్వస్య = ప్రపంచమునకు, పతిం = పాలకుడగుటచేత అధిపతియు, అత్మేశ్వరం = 
జీవులకు ఈళ్వరుడును, శాశ్వతం అ శాశ్వతండై న వాడును, శివం = 
వుంగళస్వరూపడును, నారాయణం = నారాయణుడును, మహాజ్జేయం = 
తెలుసుకొనతగిన తత్వములో ప్రాఢుడును, విశ్వాత్మానం = ప్రపంచమే ఆత్మగా 
గలవాడును, పరాయణం = ప్రపంచారాధకుడును (అగు పరమేశ్వరుని 
ధ్యానించెదను) 

(పూర్వాను వాకమందు, హృదయపుండ రీకమునందు పాసింపదగినదిగా నిర్దిష్టమైన 
మహేశ్వర స్వరూపము యొక్క ఉపాసింపదగిన గుణవిశేషములు చెప్పబడినవి 


నారాయణ పరోజ్యోతి రాత్మానారాయణః పరః 
నారాయణ పరం బ్రహ్మతత్త్యం నారాయణ: పరః 
నారాయణ పరోధ్యాతా ధ్యానం నారాయణః పరః (4) 


నారాయణః = నారయణుడే, పరః = డ్రేష్ట్రమగు, జ్యోతిః = జ్యోతి స్వరూపము, 
నారాయణః = నారాయణుడే, పరః ఆత్మా = పరమాత్మ నారాయణః = 
నారాయణుడే, సరం = శ్రేష్టమగు, బ్రహ్మ = వేదాంత వేద్యమగు, తత్త్వం = వస్తువు, 
నారాయణః = నారాయణుడే, పరః = శ్రేష్టమైన, ధ్యాతా = వేదాంతాధికారి, 
నారాయణః = నారయణుడే, ధ్యానం = ధ్యానము, నారాయణః = నారాయణుడే, 
పరః = పాపాత్ములకు శత్రువు (అగుచున్నాడు) ఇట్టి నారాయణవూర్తి ని 
ధ్యానించవలెను 


యచ్చకి ంచిజ్ఞగత్సర్వం దృశ్యతే శ్రాయతే ౪_పివా 
అంత ర్భహిశ్చతత్సర్వం వ్యావ్యనారాయణ బ్లతః (5) 


జగత్‌ = ఈజగత్తునందు, యత్‌ = ఏ, కించిత్‌ = కొంచెవుగునది, సర్వం = అంతయు, 
దృశ్యతే = చూడబడుచున్నదో, అపీవా = లేక, శ్రూయతేచ = వినబడుచున్నదో, 
తత్‌ = దానియొక్క, అంతః = లోపలను, బహిళ్చీ = వెలుపలను, సర్వం = అంతటా, 
నారాయణః = నారాయణుడు, వ్యాప్య = వ్యాపించి, స్టితః = ఉన్నాడు 
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అనంత వువ్యయం కవిగ్‌ం సముద్రే£_౦త౦ం విశ్వశంభువమ్‌ 
'పద్మకోశప్రతీకాళగ్‌ం | హృదయంచాప్యధోముఖవ్‌ (5) 


అనంతం = దేశకాలనిమ్తిములు లేనివాడును, అవ్యయం = వినాశ రహితుడును, 
కవిం = చిద్రూవముచేత సర్వజ్ఞుడును, సముద్రే = సంసారసాగరమునందు, అంతం 
= అవసాన భూతుడును, విశ్వశం భువం = సంసారసుఖోత్పత్తికి కారణ భూతుడును 
(అగు నారాయణుని ఉపాసించెదను), పద్మకోళ (ప్రతీకాళం = తావుర 
మొగ్గ తోసవరాన వుగం, అధోవుఖం = అధోముఖవుగు, హృదయం = 
హృదయకమలము (కలదు) (ఈమంత్రములోని ప్రధమార్ధము నారాయణుని 
యొక్కవాస్తవస్వరూపమును సంకేపముగా చెప్పబడినది) 


అధోనిష్ట్యావితస్త్యాంతే నాభ్యావయపరితిష్టతి 
జ్వాలమాలా 22కులం భాతీ విశ్వస్యాయతనం మహత్‌ - 7 


నిష్ట్యాః = (గ్రీవాబంధముయొక్క, అధః = క్రిందిభాగమందు, నాభ్యాం ఉవరి = 
నాభికిపైన, వితస్త్యాంతే = ద్వాదశాంగుళ పరిమితిగల ప్రదేశము యొక్క చివరి 
భాగమునందు (హృదయపుండ రీకమునందు) తిష్టతి = ఉన్నది, విశ్వస్య= 
(బ్రహ్మాండమునకు, ఆయతనం = ఆధారభూతమైనట్టి, జ్వాల మాలాకులం = ప్రకాశ 
పరంపరతో కూడుకొనియున్న, వంహల్‌ = |(ప్రర(బ్రహ్మవు, భాతీ = 
ప్రకాశించుచున్నది. 


'సంతతగ్‌ం శిలా భీస్టు లంబత్యాకోళ "సన్నిభమ్‌ | 
తస్యాంతే సుషిరగ్‌ం సూక్ష్మం తస్మిన్స ర్వం ప్రతిష్టితమ్‌ - 8. 


ఆకోశసన్నిభం = పద్మము కులములతో సమానమగు (హృదయకమలము) లంబతి 
= (హృదయ వుధ్యవునంద దోవలయుఖవుగా) ట్రే లాడుచున్నది (ఆ 
హృదయకవులవుు, శిలాభిః = నాడులచేత, సంతతం = అంతటా 
వ్యాపింపబడియున్నది, తస్య = ఆహృదయము యొక్క, అంతే = సమీపమునందు, 
సూక్ష్మం = సూక్ష్మమగు, సుషిరం = రంద్రము (కలదు) తస్మిన్‌ = ఆరం ద్రమునందు, 
సర్వం = ఈ జగమంతయుూ, ప్రతిస్టితం = ప్రతిష్టింపబడియున్నది. 
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ఆరంద్రము = సుషుమ్న 


త స్యవుధ్యేవువాన గ్నిర్విశ్వా ర్చి ర్విశ్వతో వుుఖః | 
సో గ్ర భంగ్వి భజన్తిష్టన్నాహార వుజరః కవిః ! 
తిర్య గూర్జ్వదుధశ్నాయీోరళ్ళయన్ల'స్య సన్హతాః (9) 


తస్య = అసుషుమ్నూనాళముయొక్క, మధ్యే = మధ్యభాగమునందు , మహాన్‌ = 
ప్రొఢమగు, అగ్ని = అగ్ని (కలదు (ఆ యగ్గి), విశ్వార్చిః= అధికములగు జ్వాలలు 
కలది, విశ్వతోముఖః = నలువైపుల వ్యాపించినముఖములు కలది, సః = ఆయగ్ని, 
అగ్రభుక్‌ = తనకు ముందున్న దానిని (అన్నా దికములను) భుజిం చును, ఆహారం 
= భజించిన అ ఆహారము (ఆయా అవయవములకు సమానముగా, విభజన్‌ = 
విభజించుచు తిష్టన్‌ = ఉండును, అజహరః తాను నశింపనివాడై, కవిః = సర్వజ్ఞాడై 
యుండును తస్య =ఆ అగ్నియొక్క, రళ్ళయః = జ్వాలలు తిర్య గూర్త్యమధశ్శాయా 
= అడ్డముగా, నిలువుగా వ్యాపించి నవై, సంతతః = అంతటావ్యాపించియున్నది. 
(భ, గ్ర) = (అహం వైశ్వానరోభూత్వా ప్రా ణినాందేహమా శ్రితఐ 


సంతాపయతిస్వం దేహవూపాద తలవుస్తకః 
తస్యమధ్యేవహ్నిశిఖా అణీ యోర్జ్వావ్యవప్టితః - (10). 


(ఆయగ్ని) ఆ పాద తలమస్తకః = పొదముమొదలు శిరస్సు వరకు వ్యాపించినదై 
స్వం ౯ స్వకీయముగు, దేహం = దేహమును, సంతాపయతి = సంతాపము 
కలుగుజీయున్నది, తస్య = ఆ దేహమునందంతయు వ్యాపించియున్న అగ్ని జ్వాలల 
యొక్క, మధ్యే = మధ్యభాగమునందు, వహ్ని శిఖా = ఒక అగ్నిజ్వాల, అణీయః = 
సూక్మమైనదై, ఊర్జ్వా = ఊర్ణ్వ ప్రసారము కలదై, వ్యవస్థితః = విశేషముగానున్నది. 


నీలతోయద ము ధ్యస్టా ద్వి ద్యుల్లేఖేవ భాస్వరా 
నీవారశూకవత్త న్వీప్‌తా భాస్వత్యణూపమా - (11) 


(అవహ్నిశిఖ) నీలతో యదమద్య స్టా = నీలమేఘము యొక్క మధ్యభా గమందున్న, 
విద్యుల్లేఖేవ = మెటుపుతీగవలె, భాస్వరా = ప్రకాశించుచున్నదైయున్నది, నీవార 
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శూకవత్‌ = నీ వారధాన్యవుగింజ కొసయందుండుముల్లు వలె తన్వీ = సూక్ష్మమైనది, 
పీతా = పీతవర్టవుఎగల, భాస్వత్‌ = కాంతి గలది అణూరూపవూ = 
సూక్ష్యవస్తువులకు ఉపమాన భూతమైనట్టిది 


తస్య శిఖాయా మధ్యే పరమాత్మా వ్యవస్థితః 
స బ్రహ్మసశ్శివస్సహరి స్సేంద్ర సో£.కరః పరవస్వరాట్‌ (12) 


(అపివౌ సన్సతా షట్ట) 

తస్యాః = ఆ సూత్మమగు వహ్నిజ్వాలయొక్క, శిఖాయాః = అగ్రము యొక్క, మధ్యే 
= మధ్యభాగమునందు, పరమాత్మా = పరమాత్మ వ్యవస్టితః = ఉన్నాడు, సః = 
అతడే, బ్రహ్మ = చతుర్మఖ (బ్రహ్మ, సః = అతడే, శివః = శివుడు, సః = అతడే, 
హరిః = విష్ణువు, సః = అతడే, ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, సః = అతడే, అత్షరః 
నాశరహితుడు, సః = అతడే, పరమః = శుద్ద విద్రూపుడు, సః = అతడే, స్వరాట్‌ 
= స్వరాట్టును (స్వయం ప్రకాశుడు 

(ప్రధమమున సహస్ర శీర్ణం దేవం మున్నగు విశేషణములతో ్రతిపాదింపబడిన 
పరమాత్మను పద్మకోశప్రతీకాశం అనునటువంటి వాక్యములతో నిర్ణయించిన 
విధముగా ధ్యానింవవలెను 


14 చతుర్దశోదినువాకః 


ఆదిత్యోవా ఏష ఏతన్మండలం తపతి తత్రతా బుచస్తదృశా 

వుండ లగ్‌ం సబుచాంలోకోధ యఏష ఏతస్మిన్మండలే 2 ర్చిగ్టీప్యతే, 
తాని సావూని ససావర్నాంలో కోధయ ఏష ఏతస్మిన్మండలే 
ఐ_ర్చిషివురుషస్తాని యజూగ్‌ ౦షిసయజుషా వుండలగ్‌ం సయజాషాం 
లోకస్ట్రైషాత్రయ్యేవవిద్యాతతి యఏషో 20త రాదిత్యే హిారణ్మయ పురషః 


(పూర్వానువాకమందు చెప్పుబడిన పరమేశ్వరుడు), ఏషః = ఈ, ఆదిత్యంవై = 

'సూర్యుడేకదా, ఏతత్‌ = ఈ, మండలం = సూర్యవుండలము, తపతి = 

తపీంపచేయుచున్నదిి, తత్ర = ఆ మండలమునందు, తాః = ప్రసిద్దములగు, బుచః 

= మంత్రములు (ఉంటున్నవి, తత్‌ = ఆకారణములవలన, మండలం = మండలము, 
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బుచా = బుక్కుచేత (నిర్మింపబడినది, సః = ఆమండల భాగము, బుచాం = 
బుక్కుల యొక్క, లోకః = నివాసస్థానము, ఏతస్మిన్‌ = ఈ, వుండలే = 
వుండలవుందు, యుః = ఏ, ఏషః = ఈ, అర్బిః = తేజస్సు, దీష్యతే 
= ప్రకాశించుచున్నటో, తాన్‌ = ఆకాంతిస్పరూవములను, సామాని= సామములుగా 
(ధ్యానింపవలెను), సః = ఆకాంతి భాగము, సొమ్నాం = సామాభిమాని దేవతలకు, 
లోకః = నివాసస్థానవు, అధ = ఇక, ఏతస్మిన్‌ = ఈ, వుండలే = 
మండలసంబంధముగ , అర్భిషి = కాంతియందు, యః = ఏ, ఏషః = ఈ, పురుషః 
= పురుషుడు కలడో, తాని= ఆ దేవతారుపములను, యజూంషి = యజుస్సులుగా 
(ఛ్యానింపవలెను, సః = ఆ యజురాత్మకుడగు పురుషుడు, యజాషా = 
యజుస్సులచేత (నిర్మింపబడిన) మండలం = మండలమని ధ్యానింపవలెను, సః = 
అఆయజుర్భాగము, యజాషాం = యజురభిమాన దేవతలకు, లోకః = నివాసస్టానము, 
సొఏషా = ఆ ఇదియే, త్రయీఏవ = బుగ్యజుస్సామాత్మకమే. విద్యా = విద్యగా, 
తపతి = ప్రకాశించుచున్నది యః = ఏ, ఏషః = ఈ, పురుషు = పురుషుడని 
చెప్పబడైనో ఆ పురుషుడు, అంతః ఆదిత్యే = ఆదిత్య మండలమధ్య భాగమునందు, 
హిరణ్మయం పురుషః = హీరణ్మయ పురుషుడై యున్నాడు. శ్రుతి = 
అధయపషో౭_న్తరాదిత్యే హిరణ్మయః పురుషో దృశ్యతే హిరణ్యళ్ళశ్రుర్ణిరణ్యకేళ 
ఆహ్రణఖాత్సర్వఏవ సువర్మః = చాందోగ్యో = 1-6-6 - = ఈ ఆదిత్యమండలము 
యొక్క మధ్యభాగమునందు హిరణ్మాయుడగు ఏ పురుషుడు కనబడుచున్నాడో 
ఆతడు హీరణ్మయశ్ళ శ్రువు = బంగారు మీసములు కలూడు, హిరణ్యకేశుడు, గోరు 
మొదలుకొని అంతయు బంగారుగా గలవాడు 

ఇప్పుడు సూర్యాంతర్లతమైన ఉపాసనను చెప్పుచున్నాడు) ఈ కనుపించుచున్న 
సూర్యమండలము బుగ్వేదముగాను, ఈ సూర్యమండలములోని తేజస్సు సామ 
వేదవుగాను, సూర్యవుంండ లాంత ర్హత తేజస్సునందలి పురుషుడు 
యజార్వేదముగాను, ప్రకాశించుచున్నాడు ఇట్లు వేదస్వరూపమైన సూర్యుని 
యంటువునోహరమైన స్వరూపముతో యోగులచేత చూడదగిన వాడును, 
తేజోమయుడును, వరిపూర్ణడును అగు పరమాత్మ ఉపాసకులచే ధ్యానింపదగిన 
పొడు 
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15. పంచదశో2_ను వాకః 


ఆదిత్యోవై తేజ ఓజోబలం యళశ్చక్షుశ్రో త్రవూత్మా వునోవున్యుర్మను 
ర్య్రత్యుస్పృత్యో మిత్రోవాయు రాకాశః ప్రాణోలోకపాలః కః కింకం 
తత్సత్య వున్న వుమ్బుతో, జీవో, విశ్వః కతవు స్ప్వయంభుః బ్రహ్మైతద 
వృత ఏష పురుష ఏష భూతానావుధిపతి ర్రహ్మణస్సాయుజ్యగోం 
సలోకతా వరూప్పోత్యీతా సొవేవ దేవతా నాగ్‌ ౦ సాయుజ్యగ్‌ంసార్ల్మితొగ్‌ ౦ 
'సమానలోకతా మాప్పోతియఏవం వేదే త్యుపనిషత్‌. 


ఆదిత్యః వై = ఆదిత్యుడే, తేజః = దీప్తీయు, ఓజః = బలకారణుడున్ను, బలం = 
శరీరశక్తియు, యశః = కీర్ణియు, శ్రోత్రం = రెండుచెవులున్ను, ఆత్మా = దేహమున్ను, 
మనః = మనస్సున్నూ, మన్యుం = కోపమున్ను మనుః = వైవన్వతాది మనువులున్ను 
మృత్యుః- యముడున్ను, సత్యః = సత్యుడను దేవతయు, మీత్రః = మిత్రుడనే 
దేవతయు, వాయుః ఆకాళః = వాయువు, ఆకాశములను భూతములన్ను, ప్రాణః 
= 'ప్రాణమున్నూూ లోకపాలః = ఇంద్రాదిలోకపాలురున్నూూ, కః = ప్రజాపతియు, 
కిం = అనిర్వచనీయమున్నూ, కం = సుఖమున్ను, తత్‌ = పరోకమైనదియును, 
సత్యం = యదార్థ భాషణమున్ను, అన్నం = అన్నమున్న్నూ, అవ్బుతః = 
దేవతాసమూహము (లేక) మోక్షమున్నూ, జీవః = సమస్త జీవకోటియు, విశ్వః = 
జగత్తంతయు (లేకు విశ్వతైజసప్రాజ్ఞులున్ను, కతమః = అత్యంతసుఖమున్ను, 
స్వయంభూ; = ఉత్పత్తి వినాశములేని బ్రహ్మయు, ఏతత్‌ = ఇది యంతయు 
(ఆదిత్యుడే), అవృతః = నిత్యుడగు, ఏషః = ఈ ఆదిత్యుడే, పురుషః = పూర్ణుడు 
కావున పురుషుడు, ఏషః = ఈ ఆదిత్యుడే, భూతానాం = భూతములకు, అధిపతిః 
= ప్రభువు, యః = ఎవ్వడు, ఏవం = ఈ విదముగా, వేద = ఉపాసించుచున్నాడో, 
(సః= వాడు, బ్రహ్మణః = హీరణ్యగర్భుని యొక్క, సాయుజ్యం= సహభావమును 
అనగా తాదాత్మ్యమును, సలోకతాం = సాలోక్యమును (హిరణ్యగర్భునిలో కమున 
నివసించుట), అప్నోతి = పొందుచున్నాడు ఏతాసాం = ఈ, దేవతానాం= భూరాది 
దేవతల యొక్క సాయుజ్యం = సాయుజ్యమును గానీ, సార్హితాం = సమాన 
ఐశ్వర్యత్వమును గానీ, సమానలో కతాం = వారిలోకములో సమానమైన లోకమును 
పొందుటగాని, అప్పోతి = పొందుచున్నాడు, ఇతి = ఈ విదముగా, ఉపనిషత్‌ = 
ఉపనిషద్రహస్య భూతమగు విద్య (సమాప్తిని పొందినది) 
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16. షోడశోల_ను వాకః - 


నిధన పతయేనవుః - నిధనపతాంతికాయున వుః 
ఊర్జ్వాయునవుః ఎ ఊర్హ్వ్రలింగాయన వః 
హిరణ్యాయునవుః ఆ హిరణ్యలింగాయన వః 
సువర్ణాయనవుః - 'సునర్జలింగాయనవుః 
దివ్యాయన వః - దివ్యలింగాయన వః 
భవాయవవుః లా భవళలింగాయునవుః 
శర్వాయనవుః - శర్వలింగాయన వుః 
శివాయనవుః - శివేలింగాయనవుః 
జ్వలాయనవంః ఆ జ్వలలింగాయనవు: 
ఆత్మాయనవుః లా ఆత్మలింగాయన వం: 
పరవవాయనవు; - పరవులింగాయనవుః 


ఏతత్‌ సోవుస్యసూర్యస్యసర్వలింగగ్‌ంస్టాపయతి పాణి మంత్రం పవిత్రం. 


నిధన పతయే = (కుబేర రూవమను అతిశయమైన ధనమునకు ప్రభువగు (పార్వతీ 
పతికొటికు) నమః = నవముస్కారము. నిధనప+త+ అంతికాయ = నిధనప = 
అతిళయమైన ధనమునకు అధిపతి అయిన, త = (ఆ ధనమును భక్తులకు 
కలుగుజేయునట్టియు, అంతికాయ = (భక్తులకు) సమీపమున యుండు వాడును 
అగు (పార్వతీపతి కొటకు) నమస్కారము నమః ఊర్జ్వాయ = ఊర్ట్వలో కములందు 
దేవతారూపసమన యుండు నట్టి, నమః, ఊర్ట్వలోకములందు దేవతారూపమున 
యుండు నట్టి, నమః, ఊర్హ్రలింగాయనమః = ఊర్ట్రలోకములందు లింగాకారమున 
పూజింపబడునట్టి నమః 

హిరణ్యాయనమః = (సర్వాత్మకుడు కావున) స్వర్ణ రూపుని కొఅకు, హిరణ్య 
లింగాయనమః జ సువర్ణనిర్మతలింగాకారముగల వానికి, సువర్ణాయనమః = మంచి 
కాంతిగలవాని కొటికు, 'సువర్ణలింగాయనముః = మంచి కాంతిగల వెండితో 
చేయబడిన లింగమునకు, దివ్యాయనవుః = ద్యులోకసుఖ స్వరూపుడు, 
దివ్యలింగాయనవుః = ఇంద్రాదిదేవతల చేత ద్యులోకమున (ప్రతిష్టింపబడిన 
లింగాకారముగలవానికి, భవాయనమః = సంపారరూపుడు, భవత్యుత్పద్యతే 
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(బ్రహ్మాండం యస్మాదితి భవః = ఎవని వల్ల బ్రహ్మాండము పుట్టుచున్నదో - అతడు 
భవుడు, భవలింగాయనవుః, భవులు అనగా జీవులు, వారిచే పూజకొటకు 
ద్రతిష్టింపబడినవారు, శర్వాయనమః = (ప్రళయే హినస్తి శర్వః = ప్రశయకాలమునందు 
బ్రహ్మాండమును సంహరించువాడు శర్వలింగాయ నమః = శం = మహత్సుఖం 
వాతి గచ్చతీతి శర్వః = గొవ్చృసుఖమును పొందించునది శివలింగము కళ్యాణ 
ప్రదము శివాయనమః = మంగళ స్వరూపుడైన శివునికి శివలింగాయనమః = 
కళ్యాణమూర్తి అయిన శివునిక. జ్వలాయనవుః = జ్యోతిర్మయుడు కావున 
(ప్రకాశించు శివునికి జ్వలలింగాయనవుః = భూలోకములోని ద్వాదశ 
జ్యోతిర్లింగస్వరూపునికి ఆత్మాయనముః = సకల జగదాత్మకుడైన శివునికి, 
ఆత్మలింగాయనమః = లీనం = సురనరాది సర్వ ప్రాణిగుహాసు గోపితం బ్రహ్మ వేదాన్ల 
రూపేణ గమయతి జ్ఞాపయతీతి - లింగః - దేవవునుష్యాది సర్వజంతువుల 
గుహలయందు గుప్తమైయుండు బ్రహ్మమును వేదాంతరూపముగ తెలుపునట్టివాడు 
లింగడు = అట్టిశివునికిి పరమాయనమః = పరముడు, ఎవనికంటే శ్రేష్టమైనది కానీ, 
శ్రేష్పుడైన వాడు కానీ లేడో - అతడు, పరమలింగాయనమః = ఫ* రమ+ లింగడు = 
ప= జగమును రక్షించుచువాడు, రముడు = మోకసామ్రాజ్యమునరమించువాడు, 
లింగం = లీనం విలీనం అపి సర్వజ్ఞత్యాద్గచ్భత్యవ గచ్చతిజా నాతీతి - లింగః లీనమైన 
దానిని సర్వజ్ఞుడు కావున తెలిసుకొనిడి వాడు. లింగడు - ఏతత్‌ = ఈ 
మం(త్రములచేత, పాణివుంత్రం = అవయవ భూతములైన వేద మంత్రములు 
కలిగినట్టియు, పవిత్రం = పాపులను కూడ పునీతుల చేయునట్టియు, సోమస్య 
సూర్యస్య = సూర్యచంద్రాది దేవతలందరి యొక్క, సర్వలింగం = సకళి )ధములగు 
లింగములను, స్థాపయతి = స్థాపించుచున్నారు 

(పతిదినవుఎ. పార్గివలింగ పూజ చేసేకొనునట్టి సవంయువున 
వినియోగింపబడునట్టియు, జపమాత్రముచేత పాపక్షయ మొనర్చునట్టియు, 
శివాలయమందు లింగ (ప్రతిష్టసమయము నందును, పరించబడు పార్వతీ పతియొక్క, 
నమస్కారభోధక మంత్రములు - ఇవి 


17 - సప్త దశో ఓను వాక 
'సద్యోజాతం (ప్రపద్యామి సద్యోజాతాయవై నమోనవుః భవేభవే నాతి భవే 


భవస్వమాం భవోదృయన వుః- (ముహాదేవుని యొక్క పశ్ళివు వక్రమును, 
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జ్ఞానోత్పత్తి నిమిత్తవఎు ప్రతిపాదించుచున్నాడు) 


సద్యోజాతం = సత్యోజాతమను పేరుగల ఏ పశ్చిమ వక్రము కలదో తద్రూపముగల 
పరమేశ్వరుని, ప్రపద్యామి = శరణు బొందెదను సద్యోజూతాయ = అట్టి 
సద్యోజూతుని కొకు నమః నమః వై = మాటిమాటికి నమస్కారమగు గాక (ఓ 
సద్యో జూత వమా!) భవే భవే = ఆయాజన్మనిమిత్తము, మాం = నన్ను నభవస్వ 
= (ప్రీరేపింపవలదు అతిభవే = జన్మాతి క్రమణమందు; భవస్వ = ప్రేరేపింపుము, 
భవోద్భవాయ = సంసారము నుండి ఉద్దరించునట్టి, సద్యో జాతునికాఅకు, నమః 
= నమస్కారము 


18 - అపష్ట్రాదశోఓను వాకః 


వావుందే వాయునమో జ్యోష్యాయున వు శ్రష్యాయన వ్యూ రంద్రాయన వుః 
కాలాయనవుః కలవికరణాయ నమో బలవికరతాయనమో బలయానమో 
బల ప్రమధనాయ నము స్పర్వభూతదమనాయనమో వునోన్మమాయ నవుః. 
(ఇది ఉత్తర వక్ర ప్రతి పాదకవుగు మంత్రము). 


వామదేవాయ = సుందరమయి ప్రకాశిచుచున్న) (ఈశ్వరుని యొక్క ఉత్తర) వక్రము 
కొకు, నమః = నమస్కారము, జ్యేష్టాయ = అన్నింటికి ముందు పుట్టినట్టినది 
గనుక జ్యేష్టమైన ఉత్తరముఖమునకు, నమః = నమస్కారము, శ్రేష్టాయ = ఇంతకంటే 
మరొకటి లేదు కాబట్టి శ్రేష్టమైన (ఆఉత్తరముఖమునకు) నమః = నమస్కారము, 
రుద్రాయ = ప్రళయ కాలమునందు అందరినీ రో దింపజేయు( ఆవ క్రమునకు) నమః 
= నమస్కారము, కాలాయ = (కావుననే) సర్వప్రాణులయెొక్కు ఆయుః 
తయహేతువగుట వలన కాలస్వరూపవుగు (ఆముఖవునకు) నవుః = 
నమస్కారము, కలవికరణాయ = కల = సుఖమును స్వీకరించునది వికరణము = 
వివిధమైన జగత్తును (చేయునది) (ఇట్టిదానికొఅకు) నమః = నమస్కారము, 
బలవికరణాయ = (రాక్షసుల) బలమును హింసించునట్రి (ఆముఖమునకు), నమః 
నమస్కారము, బలాయ = సకలశక్తులకు స్టానమగుట చేత బలరూసమగు 
ఆముఖమునకు) నమః = నమస్కారము బలప్రమధనాయ = స్వేచ్చగా సకల 
శక్తులను ఉపసంహారము (చేసుకొనునట్టి దాని కొటికు) నమః = నమస్కారము, 
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సర్వభూతదమనాయ = సకల భూతములను శిక్షించునట్టి (ఆముఖము కొఅకు), 
నమః = నమస్కారము, మనోన్మనాయ = అంతయు ఎలుగునట్టి (ఆముఖమునకు) 
నమః = నమస్కారము 


19 = వీకోనవిళో2ను వాక 


అఘోరేభ్యోఇధఘారే భ్యో, ఘూరఘోరతరే భ్యః ! 
సర్వే భ్యస్పర్వళర్వే భ్యోనవుస్తే అస్తురుద్రరూపేభ్యః. 
(ఇది దక్షిణ వక్ర ప్రతిపాదకవుగం వుంగత్రము). 


సర్వ = సర్వాంతర్యామివగు ఓ వరమేశ్వరా | అఘోరేభ్యః ఘోరములు గాక 
శాంతములైనట్టియు, ఘోరేభ్యః = ఘోర (ఉగ్ర) ములైనట్టియు, తే = నీయొక్క, 
ఘోరఘోరతరేభ్యః = మిక్కిలి ఉగ్రతరములైనట్టియు, శర్వే ధ్యః = లయకాలమునందు 
హింసించునట్టి, సర్వేభ్యః = సవుస్తముల్టైన, రంద్రరూపేభ్యః = 
రుద్రరూపములకొటకు, నమః = నమస్కారము, అస్తు = అగుగాక, 


20 = వింశోళి_.ను వాకః 


తత్పురుషాయ విద్మహే వుహాదేవాయ ఢీవుహి 
తన్నోరు ద్రః ప్రచోదయాత్‌. 
(ప్రాగ్వక్ర ప్రతిపాదక వుంత్ర వము 


ప్రాగ్వక్ర దేవత తత్పురుషుడను నామముగలవాడు అట్టి తత్పురుషాయ = 
తత్పురుషుడను దేవుని, విద్మహే = గురూపదేశ శా న్త్రధ్యయనము వలన ఎటుగు 
చున్నాము. (అట్లు తెలుసుకొని, మహా దేవాయ = ఆ మహాదేవుని, ధీమహి = 
ధ్యానించు చున్నాము, తత్‌ = ఆకారణమువలన, రుద్రః = ఆ రుద్రుడు, నః 
=మమ్ములను, ప్రచోదయాత్‌ = జ్ఞానధ్యానార్టము (ప్రేరేపించుగా క 
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21. ఏకవింశోవి.వు వాకః, 


ఈశాన స్సర్వవిద్యానామీశ్వురస్పర్వ భూబానాం 
బ్రహ్మధిపతి బహ్మణో£_ ధిపతిగ్రహ్మా శివోవు 
అస్తుసదాశివోన్‌. ( ఊర్ద్యవ (క్ర ప్రతిపాద కవుగు ముం(త్రవు). 


22 ద్వావింశోణి.ను వాకః 


నవోహిరణ్యబాహువే, హిరణ్యవర్భాయ, హిరణ్యరూపాయ 
హిరణ్యపతయే 2_మ్బికాపతయ, ఉవూపతయే పశుపతయే నమో నవుఓ 
(ఇది శివదేవతా సంబంధమగు మంత్రము). 

తా = సువర్ణ్లమువుయమైన బాహువులు ఇతర అవయవములు కల వాడును, 
బంగారువలె దుర్గభములగు వేదాషరములు గల వాడును, తేజోరూాపుడునుు 
నవనిధుల కదిపతి అయిన వాడును, పార్వాతీ పతియును, అగు 
పరమేశ్వరునకునమస్కారము ఉమావతికినీ పశువులకు = బ్రవ్మోద్యాః స్తంబపచ్యంతాః 
పళవః పరికీర్తతాః తేషాహినాయకో యుస్మాచ్చివః పళుపతలిస్ట్ముతః = ఆ 
టహ్మస్తంబపర్యంతభూతములకు నాయకుడగు ఈశ్వరునకు, నమస్కారము, 
నమస్కారము. ఉమా = (కాళిదాసు, ఉమేళి మాబ్రాతపసేనిషిద్ద పళ్చాదుమాఖ్యాం. 


సుముఖీజగామ, ఉ = ఓ అమ్మాయీ! మా = (తపస్సు వలదు అని పార్వతిని 

ఆమె తల్లి వేడుకొనినది. అందుచేత ఆమె ఉమగా పేరు పొందెను. 

'షీరణ్యబాహచేనమః హిరణ్యవర్థాయనమః = హీంణ్యరూపాయ నమః, హిరణ్య 

సీతయేనమః - అంబికా పతయే నమః, ఉమా పతయేనము, పశుపతయే నమః - 
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అని ప్రత్యేకముగ కూడా చెప్పవచ్చును ) 
23 తయో వింశో2ను వాకః- 


బుతగ్‌ం సత్యం పరంబ్రహ్మ పురుషం కృష్ణ పింగళవ్‌ 
ఊర్జ్వరేతం విరూపాక్షం విశ్వరరాపాయవై నవెానవంః- 


పరంబ్రహ్మ = గ్రేష్టనుగు బ్రహ్మము, బుతం సత్యం =హిరణ్యగర్భరూపము అగు 
వ్యావహారిక బ్రహ్మము గాక పారమార్టిక సత్యము (బ్రహ్మ = బ్రహ్మము (భక్తాను 
(గ్రవార్షము కృష్ణపింగళం = కృష్ణ పింగళాకారమగు (ఉమామహేశ్వరాత్మక 
'స్తీపురుషరూపము కలిగియున్నది మహేశ్వరుడు కృష్ణవర్ణషమున్ను, ఉమా 
సంబంధమైన వామ భాగము పింగళ వర్ణము) ఊర్ణ్వరేతం = ఊర్ర్యరేతస్కుడును, 
విరూపాక్షం = వూడుకన్నులు కలిగియుండుటచే విరూపాకుడును అగు 
వరమేశ్వరుని భావించి, విశ్వరూపాయ = సర్వజగదాత్మకుడగు ఆపురుషుని కొజకు, 
నమోనమః = నమస్కారము, నమస్కారము - (ఆదరము కొరకు రెండు సార్లు 
చెప్పుట) 


24 చతుర్వింశో2ను వాకః 


సర్వోవై రుద్ర స్తస్మై రుద్రాయనమో అస్తు | పురుషోవై 
రుద్ర 'స్సన్మహో నమోనమః ! విశ్వం భూతం భువనం 
చిత్రం బహుధా జాతం జాయమానంచ యత్‌ సర్వో 
హ్యేష రుద్రస్తస్మై రుద్రాయ నమో అస్తు - 


రుద్రుడే సమస్తము అయి ఉన్నాడు. అట్టి రుద్రునికి నమస్కారము అగుగాక 1 

పురుషుడే రుద్రుడు కదా | సన్మహః = సద్రుపమైన తేజమునకు నమస్కారము, 

నమస్కారము ఏ జడాత్మకవుగు విశ్వము కలదో, ప్రాణిజాతమునకు 

ఆత్మగానున్నదో, చేతనా చేతనా రూపమైన విచిత్రమైన జుగత్తున్నూ, అనేక 

విధములుగా పుట్టినట్టియు, పుట్టు బోవునట్టియు, సర్వం ఈ రుద్రుడే కదా! అందు 

చేత రుద్రునకు నమస్కారము (శివుని అష్టమూర్తిత్వాన్ని ప్రతి పాదించుచున్నారా), 
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25 పంచవింశోను వాకళః - 


క ద్రుద్రాయప్రచేతసే, మీడుష్టవాయతవ్య సే 
వోచేవం శన్తవుగం హృదే ! సర్వో హ్యేష రుద్రస్తస్మై 
రుద్రాయ నమో అస్తు - 


ప్రచేతసే = శ్రేష్టమైన జ్ఞానము కలిగినట్టివాడును, మీఢుష్ట మాయ = భక్తుల 
అభీష్టములనొసగువాడును, తవ్యసే = కొనియాడదగిన వాడును, హృదే = 
హృదయాంతర్వర్తి యగుటచే హృద్రూపుడును, అగు, కద్రుద్రాయ = శ్రేష్టుడగు 
రుద్రుని కొకు, శంతమం = సుఖకరమగు స్తుతి రూపవాక్యమును వోచేమ = 
చెప్పుచున్నారము సర్వః = ఈ సమస్తము, ఏష రుద్రః = ఈ రుద్రుడే, తస్మై = 
అట్టి, రుద్రాయ = రుద్రునికొఅకు, నమః = నమస్కారము, అస్తు = అగుగాక! 


26. షడ్వింశో2_నంవాకః 


యస్యవై కజ్కత్యగ్ని హోత్రహనజీ భవతి ప్రత్యేవాస్యా 
2.౨_-హుత యస్తి ష్టన్యధో (ప్రతిష్టిత్యై 


(అగ్నిహోత్ర హవణి అను సాధనమును ఏ వృకముతో చేయవలయునో 
చెప్పుచున్నారు 

తా = అగ్నిహోత్రమందు (వికంకతము =పుల్థవెల గచెట్టుకొయ్యచే, చేయబడిన 
హోమ సాధన పాత్ర చేత యుంచబడినచో యజమానుని సంబంధమైన ఆహుతులు 
ఆ యజమానుని స్టితి కొకు సమర్రములగుచున్నవి 


27 - కృణుష్యపాజఇతిపఖ్బా - 


కృణుప్వపాజః అనుబుక్కుమొదలుగాగల ఐదు మంత్రములు తైత్తిరీయ సంహిత 
(ప్రధమ కాండ ద్వితీయ ప్రశ్నమందు కలవు వాటిని ఇటపరింపవలెను 
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కృణుష్వపాజః ప్రసితంనప్ప ధ్వీం 1 యాహీ రాజేవా 
వువాగ్‌ ఇభేన ! తృష్యివును ప్రసితిం దూణానో 
౨_స్పి2ి.సి విద్య రత సస్త విష్నెః(1) 


ఓ అగ్నీ! నా కామ క్రోదాధి శత్రు సంహరమునక్రై, పృథ్వీం= విస్తారమైన, ప్రసితింన 
= జొలమువలె, పాజః = బలమును, కృణుష్వ = (మాకు) కలుగుజేయుము, రాజేవ 
= రాజువలె, అమవాన్‌ = సేవకులు గలవాడినై, ఇభఖేన = గజతురగాది చతురంగ 
బలములతో, యాహి = (శత్రుసంహారార్థము) పొమ్ము, తృష్టీం = శీఘ్రముగా 
'సంహారసా ధనవుగు ప్రసితిం = జాలముచేత, అనుద్భాణానః = పలాయన 
కాలమునందు శత్రువులను హింసించుమన్న వాడవై, అస్తా =బాణములు వేయువాడవు 
అసి = అయితిరి, తపిష్టిః = మిక్కిలి సంహార హేతువలగు ఆయుధముల చేత, 
రక్షసః = రాజులను, విధ్యో = తాడనము చేయుము. 


తవ(బ్రవాసఆశుయాపతం త్యనుస్పృుళ ధృషతాశోశుచానః ! తపూగ్‌ 
ష్యగ్నేజాహ్వాపతంగాన 'సందితో విసృజ్య విష్వగుల్కాః - (2) 


అగ్నే = ఓ అగ్నీ భ్రామాసః = ప్రాణుల పీడించుటకై అంతట చరించు చున్నట్టియు, 
అశుయా = రాత్రింపగళ్ళు సంచరించుచున్నట్టియు (ఏ పిశాచములు) పతంతి = 
అటు ఇటు తిరుగు చున్నవో (అట్టి , పతంగాన్‌ = పతన శీలములగు అట్టి 
పిశాచములను, తపూంషి = ప్రపంచమును తపింవచేయునట్టి ఆ రాక్షసులను, ధృషతా 
= ప్రగల్బమైన నీ తేజస్సుచేత, అనుస్పృశ = డూంపుము, శోశుచానః = లేక 
అంతర్భహిశళ్ళ త్రువులను మిక్కుటముగ దుఃఖింపజేయుచు, జాహ్వా = జుహువుచేత 
(హోమము చేయబడు) హవిస్సుత చేత, అసందితః = రాక్షసులచేత ఖండింపబడని 
వాడవై, విష్వన్‌ = వూటి మాటికి, ఉల్కాః = అగ్నిజ్వాలలకు విస్ఫజ = 
ప్రసరింపజేయుము 


ప్రతిస్పశోవిస్సృజ తూర్షిత వూ భవా పాయుర్విశో అస్వా అదబ్దః యోనోదూరే 
అఘళ్యంసోయెో ఆంత్యగ్నే వూకి స్టేవ్యధిరాద ధర్హిత్‌ - (3) 


అగ్నే * ఓ అన్నీ! తూర్లితమః = అతిక్షిప్ర గాముడవగు నీవు, స్పశః = పాపములను, 
af 
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ప్రతి = శత్రువులను గూర్చి, విస్ఫజ = వదలుము అస్యాః = ఈ మాయొక్క, విశః 
= పుత్రపొ(త్రాది సంతానమునకు, పాయుః = రక్షకుడను, భవ = కమ్ము, యః = 
ఎవడు, నః నూకు, దూరే = దూరమందును, అంతి = సమీపమునందును, అఘశం 
సః = పాపము చేయనిశ్చియించిన వాడు కలడో (వానినీపో గొట్టుము అదబ్దః 
నేను శత్రువుల చేత హింసింపబడ నివాడను అయ్యెదను గాక, వ్యధిః 
వ్యధనుకలుగజేయునట్టి (రాక్షసుడు), కిం = ఎవ్వడున్నా, మా *ఆ+ దధర్షీత్‌ = 
సమర్ధమైన వాడు కాక పోవును గాక, అగ్నిదర్శనము రాక్షస పిశాచ పలాయన 
హేతువని నీతి శాస్త్రమున కలదు - (శ్చ) = దివాసూర్యప్రతాపేన రాత్రౌవహ్ని 
ప్రతాపతః పిశాచరాక్షసా దీనాం దూరతస్తు పలాయనం ! తస్మాద్రాత్రౌ మనుష్యాణాం 
వనేమార్లే గృహేపివా వహ్నిసేవన మహాత్మ్యామత్పిశాచాది పలాయనమ్‌ 


i 


ఉదగ్నేతిష్టప్రత్యాతనుష్వ ! న్యమిత్రాగ్‌ం ! ఓషతాత్తి గ్మహీతే ! యోనో 
ఆరాతిగ్‌ం సమిధాన చక్రీ నీచాతం ధత్యత సంనశుష్కవ్‌ - 4. 


అగ్నే = ఓ అగ్నీ, ఉత్తిష్ట = (మమ్ములనను గ్రహించుటకై) లెమ్ము, ప్రతి = 
మమ్ములగూర్చి, ఆ + తనుష్వ = దయచేయు ము అమిత్రాన్‌ = శత్రువులను, 
నిఓషతాత్‌ = మిక్కిలి భస్మీభూతులుగా చేయుము తిగ్మహేతే = తీక్షణములైన 
ఆయుధములు గలట్టియు, సమిధాన = ప్రజ్వరిల్లు చున్న ఓ అగ్నీ! యః = ఎవ్వడు, 
నః = మాకు అరాతిం = శత్రుత్వమును, చక్రే = చేసెనో, తం = వానిని, శుష్కం 
అతి సంన = ఎండిన వృక్షమువలె, సందక్షి = దహింపుము (మరియు) నీవా = 
(నరక మార్గమును) పొందించుము 


ఊర్జోభవ ప్రతి విధ్యాధ్యస్మ | దావిషృణుప్వ దైవాన్యగ్నే |! ఆవస్టిరా తను 
హియాతుజూనాం ! జామి వుజామిం (ప్రమృుణి హీ శత్రూన్‌ ! 


అగ్నీ = భగవానుడవుగు ఓ అగ్నీ, అధి అస్మత్‌ = మా యొక్క (కామాది శత్రు 

సంఘమును), ప్రతి + విధ్య = తాడనమొనర్శ్భువము దైవ్యాని = దేవతా 

సంబంధములగు సత్కర్మలను (సవుదాయవుులను) అవికృణుప్వ = 

ఆవిష్కరింపజేయుము (కలుగ జేయుము ఊర్ట్వః = ఊర్గ్వలోక ప్రదుడవు, భవ = 

కమ్ము, యాతు జూనాం = రాక్షసుల యొక్క, స్టిరా = స్తిరములగు ధనుస్సులను, 
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మహా నారాయణోపనిషళ్‌ 


అవ + తనుహి = దింపిన నారి (అల్లై త్రాడు) గలవానినిగా జేయుము, జామిం = 
ఆలస్యమును (విడిచి) ప్రమృణీహి = నాశమొనర్పుము, అజామిం = ఆలస్యము 
లేకుండ, శత్రూణ్‌ = శత్రువులను, (ప్రమృణీహి = హింసింపుము (ఈ ఐదు 
మంత్రముల సారము) 

ఓ అన్నీ ' మా సంబంధమగు అంతర్చహిళ్ళత్రు సంఘముల నిర్మూలము గావించి, 
వముమ్ములను వుంచి పనులయందు (ప్రవర్గీంప జేసి మా అంతః కరణమును 
నిర్మలమొనర్చి, నూరు సంవత్సరములు పుత్రపొత్ర పారం పర్యముగా మాకు 
అన్నపానాదుల నిచ్చి, మరణానంతరము సకుటుంబముగా ముక్తి నిమ్ము 


28 అష్టా వింశో£ను వాకః. 


ఆతిర్చేవా గంద ర్వావునుష్యాః పిత రోసురాస్తే షాగ్‌ సర్వ భూతానాం 
వూతావేందినీ వుహతావుహీసావిత్రీ గాయత్రీ జగత్యుర్విపృద్వీ బహులా 
విశ్వాభూతా కతవూకాయాసా సత్యేత్యమృతేతి వసిష్ట. 


(జీవన హేతువగు క్షేత్రలాభము మున్నగు వానిని కలుగజేసి క్రమముగ ముక్తి నొసంగు 
భూదేవతను గూర్చిన మంత్రము ) 

అదితి = అఖండమ్చైనది, భూమియే, దేవతలకు దానవులకు గంధర్వులకు, 
మనుష్యులకు, పితరులకు సర్వప్రాణులకు ఈ అదితియే జనని, మేదిని = 
(మధుకైటభుల మేధస్సు నుండి పుట్టినది గొప్పది, పూజనీయురాలు, సావిత్రి 
('ప్రేరకుడగు అంతర్యామి సంబంధముకలది, ) గాయత్రి = (తనను పొసించు వారల 
రక్షించనది) జగతీ = జగదాశ్రయ భూతమైనది. ఉర్వీ = సకలధాన్య పరిపూర్ణ 
మైనది, పృథ్వి = అతివిస్తారమైనది బహులా = అంతటా నిండియున్న అవయవములు 
గలది విశ్వా = సర్వాత్మకమైనది, భూతా = ప్రాణిదేహోత్పత్తికి పూర్వమే 
యుండునది, కతమా = అతిశయసుఖరూపమైనది కాయా = సర్వప్రాణి 
దేహరూవమున పరిమితమైనది - ఆ, సత్యా = వ్యవహార దశయందు భాదలేనిది, 
నాశములేనిది, అని వసిష్టమహర్షి పలికెను 
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29. ఏకోన త్రింశో £.నువాకః 


ఆపోవా ఇద గొం సర్వం విశ్వాభూతాన్యాపః ప్రాణావాఆపః పళవ ఆపో మృత 
మూపోన్న మాప స్స త్రూడాపో విరాడాప స్వరాడాపళ్చందాగ్‌ స్యాపోజ్యోతిగ్‌ం 
ష్యాపస్సత్యవూపస్సర్వా దేవతా ఆపో భూర్చువస్సువరాపఓవ్‌ఎ 

ఈ కనబడునదంతయు, శరీరములన్నియు, ప్రాణములు, పశువులు, అన్నము, 
అమృతము, సథ్రూట్‌ = (సూత్రాత్మ యగు హిరణ్యగర్భుడు), విరాట్‌ = 
( బ్రహ్మాండమే దేహముగా గల పురుషుడు) స్వరాట్‌ = (స్వయముగా ప్రకాశించు 
ఈశ్వరుడు) గాయత్ర్యాది ఛందస్సులు (వేదములు) అదిత్యాది జ్యోతులు, 
యజుర్మంత్రవుఎలు, సత్యం = (యధార్షకధనవఎి, దేవతలందరు, 
భూర్భువస్సువర్గో కములు - (అన్నియు) జలములే కదా! ఓం కార స్వరూవమయిన 
పరమాత్మ కూడా జలమే (వర్జాభావమువలన కలుగు re పోగొట్టుటకు 
జలదేవతాను గ్రహము కొఅకు చెప్పు మంత్రము) 


30. త్రింశోఇ.నువాకః - 


ఆపః పునంతుప్ప దివీం, పృ టెవీపూతాషునాతువూవ్‌ఎ. పునంతు 
బ్రహ్మణస్పతిగ్ర్రహ్మ పూతా పునాతుమాం ! యదుచ్చిష్ట వుభోజ్యం యద్వా 
దుళ్ళిరితంవువు! సర్వం పునంతు మామాపో2ి_సతాంచ ప్రతి గ్రహగ్గ్‌స్వావో. 


ఈ జలములు భూమిని ప్రక్షాళన చేత పవిత్రముగా జేయునుగాక భూమి పవిత్రమైనదై 
నన్ను పరిశుద్గునిగా చేయుగాక, ఈ జలములు వేదములకు పాలకుడగు ఆచార్యుని 
పవిత్రునిగా జీయుగాక, బ్రహ్మ = ఆచార్యో పదిష్టమగు వేదము స్వయముగా 
వరిశుద్దమైనదైనన్ను పరిశుద్దునిగా జేయుగాక ! ఎంగిలి అన్నము, అభోజ్యమైన 
అన్నాదికమును (వెండ్రుకలు, పురుగులు, సెంటికలు కల అన్నము) 
భుజింపబడియుండిననూ, లేక నా చేత చెడ్డపనులు చేయబడి యుండిననూ, ఆ 
సమస్తమును ఈ జలములు పోగొట్టి, అసతాం = దుర్మార్గులనుండి ప్రతి గ్రహణము 
చేసి యుండినదానిని పోగొట్టుగాక | స్వాహా = నా ముఖాగ్నియందు (ఈ జలరూప 
ఆహుతి) సుహుతమగుగాక ! 
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(మాద్యాహ్నిక సంధ్యయుందు ముంత్రాచరణను చేయవలసిన వుంత్రము 
ఆచమనీయము చేయవలయును 


31 = ఏక త్రం శ౭_ను వాకః 

అగ్నిళ్ళ, వూవున్యుశ్ళ్చ, మన్యుపత యళ మన్యుకృతే భ్యః పాపే భ్యోరజన్తాం 
యదహ్నాపాస వుకార్‌షం ! వునసా వాబాహస్తాఖ్యాం | పద్భ్యాముదరేణ 
శిశ్నా ! అహస్తదవలు వృుతు ! యత్క్మిజ్బాదంరితంవుయి ! ఇదవంహం 
వావువ్చుత యోనా ! సత్యేజ్యోతిషి జాహోమిస్వావి - 


అన్నియును, మన్యుఃవ = కోపము అభిమానముగా గల దేవతయును, కోపమునకుని 
యామకులగు దేవతలున్సు నన్ను కోపము చేత చేయబడిన పాపములనుండి 
రక్షించెదరు గాక! గడచిన పగటి కాలమందు, మనస్సువేత, వాక్కు చేతను, 
చేతులచేతను, పాదములచేతను, ఉదరము చేతను, గుహ్యేంద్రయమువేతను ఏ 
పాపమును చేసియుంటినో, నాయందు ఏ పాపము కలదో దానినంతయు 
దివాభివానియగు దేవత అవలుంపతు = నశింపజేయుగాక ! నేను ఈ 
పాపసమూహము నంతయు, లింగస్వరూపుడగు నన్నును, వురణరహితమై 
జగత్కారణ భూతమైనట్టిదియు, సత్యే = కాలత్రయా భాద్యుడైనట్టియు, జ్యోతిషి 
= స్వయం ప్రకాశవుగు వస్తువునందు హుతము చేయుచున్నాను స్వాహా 
(తదర్రమభిమం త్రతి మగు ఈ జలము నాముఖాగ్ని యందు) సుహుతమగు గాక! 
(ఇది సాయం సంధ్యామంత్రాచమన మంత్రము) 


32. ద్వాత్రింశమ.ను వాక; 


'సూర్యశ్చ మావున్యుశ్చ నున్యుపత యశ్ళవున్యుకృతే భ్యః పాపేభ్యోరకన్లాం! 
యద్రాత్రియా పపవుకార్‌షం! వునసా వాచా 'హస్తాబ్యాం 1 పద్భ్యాముదరేణ 
శిశ్నా [రాత్రి స్తదవలు వ్చుతు ! యత్కిఇృదురితంవుయి | ఇదవుహం 
చూవమువ్చుతయోసౌ 1 సూర్యే జ్యోతిషిజాహోమిస్వా;హా (ఇది ప్రాతసృంద్వా 
వుంంత్రాచవున వుంత్రవుు 


31వ అనువాకములోని మంత్రము వంటిదే, సత్యమునకు బదులు సూర్యుడనియు 
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నుహా నారాయణోపనిషత్‌ 


అహస్సునకు బదులు రాత్రి అనియు మార్చులున్నవి 
33 త్రయఖస్త్రిం శోలిను వాకః, 


ఓమిత్యేకాక్షరం (బ్రహ్మ, అగ్నిడ్డేవతా ! బ్రహ్మఇత్యార్‌షం ! 
గాయత్రం ఛన్చం ! పరవూత్మం సరూపం [సాయుజ్యం వినియోగవ్‌ 


ఓం ఇతి = ఓం అను, ఏకాక్షరం = ఒక అతరమే, బ్రహ్మ = బ్రహ్మము, అగ్నిః = 
అగ్ని, దేవతా = దేవత, బ్రహ్మ = బ్రహ్మము, అర్హం = బుషి గాయత్రం = 
గాయత్రము, ఛందం = ఛందస్సు. 


పరమాత్మ = పరమాత్మలక్షణమైనట్టియు, సరూపం = సర్వజగత్స్వరూపమైనట్టియు, 
సాయుజ్యం = పరబ్రహ్మ ప్రాపి౦యు, వినియోగః = వినియోగము. 
(ప్రాణాయామాదికమునందు అవశ్యమగు ప్రణవమునకు బుష్యాదికము ఈ 
మంత్రములో చెప్పబడుచున్నది) (ఈ మంత్రమును సాయనాచార్యుడు గానీ 
డ్హుభాస్కరుడు గానీ పేర్కొనలేదు 


34. చతుగ్తింశోకి.ను వాకః - 


అఆయాతు వరదాదేవి ! అక్షరం బ్రహ్మ సమ్మితవ్‌ ! గాయత్రీం భశ్చసాం 
మూతేదం బ్రహ్మ జుషస్వవే. యదప్నోత్‌ కురుతే పాపం తదహ్నాత్‌ ప్రతి 
ముచ్యతే యద్రాత్రియాత్‌ కురుతే పాపం తద్రాత్రియాత్‌ ప్రతి ముచ్యతే 1 
సర్వవర్ణే వుహాదేవి సంధ్యావిద్యేసరస్వతి. 


వరదా = భక్తులకు వరములనిచ్చున ట్టి, దేవీ = గాయత్రిదేవీ, అక్షరం = 

నాశరహితమును, సమ్మితం = వేదాంత ప్రమాణనిశ్చితమును అగు, బ్రహ్మ = 

జగత్కారణముగు బ్రహ్మమును గూర్చి ఆయాతు = మా సమీపమునకు వచ్చుగాక 

' ఛందసాం = గాయత్ర్యాది చం ద్రస్సులకు (లేక) వేదములకు, మాతా = తల్లియగు, 

గాయత్రీం = గాయ క్రీ దేవత, మే = నాక్కు ఇదం = ఈ, బ్రహ్మ = బ్రహ్మత్వమును 

జుషస్వ = ఉపదేశించుగాక ! సర్వవర్ణే = సకలాక్షర స్వరూపిణియు, సంధ్యా విద్యే 
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= సంధ్యాను ష్టాన రూపిణియు, మహా దేవి = మిక్కిలిగా ప్రకాశించుచున్నట్టియు, 
సరస్వతి స్వరూపిణివియునగు ఓ గాయత్రీ ! అహ్నాత్‌ = పగటిపూట, యత్‌ పాపం 
= ఏ పాపమును కురతే = నేను చేయుచున్నాడనో, తత్‌ = ఆ పాపము, అహ్నాత్‌ = 
ఆ పగటియందే, వ్రతిముచ్యతే = నన్ను వదలి పోవు గాక, యత్‌ = ఏ పాపమును, 
రాత్రియాత్‌= రాత్రియందు, కురుతే = చేయుచున్నాడనో, తత్‌పాపం = ఆ పాపము, 
రాఖ్రియాత్‌ = అ రాత్రియందే, ప్రతిముచ్యతే = నన్నువదలిపోవుగాక | 
(మార్టనానంతరము సంధ్యాత్రయమునందును గాయత్రావాహనము చేయునట్టి 
మంత్రము -వరదాయనివైన ఓ గాయత్రీదేవీ ! వేదాంతముచే ప్రతిపా దింపబడిన 
పర[బ్రహ్మతత్త్వవమును పదేశించుటకై మా వద్దకు రమ్ము, వేదములకు తల్లీవగు 
గాయత్రీ ! వాకు ఆ పరబ్రహ్మవఎను గూర్చి ఉపదేశించువు నీవు 
'సర్వవర్ణస్వరూపిణివి నీవు సంధ్యలలో ఉపాసింపబడుదానవు నీవు సరస్వతివి 
నీ భక్తుడు పగటి పూట చేసిన పాపమును ఆ పగటిపూటే, రాత్రి చేసిన పాపము ఆ 
రాత్రే పోవునట్లు చేయుము 


౩5 పంచ ్రింశోతి.ను వాకః. 


ఓణోసి, సహో సీ, బలవుసీ [భాజోల_సి దేవానాం ధామునామాసి, విశ్వవుసి 
విశ్వాయు స్ఫర్వవంసి 'సర్వాయు రభి భురోం! గాయత్రీవవా వాహయామి, 
సావిత్రీవావా హయామి, సరస్వతీ మావాహయామి, ఛంద ర్షీనావాహ యామి 
శియమావాహయామి.( బలవూావాహయామి) గాయత్రయా గాయత్రీ 
ఛందో విశ్వామిత్ర బుషిః ! సవితా దేవతా 2_గ్ని ర్ముఖం, బ్రహ్మాశిరో, విష్ణుర్‌ 
హృదయగ్‌ం, రుద్రశ్ళిఖా ప్పధివీ యోనిః ప్రాణాపానవ్యానోదాన 'సవూనా 
సప్రాణా సాంఖ్యాయన సగోత్రా గాయత్రీ చతుర్విగం శత్యక్షరా త్రిపదా, 
షట్కుక్షిః పంత శీర్‌ పోపనయనే వినియోగః ఓగాయత్రీ నీవు 


ఓజః= ఓజోధాతువు, అసి = అయితివి. సహః = శత్రువులను పరాభవింపజేయునట్టి 

శక్తి స్వరూపిణివి అసి = అయితివి, భ్రాజ ః = కాంతిరూపముగల దానివి, అసి = 

అయితివి, దేవానాం = దేవతల యొక్క, ధామనామాసి = తేజుసే పేరుగాగల దాని 

వయితివి - విశ్వం = సర్వజగద్రూపేణివి, అసి = అయితివి విశ్వాయుః = సంపూర్ణ 

ఆయుః స్వరూపిణివి- అస = అయితివి సర్వం = సమస్తమును, అసి = అయితీవి, 
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సర్వాయుః = సకలాయుస్స్యరూపిణివి, అసి = అయితివి, అభిభూః = 
సకలపాపముల తిరస్క రించుదానవు (అసి = అయితివి), ఓం = ప్రణవ ప్రతిపాద్యవు 
(అసి = అయితివి (అట్టి, గాయత్రీ = గాయత్రిని, అవాహయామి = (నా 
హృదయమునందు) ఆవహనము చేసీకొనుచున్నాను, సావిత్రీం = సావిత్రిని ఆ 
వాహయామి = నా హృదయమునందు ) ఆవాహనము చేసు కొనుచున్నాను 
సరస్వతీం = సరస్వతిని, ఆవాహయామి = ఆవాహనము చేసుకొనుచున్నాను 
ఛంద దీన్‌ = సర్వఛందములను బుషులను, అవాహయామి ఆవాహనము 
చేసుకొనుచున్నాను శ్రియం = సర్వదేవతీల యొక్క లక్ష్మిని, ఆవాహయామి = 
అవాహనము చేసుకొనుచున్నా గాయత్ర్యాః = గాయత్రీ మంత్రమునకు, గాయత్రి, 
ఛంధః = గాయత్రీ ఛందస్సు, విశ్వామిత్రబుషి = విశ్వామిత్రుడు బుషి అగ్నిః = 
అగ్ని ముఖం = ముఖము, (బ్రహ్మా= చతుర్ముఖ బ్రహ్మ శిరః = శిరస్సు, విష్ణుః = 
విష్ణువు హృధయం = హృదయము, రుద్రః= రుద్రుడు, శిఖా = శిఖ, పృధివీ = 
భూమి, యోనిః = యోని, ప్రాణాపాన వ్యానోదాన సమూనా సప్రాణా = ప్రాణ, 
అపాన, వ్యాన, ఉదాన, సమాన వాగేం ద్రయసమన్వతమైనది, శ్వేతవర్ణా = తెల్లనిరంగు 
కలది, సాంఖ్యాయన సగోల్రా = సాంఖ్యాయనుని సమానమైన గో త్రము కలది, 
చతుర్వింశత్యక్షరా = ఇరువదినాలుగు అక్షరములు కలది 


త్రిపదా = మూడు పాదములు కలది. పట్కుకిః= షడంగములు (శిక్క వ్యాకరణము, 
ఛందస్సు, నిరుక్తి జ్యోతిషము, కల్ప సూత్రములు) ఇవి వేదాంగములు వంచ 
శీర్షా= ఐదు (వేదములు + ఇతిహాసపురాణములు) శిరములు గలది ఉపనయనే = 
ఉపనయనమందు, వినియోగః = వినియోగము 


ఓం భూః, ఓం భుప£ ఓగ్‌ం సువః, ఓం వముహః, ఓం జనః, ఓం తప 
ఓగ్‌ ౦ సత్యం, ఓం తత్సవితుర్వరేణ్యం, భర్గోదేవస్య ధీమహి, ధియోయోనః 
ప్రచోదయాత్‌. ఓ మాపో జ్యోతీరసో ౬మృతం బ్రహ్మా భూర్చుస్సువరోమ్‌. 


భూః మొదలుకొని సత్యం వరకును గలపదములు ఏడునూ, భూలోకము మొదలగు 

ఏడు లోకములను తెలుపును ఇవి వ్యాహృతులన బడును ఈ లోకములన్నియ 

ప్రణవమున కర్టములగుట వలన, పరబ్రహ్మరూపములగుటను తెలుపుచున్నవి ప్రతి, 

పదముతోడను ఓంకారమును చేర్చి పలుకబడినది (1) భూలోకము ఓంకార 
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పదవాచ్యమగు పరబ్రహ్మము - ఇటులే 1 నుంచి 7 వరకు అదే అక్టము వీటిని 
ఉచ్చరించునపుడు గానీ, మనస్సులో తలచినప్పుడగానీ, సర్వంఖల్వీదం బ్రహ్మ = 
చరాచర రూపమున వునకు గోచరించునది అంతయు బ్రహ్మవేఎ కదా | 
అనిధ్యానించవలెను 

(మంథ్రాద్దము) యః = ఏ పరమేశ్వరుడు, నః = మాయొక్క ధియః = బుద్ది 
వృత్తులను, ప్రచోదయాత్‌ = చక్కగా తత్త్వ జ్ఞానమునందు (ప్రేరేపించునో, (అట్టి, 
సవితుః = సర్వాంతర్యామియై వెలుగు, దేవస్య = దేవుని యొక్క, వరేణ్యం = గ్రేష్టమైన, 
భర్గః = తేజస్సును, దీమహీ = ధ్యానము చేయుచున్నారము, ఓం = ఈ మంత్రము 
'ప్రణవ ప్రతి పాద్యము ఆపః = నదీ 'సముద్రాది గతములగు జలములు, జ్యోతిః అ 
ఆదిత్య చంద్రాగ్నులందు గల తేజస్సును, రసః = మధథురామ్ల్హాది షడ్రసములు, 
అమ్బతం = దేవతాహారమగు అమృతమును, (ఇదంతయు ప్రణవ ప్రతి పాద్యమగు 
బహ్మ = పరబ్రహ్మము భూః, భువః సువః = భూః భువః సువః లో కములున్ను ఓం 
= ప్రణవ ్రతి పాద్యములే 

(ఇది గాయత్రీ అవాహన మంత్రము) 


36. షట్‌ త్రింశోల..ను వాకః. 


ఉత్తమే శిఖరే జాతే, భూమ్యాం పర్వత వరూర్షని 
బ్రాహ్మణే భ్యో2_ భ్యనుజ్ఞాతా గచ్చదేవి యధాసుఖవ్‌ు. 


గాయత్రీ దేనీ ! భూమియందున్న మేరు పర్వతము యొక్క శిరస్సునందలి ఉత్తమ 
శిఖరవరు నందుండుటకు, ఉపాసకులైన (బ్రాహ్మణులు అనుజ్ఞ నుపాందిన 
దానవైస్వేచ్చగా పొమ్ము 


స్తుతోవుయా వరదా వేదవూతా ప్రచోదయన్లీ పవనే ద్విజాతా ఆయుః 
ప్ప ధథివ్యాం 'ద్రవిణం బ్రహ్మవర్చసం, మహ్యందత్వాప్రజాతుం బ్రహ్మలోకమ్‌. 


ఉపాసకులకు అబీష్టముల నొసగునదియు, వేదములకు తల్లియు, వాయువువలె 

అంతర్యామి రూపిణియ్చై ప్రాణులను (ప్రేరేపించు నదియు, ద్విజాల చేత 

ఉపాస్యవూనయు (సూర్య, బ్రహ్మలోకములందు పొదుర్భవించిన దియు) 
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నుహో నారాయు। 


అగుఎగాయుత్రి, నా చేత కొనియాడబడినడై, భూవుయందఎండునాకు 
ఆయుర్జాయమును, ధనమును బ్రహ్మవర్చస్సును, ఇచ్చి శ్రేష్టమైన బ్రహ్మలోకమునకు 
పోవుగాక! (ప్రజాతుం = శ్రేష్టమైన = అతలవితలాది అధో లోకవములకంటెను, 
భూర్భువస్సుషాది ఊర్ట్యలో కములకంటెను శ్రేష్టమైనది 


37 సప్త త్రింశోవి.ను వాకః 


ఘృణి స్సూర్య ఆదిత్యో న ప్రభావాత్యకరవ్‌ం ! వుధుక్షరన్తిత ద్రసవ్‌! 
'సత్యంవై త ద్రసవమాపోజ్యోతీరసోఇ_వృుతం బ్రహ్మ! భూర్భువస్సువరోమ్‌. 


జగదుత్సుత్తికి కారణుడును, ఘృణిః = దీప్తీకలవాడును, నాశము లేనివాడును, 
అగు ఆదిత్యుడు, తన కిరణములవలెనే ఆకాశమున పోవుచున్నాడు. ఆ సూర్యుని 
వల్ల జనించిన రసము (జలము) నదులై ప్రవహించుచన్నవి. అదియే సత్యము 
అపోజ్యోతి రసో ఓమ్‌). (గాయత్రోపాసన చేయలేని వారు ఈ మంత్రమును 
జపించవచ్చును. 


38 అష్టత్రింశోల.ను వాకః 


బ్రహ్మవేఎతువతాం 1 వుధువేతువూం, బ్రహ్మవేవ వఎధు వేతువూం 
యాస్తేసోవు ప్రజావత్సావి_భిసోహవ్‌ ! దుష్ట్వప్న హన్సురుష్వ్రహ ! 
యాస్తే సోవు ప్రాణాగ్‌ంసాత ఖ్ఞ హోమి - ర. 


బ్రహ్మం = పరబ్రహ్మత త్త్వము, మాం = నన్ను, ఏతు = పాందుగాక, మధు = 
పరమానంద మాధుర్యోపేతమగు వస్తువు, మాం = నన్ను, ఏతు = పొందుగాక | 
మధుం = మభురమగు, బ్రహ్మమేవ = పరబ్రహ్మతత్తమే, మాం = నన్ను, ఏతు = 
పొందుగాక్క సోమ = బ్రహ్మవిద్యాసమేతుడవగు ఓ పరమేశ్వరా | తే = నీ యొక్క, 
యాః = ఏ, ప్రజాః = ప్రజలు కలరో (వారిలో) అహం = నేను, వత్సం = బాలుడి 
వంటి వాడను, దుష్ట్రప్నహ = సంసారరూప, దుఃఖమును నశింపజేయునట్టి ఓ 
ఈశ్వరా | దురుష్వహ = దుస్సహమగు పుట్టుకను నశింపజేయుము. సోమ = ఓ 
పరమేశ్వరా |! యాః = ఏ, తే = నీ యొక్క, ప్రాణాః = ప్రాణవృత్తులు గలవో, తాన్‌ 
105 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


= ఆ ప్రాణవృత్తులను, జహోమి = నీయందు హుతమొనర్చుచున్నాను. (ఇది 
ప్రఖ్యాతమైన త్రిసుపర్ణవమంత్రములలో మొదటిది) జ్ఞానోదయమునుకున్ను, 
బ్రహ్మహత్యాది మహాపాపములనివారణార్దము జపింపవలసినన మంత్రములు ఇవి 
వేదములందు సుపర్గుడనగా సూర్యుడు, అగ్ని, ప్రజాపతి మొదలగు దేవతలు 
పురాణములలో సుపర్గ్ణుడనగా గరుత్మంతుడు గరుత్మంతుడు పక్షిరాజు, 
అమృతరక్షకుడు ఈ మంత్రములు గూడా జీవుని రక్షించును ఇందులో సోముడు 
= ఉమాపతి అయిన పరమేశ్వరుడు 


వఎంత్ర బ్రాహ్మణవమి: 


త్రిసుపర్ణవుయా చితం బ్రాహ్మణాయద ద్యాత్‌ 

బ్రహ్మహత్యాంవతే మ్నన్తి! యే బ్రాహ్మణా (స్త్రి పర్ణం పరంతి ! తేసోవుం 
ప్రాప్నువంతి ఆ సహ్రాత్పజ్యం పునంతి = ఓవ్‌ు 

తిసుపర్లవుంత్రమును యాచింపబడకయే ఇవ్వలయును ఏ బ్రాహ్మణులు 
త్రిసుపర్ణమంత్రమును పరించుచున్నారో వారు బ్రహ్మహత్యాది దోషమును నాశన 
మొనర్భుచున్నారు వారు సోమయాగ ఫలమును పొందుచున్నారు వేయి మంది 
వున్న పంక్తిని పవిత్రముగా జేయుచున్నారు ఓం = ప్రణవ ప్రతిపాదిత దేవతయే 
త్రిసుపర్ణమం త్రమునకు దేవత 


39 ఏ కోన చత్వారింశోవి.ను వాకః 


బ్రహ్మవేధయా, వుధువేధయా, బ్రహ్మవేఎవ వుధువేధయ అధ్యానో 
దేవసవితః! ప్రజావత్సా వీ సౌభగమ్‌ ! వరాదుష్ట్యృప్నియగ్‌౦సువ ! విశ్వాని 
దేవ 'సవితర్వరితాని పరాసువ |! యద్భృద్రం తన్మ ఆసువ 1! వుధు వాతా 
బుతాయతే! వుధు కరంతి సిధవః! మాధ్వీర్న స్స్పంత్వోషధీః 1 వధునక్త 
ముతోషసి! వుధు మత్పార్ధివగ్‌ంరజుః వుధుద్యారస్తునః పీతా |! వుభు మాన్నో 
వనస్పతిర్మధు మాగ్‌ం ఆస్తుసూర్యః ! మాధ్వీర్గావో భవంతునః - (1). 


బ్రహ్మ = జగత్కారణమును, సర్వవేదాంత ప్రతి పాద్యమును అగు బ్రహ్మము, 
వేంధయా = గురూపదిష్ట వముహావాక్యవములను, తదర్దముల విచారించుచు, 
గత 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


నిర్ణీతార్హమును ధరించుట యనెడి ధారణాశక్తి చేత (పొంధుబడును, మధు = 
పరమానంద మాధుర్యోపేతవుగు వస్తువు, వేధయా = ధారణా శక్తి చేత 
(పొందబడును) - బ్రహ్మమేవ = బ్రహ్మవేయగు , మధు = పరమానంద 
మాధుర్యము గల వస్తువు, మేధయా = మేదాశక్తి చేత (పొందబడును), సవితః = 
('ప్రేరకుడవగు దేవ = ఓ దేవా! అద్య = నేడు, నః = మాకు, ్రజావత్‌ = శిష్య 
ప్రశిష్య సంతతిగల, సౌభగం = ఆచార్య రూపమగు భాగ్యమును, సావీః = 
ప్రేరేపింపుము దుష్ట్రష్నియం = దుస్సప్షము వంటి ద్వైతభావమును, పరాసువ = 
నాశన మొనర్చుము సవితః = (ప్రేరకుడవగు, దేవ = ఓ దేవా ! (పరమేశ్వరా) 
విశ్వాని = సమన్తములైన, దురితాని = పాపములను, పరాసువ = తీసివేయుము, 
తత్‌ = ఆ, భద్రం = మంగళ కరమగు తత్వజ్ఞానమును, మే = నాక్కు ఆసువ = 
సమగ్రముగా ఒసంగుము, బుతాయతే = పరబ్రహ్మమును కోరు నా కొజకు, వాతాః 
వాయువులు, మధు = మాధుర్యముగా (సుఖముగా) (వాంతు = వీచుగాక), 
సింధవః = నదులు, మధు = తీయని నీటిని, క్ష్షరంతు = సంపాదించుగాక, ఓషథీః 
= ఓషధులు, న= మాకు, మాధ్వీః మధువు వలె హిత కరములు, సంతు = అగుగాక 
1 నక్తం = రాత్రియందు, ఉత = మరియు, ఉషసి = ప్రాతః కాలమునందునుు, 
వుధు = అనుకూలవుగు సుఖము (వరకు కలుగుగాక), పార్టివం = 
భూసంబంధమగు, రజః = దుమ్ముసైతము, మధమత్‌ = మాధుర్యోపేతమగుగాక, 
నః = మాకు, పితా = తండ్రితో సమానమైన, దౌః = ఆకాశము వుధు = 
మాధుర్యమైనది (ఆగుగాక!) నః= మాకు, వనస్పతిః = వనస్పతులు, మధుమాన్‌ 
= మధుర ఫలసమన్నివతములు (అగుగాక), సూర్యః = సూర్యుడు, మధుమాన్‌ 
= మాధుర్యము గలవాడు (అగుగాక) నః = మాకు, గావః = గోవులు, మాధ్వీః 
మధురమైన క్షీరముల నిచ్చునవిగా, భవన్తు = అగుగాక 1 


1 


ఇవుం సుపర్ణవుయాచితం (బ్రాహ్మణాయద ద్యాత్‌ (భూణహత్యాంవా 
ఏతే ఘ్నన్తి! వే బ్రాహ్మణా 'సుపర్ణం 


పరన్షి। తేసోవుం ప్రాప్నువంతి ! ఆ సహసాత్ప్సజం పునంతి = ఓన్‌ - (2) 
(అర్ధము సులభము) 


వేషం 


మహో నారాయణోసనిషత్‌ 


40 = చత్వార్వింశోల_ను వాకః 


బ్రహ్మవేధవా ! వుధువేధవా ! బ్రహ్మవేవ వుధువేభవా బ్రహ్మాదేవానాం 
పదవీః కవీనా వృషిర్విప్రాణాం ! మహిషోవృుగాణాంశ్యేనో గృ(ధాణాగ్‌ం 
'స్వధితిర్వనానాగ్‌ ౦ పవిత్రవుత్యేతిరేభన్‌ . 

(12వ అనువాకం 4వ మంత్రమును చూడుడు) 

బ్రహ్మము బ్రహ్మము, మధుమేధవా = మాదుర్యమైన యజ్ఞము కలది) 


'హగ్‌ం సళ్నుచిషద్వసురన్తరిక్షస ! ద్చోతా వే దిషద తి థిర్భరోణ'సల్‌ | 
నృషద్వరిసదృత సద్వ్యోము సదబ్బా గోజా బుతజా అద్రిజాబుతం బహత్‌ 
- పె. 


(అర్టమునకు 12వ అనువాకములో 6 వ మంత్రమును చూడుము 


బుచేత్వారుచే త్వా 'సమిత్ర్రవన్తి సరితోనధేనాః 1 
ఆనర్‌ హృదా వునసా పూయవమానాః ! ఘృతస్వధారా అభిచాకశీమి (4). 


ఓ పరమేశ్వరా ! బుచే = బుగ్వేదరూపుడువగు, నీకు, సమిత్‌ = ఈ సమిధ 
(అగ్నియందు హుతమొనర్భబడిన ది), రుచే = వేదస్రాప్తి కొకు, త్వా = నిన్ను 
గూర్చి, ధేనాః = దేవతలచే పానము చేయబడుచున్నట్టీయు, అంత* హృదా = 
హృత్కోశవుధ్యవుందున్న, వునసా = వునస్సుచేత, పూయవూనాః = 
'పవిత్రవఎులంయిన విగా చేథుబడి నట్టియు, ఘృుతస్య = (అగ్నియందు 
హుతమొనర్చబడిను ఆజ్యము యొక్క, థారాః = ధారలు, సరితఃన = నదులవలె, 
స్రవంతి = కారుచున్నవి, అభిచాకశీమి = అట్టి అజ్యధారలను అందఅకు ఇవ్వగలను 


హిరణ్యయోవే తసోవుధ్య ఆసామ్‌ |! 
తస్మిన్‌ 'స్తుపర్టో వుధుకృత్కులాయీ భజున్నాస్తే మధుదే వతాభ్యః ! 
తస్యా 22సతే హరయస్సప్త తీరే స్వరాం దుహానా అవ్బుత'స్య ధారావ్‌, 


అసాం = పూర్వోక్త ఆజ్యధా రలయొక్క, మధ్యే = మధ్యభాగమునందు, తేస్మీన్‌ = 
"98 


ఆయావ హనీయాగ్నియందు, హీరణ్యః = జ్యోతిరూపుడును వేతసః = 
అధికధనముగలవాడును, మధుకృత్‌ = సుఖకరుడును, కులాయా = సకల 
ప్రొణిదేవోశ్రయుడును, అగు, త్రిసుపర్గో = త్రిసుపర్లవుంత్ర ప్రతిపాద్యుడగు 
పురుషుడు, అస్తే = ఉన్నాడు, తస్య = ఆపరమాత్మయొక్క, తీరే = సమీపమునందు, 
హరయ! = తమ్ముసేవించువా రియొక్క పాపములను పోగొట్టునట్టి, సప్త = 
సప్తమహర్ష్హులు, అమృతస్య = అమృతము యొక్క, ధారాం= ధారయగు, స్వధాం 
= హవ్య క్రవ్యద్రవ్యములగు, దుహానాః = ఆయాదేవతల కొసంగు చున్నవారలై, ఆసతే 
= ఉంటున్నారు (అట్టిసప్త బుషిమండల మధ్యమందు సరమాత్మయుంటున్నాడు) 

సుపర్భలన గా = పత్తీస్థానీయులగం (బ్రహ్మవిష్టువ్రహేళ్వరులు కానీ, 
విశ్వతైజసప్రాజ్ఞులుకానీ, విరాట్‌, హిరణ్య గర్భ, ఈశ్వరుడు కానీ ఎవరివల్ల నుండి 
పుట్టిరో - అతడు సుపర్గుడు అట్టి పరమాత్మ మహిమను ప్రకటించు గ్రంథము 
సైతము సుపర్ణమనబడును 


41 ఏకచ త్వారింశోఇ_నంవాకః 


వేఎధాదేవీ జాషమాణావఆగా |! ద్విశ్వాచీభ ద్రాసువున స్వమానా త్వయా 
జాష్ట్రానుదవూనాదురుక్తా !స్ప్రహద్వదేవు విదదే సువీరాః - 1. 


(జీవాత్మకు ఈశ్వరా బేధజ్ఞానము నెడతెగక స్మరించునబ్ది జ్ఞానము మేధా ధీనము 
కావున మేదాభిమాని దేవతా ప్రార్షనము) విశ్వావీ = సర్వావగాహనక్షమయు 
(కావుననే), భద్రా = కళ్యాణాదాయినియు, సునస్యమానా = మంచిమనస్సు 
కలదియు, అగు, మేదా = మేధా దేవి, జాషమాణా = ప్రీతిగలదై, నః = మమ్ముల 
గూర్చి, ఆగాత్‌ = వచ్చుగాక (ఓ మేధాదేవి) (మేమునీచే అనుగ్రహింపబడిన వారమై) 
దురుక్తాన్‌ = వేదబాహ్యములగు శబ్దములను, నుదమానాః = తీసివేయుచున్న వారమై, 
సువీరాః = వుంచి పుత్రులు, శిష్యులును కలిగిన వారమై, విధధే = 
యజ్ఞమనుష్టింపబడినదగుచుండగా (శుద్దాంతః కరణము గలవారమై) బృహత్‌ = 
బ్రహ్మతత్త్వమును వదేమ = చెప్పుదము 


(బుగ్విభాన - 96-97 ప్రకారము తల్లులు తమబిడ్డలకు పాలిచ్చుచూ ఈ 
మంత్రములను చెప్పవలెను ఆ బిడ్డలు పెద్దవారై మహామేధావులై వేదములను ధారణ 
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చేసుకొని వాటిని ఇతరులకుపదేశించగలరు జ్ఞానముతో పాటు ఐశ్వర్యముకూడా 

వుండవలయును జ్ఞానములేని ఐశ్వర్యము అపాయకరము, ఐశ్వర్యము లేని జ్ఞానము 

నిరర్హకము 


తా - సర్వవ్యాపకురాలవై సూక్షబుద్దినిచ్చెడి శోభనమనస్సుగల ఓ మేథాదేవీ 
(సరస్వతీ) దయతో మావద్దకురమ్ము మేము నిందితవాక్కులను సేవించుచున్న 
మేము ఇక మీదట నీచే అను గ్రహింపబడి (బహ్మతత్త్వీమును చెప్పెదము 


త్వయా జాస్ట్ర బుషిర్భవతి దేవి! త్వయా బ్రహ్మో గత 'శ్రీరుత త్వయా | 
త్వయా జాష్ట్రశ్చి త్రం విష్టతే వసు ! సానోజుషస్వ ద్రవిణో, నవేంధే - 


నీచేత అను (గ్రహింపబడినవాడు బుషి (నుంథత్ర 'ద్రష్పయును, బ్రహ్మగను, 
'సంపదగలవాడును, అగుచున్నాడు అట్టి, ఓ మేధాదేవీ, మమ్ములను ధనపతియగు 
కుబేరుని వలై జాషస్వ (అను గ్రహింపుము 


42. ద్విచత్వారింశో ౬నం వాకః 


వేంధాం వం ఇన్రో దదాతు వేంధాం దేవీసరస్వతీ వేంధాంవే. అశ్వినా 
వుభావాధత్తాం పుష్కర్యపజా (1) ఆప్పరా సుచయావేందా గన్న 
ర్వేషుచయన్మనః దైవీం వేదా సరస్వతీ సానూం వేధాసుర భిర్జుషతాగ్‌ం 
స్వాహా. 


ఇంద్రుడు నాకువేధను ఇచ్చుగాక! సరన్వతీ దేవి నాకువేధను ఇచ్చుగాక! 
(పుష్కర జా) = పద్మమాలలు గల అశ్వినీ దేవతలిద్దరూ నాకుమేధను ఇచ్చెదరు 
గాక! 

అప్పర్త్రీల యిఠిదు, దేవగాయకులైన గందథ్టాలయందు, సరన్వతీ దేవి యందు 
యేమేధకలదో అది నాకు సకలాభీష్ట్రప్రదయ్రై! (మంచిగంధ ము గలదై నన్ను 
పోందుగాక!- 
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43 కత్రిచత్వారింశోలి.ను వాకః 
అ మూం మేధసురభీర్వీశ్వరూపా! హిరణ్య వర్దా జగతీ జగవమ్యూ! 
ఊర్జస్వతీ పయసాపిన్వవూనా పావూంవేఛాసుప్రతీకా జుషన్నాం 


మేదా దేవి, సురభిః= అభీష్టప్రదయై; విశ్వరూపొ= బహురూపములు గలదై, హిరణ్యవ 
ర్థా= దేవతాశరీర మందు సువర్ల మయాకారము గలదై, జగతీ = జగదాత్మకయ్లై, 
జగమ్యా = పురుషార్దకామములచేత పొందదగినదై, మాం = నన్ను గూర్చి, ఆ 
(గచ్చతు) = వచ్చుగాక! ఊర్జస్వతీ = బలవతియై, పయసా = గోక్షరాదిరసమువేత, 
పిన్వమానా = మమ్ములను సంతోషపెట్టునట్టి, సా = అట్టి, మేధా = మేధాదేవత, 
సుప్రతీకా = సుఖముకలదై, జుషతాం= సేవించుగాక! (రక్షించుగాక) 


44.  చతుళ్ళత్వారింశోలి.నువాకః - 


వుయివేంధాం మయి ప్రజాం ముయ్యగ్నిస్తే జోద ధాతు 
వంయివేంధాం మయిప్రజాం వుయీట్చ్ర ఇంద్రియంద ధాతు. 
వుయివేంధాం మయిప్రజాం వుయిసూర్యోభ్రాజోద ధాతు. 


అగ్ని నాయందు ధారణాశక్తిని ఉంచుగాక, నాయందు అవిచ్చన్నమగు 
సంతతిని ఉంచుగాక! నాయందు 'బ్రహ్మవర్చస్సును ఉంచుగాక, ఇంద్రుడు నాయందు 
మేధను, సంతతిని, వీర్య పుష్టిని ఉంచుగోక సూర్యుడు నాయంధథు మేధను, సంతతిని, 
భ్రాజుః = (దర్శన మాత్రము చేత శత్రువులను భయంకంపితులజేయు) ముఖకాంతిని 
కలుగజేయుగాక 


45. పంచ చల్వారింశోది.ఆనువాకః 


అపైతు వృత్యురవ్భుతంన అగన్‌ వైవస్వతో నోఅభయంకృణోతు! 
పరం వనస్పతేరి వాభి నశ్మీయ తాగ్‌రయి స్పచతాం నశ్శవీపతిః. 


మృత్యుః = మృత్యుదేవత, అపైతు = దూరముగా తోలగి సోవుగాక అమృతం = 
"మోక్షము, నః= మమ్ములను గూర్చి, అగన్‌ = వచ్చుగాక, వైవస్వతః = యముడు, నః 
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= మాకు అభయం = అభయమను, కృణోతు = చేయుగాక, నః = మాయెక్క, 
(పాపము), వనస్పతేః = వృక్షము యొక్క, పర్ణంన = పర్ణము వలె , అభిశీయతాం, 
అంతబాపడి నశించుగాక! నః = మమ్ముఖను; శచీపతిః = ఇంద్రభోగ్యమగు, రయి 
= మహదైశ్వర్యవు, సచతాం= పోందుగాక! (శివుని 'సమీపమున నిలబడి, 
అమృతత్వము కోసము, మృత్యు భయములేకుండుటకు, పాపక్షయమునకు 
శ్రేయస్సుకు, ఐళ్వర్యమునకై, వేడుకొనుమం త్రము- 


46. షట్పత్వారింశోఇ_నువాకః- 


పరం మృత్యో అనుపరేహిపన్లాం! యస్తేస్వ ఇతరో దేవయానాత్‌! 
చక్షుష్మతే శృణ్వతే తే బ్రవీమి మానః ప్రజాగ్‌ం రీరిషో వోత వీరా౯ : 


మృత్యోః = ఓ మృత్యుదేవతా! చక్షుష్మతే = నేత్రములు కలిగినట్టియు, శృణ్వతే = 
వినుచున్ను, తే=నీకు, (బ్రనీమి = చెప్పుతున్నాడను; దేవయానాత్‌ = దేవయాన; 
(పితృయాన) మార్గము (ల) కంటే, యః ఏ, ఇతరః = అన్యమైన, తే = నీ యొక్క, 
స్వః = స్వ భూతమగు , (మార్గముకలదో) పంథాం = ఆ మార్గమును, పరేహి = 
సౌందుము ,నః= మా యొక్క, ప్రజాం= సంతతిని, మారీరిషః = హింసింపకుము, 
ఉత= మరియు, వీరాన్‌ = వీరులగు భృత్యులను, మా = హింసింపకుము - ఓ 
మృత్యుదేవతా ! నన్ను చూచుచున్న, నామటలు వినుచున్న నీకు చెప్పుచున్నాను 
దేవపీళ్ళ యానములకంటే భిన్నమైన, నీమోర్గముననే నీవు పోమ్ము., నాసంతతిని 
నాశనము చేయుకుము - మావీరులను హిసింపవలదు 


47. సప్త చ త్యారింశోలి.నువాకః 


వాతం ప్రాణం వునస్తాన్వార భావుహే! ప్రజాపతిం యో భువనస్య గోపా: 
'సనోమృత్యోస్ర్రాయతాం సాత్వగ్‌ంహసో। జ్యోగ్టీవాజరాముశీవుహి; - 


(వయం = మేము), ప్రాణం = సమస్త పిండాండమందున్న ప్రాణాపానాది వాయు 

రూపుడున్ను, వాతం = అంళతరికనుందున్న వొయురూపుడును, (అగ్ర యః = 

ఎవ్వడు, భువనస్య = బ్రహ్మాండము యొక్క , గోపాః = రక్షకుడో (అట్టి, ప్రజాపతి 
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= పరమాత్మను, మనసా = మనస్సుచేత , అన్వారభామహే = అనుసరించు 
చున్నాము , సః= ఆ ప్రజాపతి , నః = మమ్ములను, మృత్యోః = మృత్యువునుండి , 
త్రాయతాం = రక్షించుగాక! జ్యోక్‌ = చాలాకాలము, జీవాః = జీవించుచున్న వారమై, 
జరాం = వార్దక్యమును, అశీమహి = పోందె దముగాక - పాత్వంహసో - 
పాపములనుండి రక్షించుగాక! - (అంహసః + పాతు)- 


48. అష్ట్రవ త్వారింశోలి నువాకః - 


లఅవయుత్ర భీరాయరాద ధథ యంద్యవంస్య! బృహసృతే అభిళస్తేరవటమంచ: 1 
ప్రత్యాహతావుశ్వినావృత్యువముస్మా! ద్దే వానావుగ్నే భిషణజా శచీ భిః- 


బృహస్బతే = వేద వాక్కులకు ఓ పరమాత్మా, యమస్య = యముని యొక్క, యత్‌ 
= ఏ భయముకలదో దాని నుండి), అముంచః = (నన్ను వడలింవుము), అభిశస్తే 
= అపకీర్తి వ్ల నుండి , (అముంచః = నన్ను వదలింపుము), అధ = పిదవ, అముత్ర 
= పరలోకసుఖము , భూ యాత్‌ = నాకు అగు గాక్క అశ్వినా = అశ్వినీదేవతలు , 
అస్మాత్‌ = నాసమీపమందుండి , మృత్యుం = మృత్యువును , ప్రతి+ బాహతాం = 
దూరముగా చేయుదురు గాక , అగ్నీ , దేవానాం = దేవతలయొక్క, భిషజా = 
వైద్యుడవగు (నీచేత సంరక్షించ దగినవాడను శచీ భిః = పుణ్యకర్మల ప్రభావముచే) 
- శచీభిః = ఇంద్రపత్నులచే కూడ (సంరక్షింపదగినవాడను), 

ఓ సరమాత్మా | మమ్ములను మృత్యు భయమునుండి , అపకీర్తి నుండి కాపాడుము 
నాకు పరలోకసుఖముకలుగుగాక ! - ఓ అగ్నీ! దేవతలకు వైద్యులగు అశ్వినీ దేవతలు 
నాదగ్గరుండి మృత్యువునుండి, మాపుణ్యకర్మల ప్రభావముచే, కాపాడుదురుగాక 


49, ఏ కోనపంచాశో2_నువాకః 


హరిగ్‌ం హరంత వునుయంతి దేవా విశ్వస్యేశానంవృషభం వుతీనావ్‌ / 
బ్రహ్మసరూపవమునువేదవూగాదయనం మా వివ ధీర్విక్రముస్య - 


దేవాః = దేవతలందరూ; విశ్వస్య = ప్రపంచమునకు, ఈశానం = ప్రభువును, 
నుతీనాం = ప్రాణి బుద్దులకు, వృషభం = ్రేష్టుడును, హరంతం = భక్తుల 
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పాపములను హరించునట్టియు, హరిం= విష్ణురూపుడవగు నిన్ను , అనుయంతి = 
భృత్వభావముతో అను సరించెదరు గాక! సరూపం = సమానరూపము గలట్టియు, 
ఇదం = ఈ, బ్రహ్మ = వేదచతుష్టయము, వూ= నన్ను, అన్వగాత్‌ = 
అనుసరించుగాక ! అయనం = మేము సంపొదించుకొ నిన మోత్నమార్గమునుు 
మావివధీః = హింసింపకుము , విక్రమస్వ = (ఇచ్చుటకు) ప్రయత్నించుము - 

(ప్రపంచమునకు (ప్రభువును, (ప్రాణుల మునోబుద్దులకు అధిపతియును, 
విష్ణురూపుడును, ప్రళశయకాలమందు విశ్వమును లీనమొనర్చుకొనువాడును లేక 
భక్తుల పాపములను హరించువాడను) అగు హరిని దేవతలందరు సేవకులవలె 
అనుసరించెదరు వేదములలో వర్ణించబడిన మోకమార్గమును నాకు తెరువబడుగాక! 
నాకు దానిని అందకుండా చేయకుము- దానిని నాకు ఇచ్చుటకు 'ప్రయత్నించుము - 


50 పంచాశోలి.ను వాకః - 


శవ్రై రగ్నిమిన్హాన ఉభాలోకౌసనే మహమ్‌ం 
ఉభయోర్డోక యోర్‌ బుధ్థ్యా9..తిమృత్యుత రామ్యహమ్‌. 


ఓ భగవంతా | (నేను శల్కైః = సమిధలచేత, అగ్నిం = ఆహవనీయాది కమగు 
అగ్నిని, ఇంధానః = జ్వలింపజేయుచున్నవాడనై, ఉభౌలోకౌ = ఇహపరలోకములను, 
సనేం = పొందెదను, ఉభయోః లోక యోః లోకద్వయమును, బుద్దా = పొంది, 
మృత్యుం = మృత్యువును, అహం = నేను, అతితరామి = అతిక్రమించెదను. 


51 ఏకపంచాశో£ి_ను వాకః 


మూచ్చిదోవృుత్యోవూవ ధీర్మావేం బలం వివృహోమా ప్రవెూాషీః 
ప్రజాం మామేరీరిష ఆయురుగ్రనృచ క్షసంత్వాహవిషా విధేవు. 


ఉగ్ర = క్రూరుడవగు, మృత్యో = మృత్యువా, (నా యొక్క మంచి జ్ఞానమును) 

మాచ్చిద = నాశము చేయకువుు (నాసత్కర్మానుష్టానమును) వరా వధీః = 

హింసింపకుము, మే = నాయొక్క, బలం = శరీరబలమును, మా నివృహః = 

పీడింవకుము, మే = నా యొక్క, ప్రజాః = వ్రజను, ఆయుః = ఆయువును, మారీరిష 
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= హీంసింపకుము, నృచక్షసం = పుణ్యపాప పరీత్షణార్టము జనులను చూచునట్టి, 
త్వా = నిన్ను, హవిషా = హవిస్సు చేత, విధేమ = సేవించుచున్నాము తాతృర్యము 
సులభము 


52 ద్విసంచాశోలి_.నువాకః 


మానో వుహాన్త ముత వానో అర్భకం ! వాన ఉతన్త ముతమాన ఉక్షితం ! 
మానోవ ధీః పితరం మోత మాతరం ప్రియామాన స్తనువో రు'ద్ర రీరిషః - 


రుద్ర =దుష్టులను ఏడ్పించునట్టి ఓ రుద్రుడా |! నః = మా యొక్క, మహాన్లం = 
గురువు మున్నగు వూజ్యవర్గమును, మా వధీః = హింసింపకుము, ఉత = మరియును, 
నమా యొక్క, అర్భకం = బాలుని మౌ = హింసింపకుము, నః= మా యొక్క, 
ఉకంతం = తో జోవంతుడగు యువకుని, మా = హింసింవకుము, ఉత = మరియు, 
నః= మా యొక్క, ఉక్షితం = గర్భప్టపిండములను, మా = హింసింపకుము, నః = 
మా యొక్క, పితరం = తండ్రిని, మా వధీః = హింసింపకము, నః = మా యొక్క, 
ప్రియాః= ప్రియమైన, తనువః = దేహమును, మారీరిషః = హింసింపకుము రుద్రా 
! మా పెద్దలను, పీన్నలను, యువకుల్ని, తల్లీగర్భస్ట పిండమును తండ్రినీ తల్లినీ 
హింసింపకుము మాకు ప్రియమైన నూతనువులను బాధింపకుము (ఎంత 
కరుణాయమైనదీ ప్రార్టను. 


53. త్రిపంచాశో౬ను వాకః - 


మానస్తోకేతనయే వాన ఆయుష్‌! మాూనోగోషువూనో అశ్వేషు రీరిష్య ! 
వీరాన్మానో రుద్రభామితో | హవిష్మనో నవుసా విభేవుతే 


రుద్ర= ఓ రుద్రుడా ! (నీవు, భామితః = మేము చేసిన అపరాధములతో క్రుద్దుడవై, 

నః = మా యొక్క, తోకే = పసిబాలురయందు, తనయే = తరుణులగు పుత్రుల 

యందును, మారీరిషు = హింసింపకుము, నః = మా యొక్క, అయుషి = 

ఆయుస్సునందు, మా = హింసింపకుము, నః = మా యొక్క, గోషు = గోవులందు, 

మా = హింసింపకుము, నః = మా యొక్క, అశ్వేషు = అశ్వములందు, మా 
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హింసింపకుము, నః =మా యొక్క, వీరాన్‌ = మా వీరులను, చూ వధీః = 
హింసింపకుము 'హవిష్మంతః = 'హవిస్సుగలమేము, నమసా = నమస్కారము చేత, 
తే= నీకు, విధేమ = పరిచర్యచేసెదము 


రుద్రా వూ అపరాధములతో క్రుద్దుడవై, మూ బిడ్డలను, వారి బిడ్డలను 
హింసింపకుము అశ్వములను, గోవులను హింసీంసకుము. నిన్ను, నమస్సులతోను, 
హవిస్సులతోనూ పూజించెదము 


54. చతుః పంచాశోలి.ను వాకః. 


ప్రజాపతే నత్వదేతాన్యన్యో | విశ్వాజాతాని పరితాబభూవ యళత్కామాస్తే 
జాహు మస్తన్నో అస్తు !వయగ్గ్‌ం స్యామపత యోరయీణావ్‌ ! 


ప్రజాపతే = ప్రజాధిపతివగు ఓబ్రహ్మా ! విశ్వా = సమస్త మైన, ఏతాని = ఈ 
కనబడుచున్న, తా = ఆ భూతములన్నియు, త్వత్‌ = నీ వల్లనుండియే జాతాని = 
పుట్టెను అన్యః = ఇతరుడు, నపరి*బభూవ = సంహరింపజాలడు, వయం = 
మేము, యత్కామా = ఏ కోరిక గలవారమై, తే = నీ కొఅకు, జాహుమః= హోమము 
చేయుచున్నారమో, తత్‌ = ఆ కామము, నః= మాకు, అస్తు అగుగాక ! (వయం = 
వేము రయీణాం = ధవములకు, పతయః = అధిపతులము, స్యావు 
అయ్యెదముగాక ! 


ఓప్రజాపతీ | ఇదంతయును నీ నుండే పుట్టినవి ఇంకెవడూ పుట్టింపజాలడు 
రక్షింపజాలడు సంహరింపజాలడు నిన్నెవరూ అతిక్రమింపజాలరు మేమేమి 
కోర్కెలతో హోవుము చేయుచున్నావెో అవన్నియును తీరుగాక ! వేము 
థనవంతులమయ్యెదము గాక | 


55 'పంచ పంచాశోళఇిను వాకః 


స్వస్తి దావిశస్పతిర్వుత్రవా వివృధోవశీ వృషే(్రః ! 
పురఏతునస్ప్వస్తిదా అభయం కరః - 


మహా నారాయణోపనిషడ్‌ 


స్వస్తి దా = ఇహ సుఖకరుడును, విశస్పతిః = విశ్వాధిపతియు, వృత్రహా = 
వృత్రునిసంహరించు, విమృధః = రక్షోజాతిని సంహరించిన వాడును, వశీ = 
నమల్లోకనటలను వళపరచుకొను శ క్షిగలవాడును, వృషా = వర్షవును 
కురిపించువాడును, స్వస్తిదా = పరలోక సుఖము నిచ్చువాడును, అభయంకరః = 
తన్నాశ్రయించిన వారికి అభయము నొసంగు వాడును, అగు, ఇంద్రః = ఇంద్రుడు, 

:= మాకు, పురః = ప్రాగ్భావమునందు, ఏతు = వచ్చుగాక (ఇదే మంత్రము 1వ 
అనువాకం 42 మంత్రము). 


56. షటృంచాశోల..ను వాకః 


త్రయంబకం యజావుహే 'సుగంధింవుష్టివర్టనవ్‌ం 
ఉర్వారుక మివబంధ నాన్మృత్యోర్ముత్నీ యుమాణ_వృతాత్‌ 


(భగవంతుడవగు ఓ పార్వతీ పతీవయం = మేము) సుగంధిం = మంచి పరిమళము 
గలట్టియు, పుష్రివర్ణనం = లౌకిక, వైదిక పుష్టిని వృద్దిపరచునదియును, త్ర్యంబకం 
= మూడునేత్రములు గల ఈశ్వరుడగు నిన్ను, యజామహే = పూజించుచున్నారము 
(ఓ పార్వతీ పతీ!) బంధనాత్‌ = తాడి వువల్లనుండి, ఉర్వారుకం ఇవ = 
దోసకాయనలె, మృత్యుః = మృత్యువునుండి, ముక్షీయ = నదలిపెట్టిబడిన వారము 
అగుదుముగాక! అమృతాత్‌ = మోక్షమునుండి, మా = వదలి పెట్టబడిన వారము 
కాకపోయెదము గాక! -(పవురుషార్దసాధనమునకై ప్రతి ఒక్కరూ జపింపవలసిన 
మంత్రము ఇది) ముఖ్యంగా సంసార బంధముక్షికై జపించవలసినదీ మంత్రము 
ఇహపర సొఖ్య(ప్రదాతగా భావింపడుచున్నాడు మానవుడు పరిసక్వస్టెతిలో 
సహజముగానే దోసపండువలె సంసారమునుండి సునాయాసముగా విడిపడి 
పోతాడు) కన్యలు దీనిని పరించవలెను 


57. సప్త పంచాశోఇను వాకః 


యేతీ సహ(స్రవయుతం పాశావ్చుత్యో వుర్త్యాయహంతవే 
తాన్‌ యజ్ఞస్యవాయయా సర్వానవయజావమహే 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


మృత్యోః = ఓ మృత్యుదేవతా ! మర్త్యాయ = ప్రాణిజాతమును హంతవే = 
హింసించుట, సహస్రం = 'వేలకొలదిగను, అయుతం = పది వేల కొలదియును, 
తే= నీ యొక్క, యే = ఏ, పాశాః = పాశములు (కలవో), తాన్‌ సర్వాన్‌ = ఆ 
పాశములనన్నింటినీ, యజ్ఞస్య = సత్కర్మజాతము యొక్క, మాయయా = శక్తిచేత, 
అవ + యజామహే = నివారించుచున్నాము 


58 అష్ట పంచాశో£.ను వాకః 
మృత్యవే స్వాహా! మృత్యవేస్వాహా 


(ఇక పాప నివారకములగు మంత్రములు చెప్పబడుచున్నవి - 67వ అనువాకము 
వరకు హోవం వుంత్రములే = స్వావో శబ్దము చివరయుండుటచేత 
సోమమంత్రములు 

వచ్చత్యవే = వృుత్యువు కొకు, స్వాహా = ఈ హుత వెబునర్పబడిన 
ఆజ్యముసుహుతమగునుగాక ! మృత్యవే = మృత్యుదేవతకొఅకు స్వాహా 

(ఈ మంత్రమునకు దేవత మృత్యువు (ఎవని చేత ప్రాణులు చనిపోవుచున్నారో 
అతడు మృత్యువు) - (రెండు సార్లు హోమము నందు ఆజ్యము అర్పించుటచే 
పాపములు పోగొట్టుకై చేయుచున్నది) 


59. ఏకోన షష్టి తవోో£౬_ను వాకః - 


. దేవకృత స్యైనసోఇవయజనముసి స్వాహా 
. వమునుష్యకృత స్యైనసో 2 వయజనవుసి స్వాహా 
. పితృకృత స్ర్యైనపోవి.వయజనవుసీ స్వాహా 
. ఆత్మకృత స్రైనసోజి వయజనవుసి స్వాహా 
. ఆన్యకృత స్రైనసోఖి_వయజనవుసి స్వాహా 
- అస్మత్కృత స్యైనసోఇ_.వయజనవముసి స్వాహా 
యద్దివాచ న క్షంచై నశ్చకృవుతస్యావయజనవుసిస్వాహా 
. యత్స్వపన్తశ్చజా గ్ర తశ్ఫైన శృకృవుత స్యావయజనవుసిస్వాహా 
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జాం అలాల BW [౧౯ 


9. యత్సుషుప్తశ్చజా గ్రతశ్లైనశ్చకృవం తస్యావయజనవుసిస్వావో 

10. యద్విద్వాగ్‌ం సశ్చా విద్వాగ్‌ంశ్లైన కృవుతస్వావయజనవుసిస్వాహా 
11. ఏనస ఏనసోబువయజనవుసిస్వావి 

(ఈ మంత్రములకు, అగ్ని యే దేవత). 


1 (ఓ ఆజ్యమా |! నీవు) దేవకృతస్య - దైవిక కర్మల నాచరించునపుడు 
చేయవలసినదానిని సరిగా చేయకపోవుట వల్ల కలుగు పాపము లేక ఇంద్రియములను 
దుష్కర్మలయందు ప్రవేశపెట్టిన పాసము ఏనసః = పావమునకు, అవయజనం = 
నివారకమైన దానవు, అసి = అయితివి (కావున అట్టి అజ్యము అగ్నిదేవుని కొబికు) 
స్వాహా = సుహుతమగును గాక! - (2) మనుష్యకృతస్య = మనుష్యుల ధిక్కి రించుట, 
అతిధులకు అన్నవు పెట్టక పోవుట (ఇది వునుష్యకృత పాతకము 
(అవయుజనవుసీస్వాహా, పాపమునకు నివారక వుయితివి - కావున 
స్వాహా 

౩ పితృకృతస్య = పైతృక కర్మలయందు క్రియాలోపమొనర్భుట (ఏవసః 
అవయజనమసి స్వాహా 

4 ఆత్మకృతస్య = స్వయముగా నొనర్చబడిన స్వాహా 

5 అన్యకృతస్య = భార్యమున్నగు ఇతరుల చేచేయబడిన స్వావో 

6. అస్మత్‌ కృతస్య = మా జ్ఞాతిసమూహముచే చేయబడిన స్వాహా 

7 యత్‌ = ఏ, ఏనః = పాపమును, దివాచ = పగలున్ను, నక్తంచ = రాత్రియును, 
చకృమ = చేసినారమో, తస్య = అట్టి పాపము యొక్క - అవయజనమసిస్వాహా 
8. స్వపంతఃచ = (మేము) స్వప్నము చెందిన వారలమై, జాగ్రతఃచ = మోల్కొనిన 
వారలమై, యత్‌ = ఏ, ఏనః = పాపమును చకృమ = చేసితిమో, తస్య = అట్టి 
పాపము యొక్క (అవయజనమసిస్వాహా). 

9. (మేము) సుషుప్తఃచ = సుషుప్తిని చెందిన వారలమై, జాగ్రతఃచ = మేల్కొనిన 
వారలమై, యత్‌, ఏ = ఏనః = పాపము యొక్క. స్వాహా 

10 (మేము) విద్వాం సఃచ = ఎటీగియున్న వారలమైై, ఆ విద్వాంసఃచ = 
అవిద్వాంసులమై, యత్‌ = ఏ, ఏనః = పాపమును, చక్ళమ = చేసితిమో 

11 (ఓ అజ్యమా | నీవు ఏనసః = పాపుల సంపర్కమువలన, ఏనసః = పాపము 
యొక్క - అవయజనం = నివారకము, అసి = అయితీవి (కావున), స్వాహా 
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60 షష్టితవో9..ను వాక 
యద్యోదేవాళశ్ళకృవు జిహ్వాయా ! గురువునసోవా ప్రయుతీ దేవహేడనవ్‌ం 
1ఆరావాయోనో అభిదుచ్భునాయతే తస్మిన్తదేనో వసవో నిధేతన స్వాహా - 


వసవః = అంతటా వసీంచునట్టియు, గురుమనసః = గంభీరమైన మనస్సుగల, దేవాః 
= దేవతలారా ! (వయం = మేము), వః = మిమ్ములనుద్దేశించి, యత్‌ = ఏ, ప్రయుతీ 
= అధికమైన, దేవహేడనం = దైవదూషణను, జిహ్వయా = నాలుక చేత, చకృమ 
= చేసేతిమో, తత్‌ = అ, ఏనః = పాపమును, తస్మిన్‌ = ఆగంభీరమైన మనస్సు 
నందే, నిధేతన = ఉంచుకొనుడు, వా = నిజము, వాయో = సప్తమరుత్తులకుని 
థానమైన ఓ వాయువా | నః= మా యొక్క, యః = ఏ పాపము, అభిదుచ్చునాయతే 
= చెడుకుక్కవలె అపవిత్రమైయున్నదో (అట్టి, అరా = మరణనివర్తకమగు (ఆజ్యము 
అగ్నిదేవుని కొజకుు స్వాహా = సుహుతమగు గాక! (అగురుమనసః = అనికూడా 
చెప్పవచ్చును) గురువునందు భక్తిలేని వారు దేవతలను హేలనము చేయుదురు 
వసువులారా ! దేవతలారా ? మేము మా నోటితో, మా చేతలతో, మా మంద 
బుద్దితో దైవ దూషణను, చేసి యుంటిమో, ఆపాపమును మా వద్దకు వచ్చు 
దుష్టులయందుంచుడు 


61. ఏకషష్టితమోక.ను వాకః 


కావో 2_కారీషిన్న వూ నవుః కావో౭_కార్‌షీత్కావుః కరోతి 1 
నాహం కరోమి! 

కామః కర్తానాహం కర్తాకొమః కారయితా నాహం కారయితా ] 
ఏషతే కాము కావాయస్వావో - 


(ఓ డేవతరాలా! మీ కొకు), నమోనమః = నమస్కారము, నమస్కారము, కామః 

= మన్మధుడు, అకార్టీత్‌ = (వెనుక చెప్పిన పాపమునుచేసెను, కామః = మన్మధుడే, 

కరోతి = చేయుచున్నాడు అహం = నేను, న కరోమి = చేయను, కామః = కాముడే, 

కర్తా = కర్త, అహం = నేను, నకర్తా= కర్గను కాను, కామః = కాముడే, కారయితా 

= చేయించువాడు, అహం = నేను, కారయితా = చేయించు వాడను, న = కాదు, 

కామ = ఓ కాముడా ! కామాయ = మంచి ఆకారముగల, తే = నీ కొకు, ఏషః = 
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ఈ ఆజ్యాహుతి, స్వాహా = సుహుతమగు గాక ! 
62 ద్విషష్టి తమో౭..ను వాకః 


వంనచ్యురకార్షీన్నవోూనవంః ! వున్యుర కార్షీన్మన్యుః కరోతి ! 
నాహం కరోమి ! వున్యుః కర్తానాహంకర్తా 
వున్యుః కారయితా నాహం కారయితా ! ఏ షతే వున్యో వున్యవే స్వాహా - 


(దేవతలారా ! మీకు నమోనమః = నమస్కారము, నమస్కారము (వెనుక చెప్పిన 
పాపమును) వున్యుః = కోపాభిమాన దేవత ఆకార్షీత్‌ = చేసెను, మన్యుః = 
కోపాభిమాన దేవతయే, అకార్షీత్‌ = చేసెను, మన్యుః = కోపాభిమాన దేవతయే, 
కరోతి = చేయు చున్నది, అహం = నేను, న కరోమి = చేయను, మన్యుః = 
కోపాభిమానదేవతయే, కర్తా = కర్త, అహం = నేను, నకర్తా = కర్తను కాను, మన్యుః 
= కోపాభిమాన దేవతయే, కారయితా = చేయించువాడు, అహం = నేను, న 
కారయితా = చేయించువాడను కాను మన్యో = కోసాభిమాన దేవతా ! మన్యవే = 
కోధరూపుడవగు, తే = నీ కొఅకు, ఏషః = ఈ అజ్యాహుతి, స్వాహా = 
సుహుతమగుగాక ! (పాపము చేయువానికి సంభవించునా ? చేయించువానికి 
సంభవించునా ? అనుమీమాంసకు సమాధానము పాపమును బలాత్కా రముగా 
ఒకని చేతచేయించిన ఎడల చేయించిన వానికే దోషము, కానీ ఇచ్చలేక చేసిన వారికి 
దోషము లేదు 


63. త్రిషష్టితవెోా 2_ను వాకః 

తిలాజ్ఞాహోమి 'సరసాగ్గ్‌ం సపిష్ణాళ్లంధా 1 రవువంచిత్తేరవున్తు స్వాహా - 
గంధార = ఓ పరమాత్మా | సపిష్టాన్‌ = పిష్టముతో కూడు కొ నియున్న సరసాన్‌ = 
రసముతో కూడినదియు, తిలాన్‌ = తిలలను, జుాహోమి = హోవుము 
చేయుచున్నాను (ఈ హోమమునకు ఫలముగా పవిత్రములగు నీ గుణములు) 


మమచిత్తే = నా చిత్తమునందు, రమన్లు = క్రీడించుగాక ! స్వాహా = సుహుతమగు 
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గాక! 
గావోహిరణ్యంధ నమన్నపానగ్‌ం సర్వేషాగ్‌ం శ్రియైస్వాహా, 


తా = గోవులు, బంగారు, ధనము, అన్నపానములు, సర్వము గజాంతవుగు 
ఐశ్వర్యము కొబకు, ఈహనిస్సునీకివ్వబడినద్కి స్వాహా 


(శ్రియుంచ లక్ష్మీంచ పుష్టించ కీ రించాన్సణ్యతావ్‌ం (బహ్మణ్యం బహు 
పుత్రతాం శ్రద్దావేధే: 'ప్రజాస్పం దధాతు స్వాహా 


రాజ్యాలమ్మీని, వోక్షలమ్మీని, శరీరపుష్టిని, (త్రిలో కవులకు విదితములగు 
కల్యాణ గంణవుులు కలీగియుండు కీర్తిని, అనృణ్యతాం = దేవ, బుషి 
పితృబుణవిముక్తిని, సర్వ (బ్రాహ్మణులలో గ్రేష్టత్వమును, అనేక పుత్రులు 
కలిగియుండుట, శ్రద్ద = గురు వేదాంతవాక్యములందు విశ్వాసము, మేధ = 
వేదశాస్ర్రారథధారణను, పుత్రికలను పరమాత్మనాకు ఇచ్చుగాకు 


64. చతుష్షష్టైతమోకి.ను వాకః 


తిలా? కృష్ణా, స్తెలా శ్వేతాస్తిలాసౌమ్యూవశానుగాః 
తిలాః పునంతు వేం పాపంయత్కి ఇ్బూన్చీద్దు రితంవుయి - స్వాహా 


నల్లని నువ్వులు, తెల్లని నవ్వులు, ఈ రెండు విధములైన నువ్వులు రోగాది 
ఉపద్రవముల నివ్వవు అవినావశమందున్నవి - (ఓ పరమాత్మా నీ యాజ్ఞ చేత ఈ 
నువ్వులు నా యందుండు ఏ కొద్ది పాపాన్నయినా దానిని పోగొట్టి నన్ను వవిత్రునిగా 
జేయుగాక - సుహుతమగుగాక స్వాహా 

చోరస్యాన్నం నవ శ్రాద్దం బ్రహ్మహా గురుతల్పగః గోస్తేయగ్‌ం సురాపానం 
(భూణహత్యా తిలాశాన్తిగ్‌ం శమయన్లు - స్వాహా - (2) 

(ఓ వరమాత్మా నీ యాజ్ఞచేత) - దొంగ యొక్క అన్నము తినుటయు, నవ శ్రాద్దము 
= ఏ కోద్దిష్టము, అశౌచ శ్రాద్దభోజనము) నందు భుజించుట - బ్రహ్మహత్య, 
గురుభార్యాగమనము, గోవులను దొంగిలించుట నుద్యపానము, భ్రూణహత్య 
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మహో నారాయణోపనిషత్‌ 


మున్నగు పాపముల నాశనమును, చేయుగాక ! - స్వాహా 

(శిళ్చిలమ్మీ పుష్టిశ్చ, కీర్తించాన్సణ్యతామ్‌ | బ్రహ్మణ్యం బహు పుత్రతాం శ్రద్దా మేధా 
ప్రజ్ఞాతు జాత వేదస్సందదాతుస్వాహా (63 అనువాకం 2 మంత్రము వంటిదే - 
అందులో ప్రజా, ఇచట ప్రజ్ఞా అని మార్చుకలదు ఇది జాతవేదునీ (వేదముల 
ఫుట్టించన వానిని) ప్రార్టించుచున్నాడు 


55 పంచషస్టితమోలి. ను వాకః - 


ప్రాణాపానవ్యానోదాన సమానావేఎ శంద్ద్యంతాం జ్యోతిరహం 
విరజావిపాప్మా భూయాసగ్‌ం స్వాహా - (1) 
(ఇవి అజ్యహోవుములు (1) 


ఓ పరమాత్మా, ! ఈ ఆజ్యహోమము చేత ఇవన్నియును పరిశుద్రములగుట చేత, 
నేను పాపరహితుడనై, రజోగుణములేని వాడనై, జ్యోతిః = జగత్కారణమైన 
ప్రకాశస్వరూపుడనుఅయ్యెదనో - అట్టి నా యొక్క ప్రాణాపాన వ్యానోదాన 
సమానును ప్రసిద్దపంచవాయువులు పరిశుద్దములగు గాక స్వాహా 


2. వాజ్మనశ్చకు శ్రోత్ర జిహ్వా ఘూణరేతోబుద్ద్యా కూతి సంకల్పావేం 
శుట్ట్యంతాం, జ్యోతి రహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్గ్‌ం స్వాహా 


ఓ పరమాత్మా అయ్యెదనో అట్టి నా వాక్కు, మనస్సు కన్నులు, చెవులు, నాలుక, 
ముక్కు, గుహ్యేంద్రియము, బుద్ది, ఆకూతిః = అనిశ్చితాత్మకవుగు వృత్తి, 
సంకల్పము, ఇవన్నియు, సరిశుద్దములయినవి అగుగాక | - స్వాహా 


త్వకృర్మమూగ్‌ంసరు ధిరవేదో వుజ్ఞాస్నాయవోలి_ఫ్రి నివే 
శుద్ద్యంతాం జ్యోతిరహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్గ్మ్‌ం స్వాహా - (3). 


ఓ పరమాత్మా. అయ్యెదనో అట్టి నొ త్వక్కు, చర్మము, మాంసము, రక్తము, 
మేదస్సు, వస, నరములు, ఎముకలు, పవిత్రములైనవి అగుగాక ఇట్టి ఉద్దేశముతో 
నేనొసగిన ఈ ఆహుతి, సుహుతమగు గాక (స్వాహా) 
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మహా నారాయణోసనిషత్‌ 


శిరఃపాణి పాద పార్స్వ పృష్టోరూదరజంఘ శిశ్నో పష్టపాయవోమే శుద్యన్తాం ! జ్యోతి 
రహం విరజావి పాస్మా భూయాగ్గ్‌ం స్వాహా - 

ఓపరమాత్మా! . అయ్యెదనో అట్టినా శిరస్సు, హస్తములు, పాదములు, 
పార్శ్వములు, వీపు, తొడలు, పొట్ట, పిక్కలు, శిశ్నము, ఉపస్థ, గుదము ఇవి 
పరిశుద్దమైనవి అగుగాక | - స్వాహా - 


ఉత్తిష్ట పురుష హరిత, పిజ్ఞల, లోహితాక్షి దేహి దేహిదదావయితా మేశుధ్యన్లాం 
జ్యోతిరహం విరజావి పాప్మా భూయాసగ్గ్‌ం స్వాహా - 
హేపురుష! (పూర్ణుడవగు స్వామీ | హేహరే (లేక హరిత) లోహిత = ఎగ్రతామరవలె, 
పింగళ = గోరోజన కాంతిగల నేత్రములు గల నీవు లెమ్ము (నీవిషయమైన జ్ఞాన 
శక్తిని) దేహిదేహి = ఇమ్ము, ఇమ్ము, మే = నాయొక్క, దదాపయితాః = ఆ దానము 
నిప్పించెడి (పై మంత్రములలో చెప్పబడినవన్నియు పరిశుద్దములగును గాక (అహం 
స్వాహా (హరిత = భక్తుల దుఃఖముల పోగొట్టు) - (ఈ మంత్రమునందు 
సర్వకర్మలకు ప్రధాన భూతుడైనట్టీ అగ్ని యొక్క ఉపాధి విశిష్టుడగు పరమేశ్వరుని 
స్తుతించడమైనది) (సర్వోత్కృష్టమైన చతుర్జాశ్రమమును స్వీకరించు సమయము 
నందు చేయవలసిన విరజాహోమమునకు వినియోగింపబడునట్టి ఈ మంత్రములు 
63, 64, 65, 66 అను వాకములుగా యున్నవి హవిస్సులు స్వీకరించు దేవుడు 
పరమాత్మయే 


66. షట్‌ షష్టి తవో౬ను వాకః 


పృధివ్యాపస్తే జోవాయురాకాశామే శుద్ద్యంతాం 
జ్యోతి రహం విరజావిపాప్మాభూయాగ్గ్‌ం స్వావో (1) 


భూమి, జలములు, అగ్నీ, వాయువు, ఆకాశము అను పంచభూతములు 
పరిశుద్దములయినవి యగుగాక (ఓ పరమాత్మ  స్వావో) - 


శబ్ద స్వర్శరూప రసగం ధావేళుద్ద్యన్తావు, జ్యోతిరహం విరజా, 
విపాప్మా భూయాసగ్మ్‌ం స్వాహా - (2) 
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శరీరోపాదాన కారణములగు పంచ భూతములయందు ఈ శబ్ద స్వర్శరూప 
రసగంధములు గలవు ఇయ్యవిపరిశుద్దవఎలైనచో నేను పాపరిహితుడను, 
రజోగుణరహితుడనయ్యెదన్ను. ఆ ఉద్దేశముతో చేయబడిన ఈ అజ్యాహుతి 
సుహుతమగు గాక 


వునోవాక్కాయు కర్మాణి వే శుద్ధ్యన్నాం , 
జ్యోతి రహం విరజావిపాప్మాభూయాగ్స్‌ం స్వాహా (3) 


నామనోవాక్కాయకర్మలు పరిశుద్దవులగు గాక. ఓ పరవమూాల్మా.. స్వాహా, 
అవ్యక్త భావై రహం కారైర్టోతిరహం విరజావి పాప్మాభూయాగ్‌ంస్వాహా - (4). 


అవ్యక్త భావములు (లోలోన అణగియుండు అభిప్రాయములు) అహంకారము నాకు 
లేకుండుగాక - ఓ పరమాత్మ - స్వాహా 

5. ఆత్మామే శుద్ద్యన్తాం. జ్యోతిరహం విర జావిపాప్మా భాయాసగ్‌ంస్వాహా 
6. అంతరాత్మా వే శుద్ద్యన్నాం జ్యోతిరహం 
విరజావిపాప్మాభూయాసగ్‌ంస్వావో 

7. పరమాత్మవేం శుద్ద్యన్హాం జ్యోతిరహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్‌ంస్వావా 
(5) దేహము శుద్దమగు గాక (6) అంతరాత్మ శుద్దమగును గాక 

(7) పరమాత్మ శుద్దనుగు గాక 1! ( ఓ పరమాత్మ స్వాహా 

8) కుదేస్వావా, (9) తుత్సిపాసాయస్వాహా, (10) వివిష్ట్రైస్వావో (11) 
బుగ్వీధానాయ స్వాహా, ఇ12) కషోత్కాయస్వాహా! 

తుద ధిష్టాన దేవత కొఅకు స్వాహా, క్షుత్విసాసాధిష్టాన దేవత కొఅకు స్వాహా 
వివిష = విళిషవలుగా' వ్యాపించిన ట్ట (బ్రహ్మము కొఅకు, బుగ్వేథ 
వోంం(త్ర నయులనం తచించినట్టి (బ్రాహ్మకొబకు, కషోత్మాయం = 
కార్య(ప్రపంచమున కుపక రించున ట్టి పరవేశ్వరుని కొకు, స్వాహా. 


13. క్షుత్పిపాసావులాం ఆజ్యోష్యావంలక్ష్మీర్నాశ వరావ్య్యుహం అభూతి 
వమోసమృద్దించ సర్వాం నిర్హుద వేపాప్మానగ్‌ం స్వాహా 


ఓ పరమేశ్వరా ! నేను త్షుత్సిపాసా రూపమగు మాలిన్యాన్ని, లక్ష్మీదేవికి జ్యేష్టయగు, 
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అలక్ష్మీని, అభూతిని = అనై శ్వర్యోువుఎనఎ, అసవ్చుడ్డిని, వీనినన్నింటినీ 
నాశముచేయుచున్నాను నాయొక్క. పాపమును, నిర్ణుద = నాశనమొనర్సుము 
స్వాహా 


14. అన్నమయ, 'పాణవయ, వునోవుయ, విజ్ఞానవుయ, వరానందవుయ 
మాత్మామే శుద్ధ్యన్నావ్‌ ! జ్యోతిరహం విరజా, విపాప్మా భూయాసగ్గ్‌ం స్వాహా, 


నా యొక్క అన్నవుయ, 'ప్రాణవుయు, Jom tias, విజ్ఞాన వంయు 
ఆనందమయములనెడు పంచకోశము ఈ ఆజ్యహోమము చేత పరిశుద్దమగునుగాక 
1 నేను ప్రతిబంధక పాపరహితుడను, పావమునకు కారణభూతమగు రజో గుణమును 
లేని వాడనై జగత్కారణ భూత|బ్రహ్మజ్యోతి స్వరూపుడనయ్యెటను గాక ! స్వాహా 


67. సప్త షష్టితమో౭_ను వాకః 


1. అగ్నయేంస్వాహా (2) విశ్వేభ్యోదేవే భ్యస్వాహా. (3) ద్రువాయ 
భూవతాయస్వావో (4) (ద్రువక్షితయే స్వావా (5) అచ్యుతక్షితయే స్వాహా 
(6) అగ్నయే స్విష్ట కృతే స్వాహా - 


(1) అగ్నిదేవునికి స్వాహా (2) విశ్వేదేవతలకు స్వాహా (3) భూమాయ = 
విస్తారుడగు, ధ్రువాయ = (ధ్రువుడను దేవత కొటికు స్వాహా (4) ధ్రువక్షితి = 
(శాశ్వతమగు స్టితి) అను పేరు గలదేవతకు (5) అచ్యుతక్షితి అని పేరుగల దేవతకు 
- స్వాహా (6) స్విష్టకృతే = ఒకానొకప్పుడు (ప్రమాదవశమున, అనుష్టాతలగు వారు, 
తప్పుగా కర్మల నాచరించినను దానిని స+* ఇష్టంాకృత్‌ = మిక్కీలి చక్కగా చేయువారు 
- ఇట్టి వోషణములుగల అగ్ని = స్విష్టకృత్‌ - స్వాహా 
(ఇవి వైశ్వదేవ మంత్రములు, 

(ఇక, బలిహరణ మంత్రములు చెస్పబడుచున్నవి) 


(7) ధర్మాయస్వాహా (8) అధర్మాయస్వాహా (9) అద్భ్యః స్వాహా (10) ఓషది 
వనస్పతి భ్యస్సాహా (11) రక్షోదేవజనేభ్యస్వాహా 
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12- గృహ్యాభ్యస్స్య్వాహా (13) అవసానేభ్యస్స్వాహా (14) అవసానపతి భ్యస్స్యాహా 
(15) సర్వభూతేభ్యస్స్వాహా (16) కామాయస్వాహా 17 అన్తరికాయస్వాహా 18 
యదేజతి జగతి యచ్చ చేష్టతి నామ్నో భాగోఇయంన్నావేన్ను స్వాహా - (19) 
పృధ్గివ్రైస్వాహా (20) అన్లరికాయ స్వాహా (21) దివేస్వాహా (22) సూర్యాయస్వాహా 
(29) చవ్రమసే స్వాహా (24) నక్షత్రేభ్యస్స్వావో (25) ఇంద్రాయ స్వాహా (26) 
బృహస్పతయే స్వాహా (27) ప్రజాపతయే స్వాహా (28) బ్రహ్మణే స్వాహా (29) 
స్వధా పితృభ్యస్వాహా (30 నమోరుద్రాయ పశుపతయే స్వాహా 


తా = (7) దర్శుడను దేవతకు (8) అధర్ముడను దేవతకు (9) జలాది దేవతకు 
(10) ఓ షధివనస్పుతులకు (11) రాక్షసులకు దేవతాభృత్యులకు (12) 
కృహమందున్నకుల దేవతలకు (13) గృహప్రాంత ప్రదేశదేవతలకు (14) 
గృహసమీప ప్రదేశ దేవతలకు (15) పంచమహా భూతములకు (16) లోకత్రయ 
వ్యామోహకుడగు మన్మధునికి (17) అంతరిక్షమందలి వాయువుకు (18) జగతి 
= బ్రహ్మాండమందు, యత్‌ = ఎయ్యది, ఏజతి = కదులుచున్నదో, యత్‌చ = 
ఏమనుష్యాది కము కదలుచున్నదో అయం = ఇదంతయు, నామ్నః = పరమాత్మ 
యొక్క, భాగః = భక్షణీయాంశము, నామ్నే = (అట్టి పరమాత్మ కొటికు, స్వాహా 
(19) పృధ్వీ అధిష్టాన దేవతకు (20) అంతరిక్షవునకు (21) దివే = 
ద్యులోకాభిమానదేవతకు (22) సూర్యునికి (23) చంద్రునికి, (24) నక్షత్రములకు 
(25) ఇంద్రునికి (26) బృహస్పతికి (27) విరాడ్రూపుడగు బ్రహ్మకు (28) 
హిరణ్యగర్భునికి (29) పితృదేవతలకు, స్వధా కారమునకు - ఈ ఒసంగబడిన 
బలి స్వాహా - (30) పశుపతి శబ్దవాచ్యుడగు - రుద్రుని కొటికు నమస్కారము. 
స్వాహా 


పంచ వంహాయుజ్ఞ వుం|(త్ర తలలు, అ(గ్రదాన వంంత్రవఎటలును 
దివానక్తవుం త్రములును చెప్పబడుచున్నవి. (31) దేవేభ్యస్స్వాహా (3౩2) 
పితృభ్యస్స్యధా అస్తు, (33) భూతే భ్యోనమః (34) మనుప్వేభ్యో హన్తా (35) 
ప్రజాపతయే స్వాహా (36) పరమేష్టనే స్వాహా (37) యధాకూపళ్ళత ధార 
స్పహస్రధారో అక్షితః! ఏవామే అస్తు ధాన్యాగ్‌ం సహస్రధార మక్షితం ధన ధాన్యైస్వాహా 
(38) యేభూతాః ప్రచరన్తి దివానక్షం బలిమిచ్చన్లో వితుదస్య ్రేష్యాః ! తేభ్యో 
బలింపుప్టి కామో హరామిమయి పుష్టిం పుష్టిపతి దధాతు స్వాహా - 
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ఓషథి వనస్పతిభ్యస్నాహా ఇ_న్గరికాయస్వాహా! నమోరుద్రాయ పశుపతయే స్వాహా 
వితుదస్య (స్యా ఏకంచ 

౩1 ఇంద్రాది దేవతలకు, 32 పితరులకు, 3౩ దేవయోని విశేషుల కొటికు, 34 
మనుష్యులకు, ౩5 బ్రహ్మము కొటికు, 36 చతుర్ముఖ బ్రహ్మకు, స్వాహా 37, 
యధా = ఏ విధముగ, శతధారః సహగస్రధారః = నూర్గకొలది, వేల కొలది జల 
థారలు కల, కూపః = బావి (లేక), గుంట, (పలువురు) నీటిని తోడు కొనినూ) 
అక్షితః = అక్షయమగుచున్నదో, ఏవ = అటులే, మే = నాకు (వరమేశ్వరాను 
(గ్రహమువలను, ధాన్యం = ధాన్యము, అక్షితం = అక్షయమైనదియు, సహస్రధారం 
= వేలకొలది పుట్టుపరిమాణము గలదియు అగు గాక (అందు ఈ ఆహుతి), 
ధనధాన్రై = ధనదాని అనిపేరుగల దేవతకు - స్వాహా 38 వితుదస్య = శ్మశాన 
వాసియగు కాలాగ్నిరుద్రునకు, ప్రేష్యాః= భృత్యుల వంటి వారగు, యే = ఏ, భూతాః 
= భూతములు, బలిం = బలిని, ఇచ్చంతన్‌ = కోరుచున్నవై, దివానక్తం = 
రాత్రింబగళ్ళు, ప్రచరంతి = సంచరించుచున్నవో, తేభ్యః = అట్టి భూతములకొలికు, 
పుష్టికాముడనై, బలిం = బలిని హరామి = ఇచ్చుచున్నాను, పుష్టిపతిః = 
ధనధాన్య బలిపోషణాదులకు ప్రభువగు భగవంతుడు, మయి = నా యందు, పుష్టిం 
= పుష్టిని దధాతు = స్టాపించుగాక 

(34 వ నామములో హన్హా = అను పదము, నమః = స్వధా, స్వాహావలె భగవత్సం 
బోధనార్టముపయో గింపబడునది) 


68. అష్టషష్టితవెాా౬_ను వాక: 


ఓం త దహ్మ, ఓం తద్వాయుః, ఓం తదాత్మా, ఓం తత్సత్యం ఓ తత్సర్వమ్‌, 
ఓ ౦ తత్పురోర్నవంః | అన్తశ్చరతి భూతేషు గుహాయాం విశ్వమూర్తిషు ! 
త్వం యజ్ఞస్త్వం, వషట్కారస్త్య మిద్టస్త్యగ్‌ం రుద్రస్త్వం, విష్ణుస్త్యం బ్రహ్మత్వం 
ప్రజాపతిః త్వం తదాప ఆపోబ్యోతిరసోతి.వ్భాతం [బహ్మ 
భూర్చువస్సువరోవ్‌. 


ఓం = ప్రణవ ప్రతి పాద్యమగు, తత్‌ = ఆ వేదాంత వేద్యమగు వస్తువు, బ్రహ్మ = 

మిక్కిలి గొప్పది, ఓం = ప్రణవ (ప్రతి పాద్యమగు, తత్‌ = ఆ వస్తువే వాయు 8 = 

వాయువు, ఓం = ప్రణవ ప్రతి పాధ్యమగు, తత్‌ = ఆవస్తువే, ఆత్మా = జీవుడునూ, 
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ఓం = ప్రణవ ప్రతిపాద్యమగు, తత్‌ = ఆవస్తువే, సత్యం = సత్యమున్ను, ఓం = 
ప్రణవ ప్రతి పాద్యమగు, తత్‌ = ఆ వస్తువే సర్వం = సకల చరాచరజగత్స్వ రూపము 
ఓం= ప్రణవ ప్రతిపాద్యమగు, తత్‌ = అ వస్తువే, పురః = విస్తీర్ణమగు (బ్రహ్మాండమునకు 
కారణము (అందువలన ఆ వస్తువునకు) నమః = నమస్కారము, (ఇట్టి బ్రహ్మము), 
విశ్వమూర్తిషు = నానావిధళరీరములుగల, భూతేషు = ప్రాణులందు గుహాయాం 
అంతః = హృదయపుండరీకమధ్యమునందు, చరతి = సంచరించుచున్నది (ఓ 
పరమేశ్వరా) త్వం = నీవు, యజ్ఞః = నానావిధక్రతురూపుడవు త్వం = నీవే, 
వషట్కారః = వషట్కారము, త్వం = నీవే, ఇంద్రః = ్రంద్రుడవు, త్వం = నీవే, 
రుడ్రః= రుద్రుడవు, త్వం = నీవే, విష్ణుః = విష్ణువు, త్వం = నీవే, బ్రహ్మః = బ్రహ్మవు, 
త్వం = నీవే, ప్రజాపతిః = విరాట్సురుషుడవు, త్వం = నీవే, తత్‌ = ప్రసీద్దమగు, 
(బ్రహ్మాండము, త్వం = నీవే, ఆపః = జలములు, త్వం = నీవే, జ్యోతిః = 
'సూర్యాదులకు గల జ్యోతిస్సు, త్వం = నీవే, రసః = మధురాదిరసము, అమృతం 
= అమృతము, త్వం = నీవే, బ్రహ్మ = వేదరాశివి త్వం = నీవే, భూర్చువస్వుః = 
భూర్భువస్సువర్గో కస్వరూపుడవు (త్వం = నీవే), ఓం = ఓకారరూపుడవగు శబ్ద 
(బ్రహ్మము 


69 ఏకోనసప్తతి తమో£౬.ను వాకః, 


శ్రద్దాయాం ప్రాణీ నివిష్ణో£.వృుతం జుహోమి 
శ్రద్దాయావుపానే నివిష్ణోణవ్చుతం జుహోమి 

. శ్రద్దాయాం వ్యానే నివిష్టో2_వృతం జాహోమి. 

. శ్రద్దాయాముదానే నివిష్టో£వ్చుతం జుహోమి 

. శ్రద్దాయాగ్‌ం సమానే నివిష్టోణవమృతం జుహోమి. 
బ్రహ్మణి వుఆత్మాల_ మృత త్వాయ, 


OG AhONRPR 


ద్దాయాం = శ్రద్ధ కలీగినదగు చుండగా, ప్రాణే = ప్రాణమను పేరుగల 
మొదటి వాయువునందు, నివిషు = ఆదరము గల వాడనై, (అహం = నేను అమృతం 
= అమృతతుల్యమగు అనగా స్వాదుగుణములు కలిగిన ఈ హవిస్సును, జూాహోమి 
= హోమము చేయుచున్నాను (అటులనే అపాన, వ్యాన, ఉదాన, సమాన 
ప్రాణములకు వముఖావహనీయాగ్నియంధు హుతమొనర్భుచున్నాడను) ఇవి 
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ప్రాణాహుతి మంత్రములు 

(6) ఈ అయిదు ఆహుతుల చేత, వే = నా యొక్క, ఆత్మా = జీవుడు, 
అమృతత్వాయ = 'మోతము కొఅకు, బ్రహ్మణి = పరబ్రహమ్మునందు (ఏకీభవతు 
= ఏకీభవించుగాక) 


జలపాన వుంత్రములు. 
7. అమ్బుతోపస్తరణవుసి. 


(ఓ జలమా ! నీవు), అమృతోపస్తరణం (ప్రాణదేవతకు) నశించని అస్తరణము, 
అసి= అయితివి (ఉపస్తరణమనగా - మంచము మున్నగు వాని మీద నిద్రించుటకై 
పరుచుకొను, పురుపు, కంబళి మున్సగునది అటులే ఈ జలము కూడా 
ప్రాణదేవతకు ఉపస్తరణము 

పాణాహుతి విషయవుందు పకాంతరవుందు కొందరు వికల్చముగా చెప్పిన 
వముం(త్రవేయులు. 


(1 శ్రద్దాయాం ప్రాణే ఏనివిష్టోల. మృతం జాహోమి శివోవూవిశా ప్రదా 
హాయ! ప్రాణాయ స్వావో. 

(2) శ్రద్దా యావుపానే నివిష్ట్రోల.మృతం జాహోమి శివోవూ విశా వ్రదాహాయ 
1 అపానాయ స్వావో. 

(3) (ప్రద్దాయాం వ్యానే వివిష్ణోల_మృతం జుహోమి శివోవూ విశా ప్రదాహాయ 
1 వ్యానాయస్వావి. 

(4) శ్రద్దాయాం ఉదానే నివిష్ణో౭_వ్భుతం జాహోమి శివోవూ విశా 
ప్రదాహాయవ్యానాయస్వాహా 

(5) శ్రోద్చాయూగొం సవూనే నివిష్టోల వతం జాహోమి 
శివోవూవిశాప్రదాహాయ 'సవూనాయ స్వాహా 

(6) బ్రవ్మాణివుఆఅత్మా ఇ. మృతత్వాయ 


శ్రద్దాయాం = ఢ్రద్దకలిగన దగుచుండగా, ప్రాణి = ప్రాణమను 'పెరుగల, ప్రధమ 

వాయువునకు, నివిషః = ఆదరము కలవాడనై (అహం = నేను) అమృతం = అమృత 

తుల్యమగు హవిస్సును, జుహోమి = హోమము చేయుచున్నవాడను (హుతము 
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చేయబడిన పదొద్దమా ! నీవు) శివం = శాంతము అయిన దానివై, అప్రదాహాయ = 
ఆకలివల్ల కలిగిన దాహము నశించుట, మా = నన్ను, విశ = ప్రవేశించుము (ఈ 
హుత మొనర్భబడిన ద్రవ్యము) ప్రాణాయ = ప్రాణదేవత కొకు, స్వాహా = 
సుహుతమగు గాక !, 

(అటులనే, అపాన, వ్యాన, ఉదాన, సమాన ప్రాణమములకు హుత 
మొనర్భబడినది - 2,3,4,5ల అర్ధము వలెనే) 

6 మేనా యొక్క, ఆత్మా = జీవుడు, అమృతతత్వాయ = మోక్షము కొటకు, 
బ్రహ్మణి = పరబ్రహ్మము నందు, ఏకీభవతు = ఏకీభవించుగాక 


ఆవృుతాప్‌ధానవుసి. 

(ఆచమనము చేయబడుచున్న ఓ జలమా 1 నీవు అమృతాపిధానం = నశింపని, 
వ ప్ప 

అచ్చాదనమైతివి అసీ = అయితివి 


70. సప్తతి తవెూారి.ను వాకః 


(భోజనానంతరము ఉత్తరాపోశనము తర్వాత కాళ్లు చేతులు కడుగు కొనిన పిదప 
భుజించిన అన్నమును అభిమం త్రించునట్టి మంత్రములు చెప్పబడుచున్నవి 


1 ఢశ్రద్దాయాం ప్రాణేనివిశ్యావృత గ్‌ం హుతవ్‌ ప్రాణవున్నే నా ప్యాయస్వ. 
2. శ్రద్దాయా వుపానే నివిశ్వామృత గ్‌ం హుతవ్‌ అపానే వున్నేనాప్యాయ'స్వ 
3. శ్రద్దాయాంవ్యానే నివిశ్యావృుత గొం హుతవ్‌ వ్యానవున్నే నా ప్యాయస్వ 

4. శ్రద్దా యాముదానే నివిశ్యామృత గ్‌ం హుతవ్‌ ఉదాన వున్నే నాప్యాయస్వ. 
5. శ్రద్ధాయాగం 'సచూనే నివిశ్యావృత గొం హుతవ్‌ం 'సవూనవున్నేనా 
ప్యాయస్వ 


(అన్నన = హుతమొనర్చబడిన అన్నము చేత, అప్యాయస్వ = వృద్దిని పొందించుము). 
(పై అన్నింటిని ఒకే అర్థము). 


tI 


మూ నారాయణ “పనిషతు 
71 ఏకసప్తతితమోబ.ను వాకః 


అంగుష్ట మాత్రం పురుషో౭_జ్లుష్టంచ సమాశ్రితః 
ఈశసర్వస్యజగతః ప్రభుః ప్రీణాతి విశ్వభుక్‌. 


పురుషః = జీవరూపుడగుపురుషుడు, అంగుష్టమా త్రః = స్వాంగుష్టమాత్ర పరిమితి 
గలవాడు, అంగుష్టంచ = అంగుష్టము మొదలుకొని మస్తకము వరకు, సమా శ్రితః 
= ఆశ్రయించియున్నవాడు (ఆ పురుషుడు) సర్వస్య = సమస్తమైన, జగతః = 


జగత్తునకు, ఈశః = నియావుకుడు (కావుననే) విశ్వభుక్‌ = సర్వమునను 
భవీంచువాడు (అట్టి) ప్రభుః = ప్రీణాతి = (ఈ భోజనము చేత) తృప్తి పొందుగాక! 


ఆకలిమున్నగు వాని వలన కలిగిన చిత్త (విక్షేషము శాంతించిన పిదవ భోక్తయగు 
జీవునకు పరమేశ్వరాను సంధాన హేతు భూతమగునట్టిమంత్రము) 


72 ద్విసప్తతి తమోవి_ను వాకః 


వాజ్ముఅసన్‌ ! నసోః ప్రాణః అత్యోశ్చతంక ర్థయెరా (శృోత్రవ్‌ం 1 
బాహువోర్చలవ్‌. 1 ఊరువోరోజుః | అరిష్టావిశ్వాజ్ఞానితనూః తను వావేం 
సహనమప్తే అస్తు మామాహిగ్‌ం సీః 


ఓ పరమశ్వరా ! మే = నా యొక్క, ఆ సన్‌ = నోటియందు, వాక్‌ = వాగింద్రియ 
శక్తియు, నసోః = నాసికాగోళములం దు, ప్రాణః = ప్రాణవాయుశక్తియు అతో? = 
నేత్రగోళకములందు, చక్షుః = ఈక్షణశక్తియు, కర్ణయోః = కర్ణగోళకములందు, 
థోఠ్రం = శ్రవణశక్షియు, పొందబడినవి) బాహువోః = బాహువులందు, బలం = 
బలము (కలిగినది, ఊరు వోః = తొడలయందు, ఉబః = గమనాగమశక్తి యు 
(సంభవించినది విశ్వాని = సమస్తమైన, అంగాని = అవయవములు, అరిష్ట్రాని = 
స్వష్టములాయెను - మే = నా యొక్క, తనువానహ = సూక్మశరీరము తోడ, 
తనూః= స్టూల శరీరము (స్వస్టమైనది) తే= నీకు, నమః = నమస్కారము, మూ 
= నన్ను, మా హిగింసీః = పీడింపకుము (భోజనమైన పిదప పరమేశ్వరాను 
'సంధానమునేు చెప్పి, పిదపభోక్త యొక్క సకలావయవములు స్వస్టత గా 
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యుండవలయునని కోరు మంత్రము - పరమేశ్వరుడు మనలకు కలుగ జేసిన మేళ్లను 
స్మరణకు తెచ్చు కోవలయును, అర్దము తెలిసికొని మంత్ర పరనము చేసిన కలుగు 
ఆనందము అనిర్వశనీయము 


73 త్రిసస్తతి తమో ను వాక 


(ఈ విధముగా సర్వాంగ స్వాస్ట్య ప్రతిపాదక వుంత్రవుును వచించి, 
'సర్వపాపకయార్షము, ఉత్తరోత్తర ధన ప్రాపకమున గు ఇంద్రసప్తర్షి సంవాద 
రూపకవుగు వుంత్రము చెప్పబడుచున్నది) 


వయస్సు పర్జా ఉపసేదు8్చం ప్రియవేంధా బుషయోనాధ వూనాః 1 
అపధ్వాన్త మూర్టిః పూర్ణిచతుర్మువముగ్ర్యస్య్మాన్నిధయే9_వబద్దాన్‌. 


ప్రీయమేథాః = సకలప్రాణులకు ప్రీయమొనర్భెడి బుద్దిగలిగి నట్టియు, సుపర్గాః = 
మంచి రెక్కలు గల, వయః = పక్షులు వలెవుంచి గమనము గల, బుషయః = 
'సప్తబుషులు, అపధ్వాన్తం = పోగొట్టబడిన హృదయాంధకారముగలిగినట్టియు, 
ఇం(్రం = ఇంద్రుని నాధమానాః = (ఒకదానిని) యాచించుటకు కుతూహలముగల 
వాశైరి (ఆకోరిన విషయమేమనగా) 

పరమేశ్వరా ! ఊర్జుహి = దివ్యములగు వ స్త్రములచేతనన్నాచ్చాదింపుము. చక్షు = 
మా యొక్క కన్నులను పుర్ణి = (మంచి సౌందర్యము గల పదార్ధముల కనబరచుము) 
నిండించువుు అస్మాన్‌ = వువమ్ములను, వయముగ్జి = పాపవఎలనుండి 
విముక్తులచేయుము నిధయే = నిథులకోణికు, అవబడ్దాన్‌ = అసక్తులైన వారలను 
గా చేయుము (వారికి ఇంద్రుడు సమస్త భో గములనిచ్చును) 


74 చతుస్సప్తతి తవో £.ను వాకః 
ప్రాణానాం గ్రంధిరసిరు ద్రోవూ విశాన్తకః తేనాన్నే నాప్యాయస్వ. 


(హృదయవర్తివగు ఓ అహంకారమా! నీవు), ప్రాణానాం = వాయురూపములను, 
ఇంద్రియరూపములునగు ప్రాణములకు (గ్రంధిః = వదిలిపోకుండట్యై, ముడి వంటి 
దానవు, అసి = అయిలివి - (అట్టి) రుద్రః = (అహంకారాభిమౌని దేవత) 
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నుహా నారాయణోపనిషత్‌ 


రుద్రరూపుడవగునీవు, అంతకః = దుఃఖనివారకుడవయి మా = నా శరీరమును 
గూర్చి, విశ = ప్రవేశించుము, తేన = అ, అన్నేన = నేను భుజించు అన్నము చేత, 
ఆప్యాయస్వ = నన్ను వృద్ది నొందించుము 

(జపమైన పిదప హృదయమును స్పృశించి జపించవలసిన మంత్రము) 


హృదయాభిమంభ్రమును వచించి పిదప యావజ్జీవముమృత్యుపరిహారము కొరకు 
దేవతాస్తుత రూపమగు మంత్రము. 


75. పంచసప్తతి తవెోో జను వాకః 
నవోరుద్రాయవిష్ణవే వృత్యుర్మేపాహి 


రుద్రాయ = పార్వతీ పతి కొజికును, విష్ణవే = లక్ష్మీపతి కొటికును, నమః = 
నమస్కారము, అస్తు అగుగాక! ఓ రుద్ర విష్ణువులారా ! మే = నన్ను, మృత్యుః = 
మృత్యువునుంచి, పాహి = సంరక్షింపుడు 

(రుద్ర విష్ణువులారా ! (లేక) విష్ణువైన ఓ రుద్రుడా !) 

(యధా శివమయో విష్ణుః ఏవం విష్ణుమయః శివః - 


76. షట్‌ సప్తతి తమోళి_ను వాకః- 


త్వవుగ్నే ద్య్యుభి మాశు శుక్షణి ! 
'స్వృవుభ్యస్త్వ్వృవుళ్మనస్పరిత్వం వనే భ్యస్త్యం ఓషధే భ్యస్త్యం నృణాం 
నృపతే జాయసే శుచిః 


అగ్నే = ఓ అగ్నీ, త్వం = నీవు, ద్యుభః = ఉత్తమ కాంతుల చేత (కూడుకొని 
యున్నాడవు, త్వం = నీవు, ఆశు శుక్షణిః = (భక్తుల పాపములను) త్వరగా 
నశింపజేయువాడవు, త్వం = నీవు, అద్భ్యః పరి = జలములకు పైన (కారణముగా 
యున్నాడవు, త్వం = నీవు, అశ్మనః పరి = వుహావేరు పర్వతము 
మీదనున్నాడవు, త్వం = నీవు, వనేభ్యః = (వనేషు అని ఉండవలయును) = ఇది 
ఛాందసము) = నందనాది సకలవనములందు (విహరించెదవు), ఓషదీభ్యః = 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


(ఓషదీషు అని వుండవలెను) ఓషధులందు వ్యాపించి యున్నాడవు, నృపతే = 
యజమాన రూవులగు మనుష్యుల కధి పతివగు ఓ అగ్నీ ! నృణాం = మనుష్యులలో 
జాయసే = అగుచున్నావు. శుచిః = సర్వదాశుచివే 


77 సప్త సప్తతి తవో£_ను వాకః 


శివేనమేసంతిష్టుస్య 1 స్యోనేన వే సంతిష్టస్య | 
సుభూతేనమేసంతిష్టస్య | [బ్రహ్మవ ర్చసేనమే సంతిష్టస్య, 
యజ్ఞుస్యర్గివునసంతిషస్ట స్వోపతే యజ్ఞ న వుఉపతే నవుఉపతే నమః 


యజ్ఞ = సర్వ, యజ్ఞ స్వరూపుడవగు ఓ పరమేశ్వరా, - తే = నీ కొటిక్కు ఉప = 
సామీప్యమునందు, నమః = నమస్కారము, తే ఉపనమః = నీకు సామీప్యమునందు 
నవుస్కారము (నీవు శివేన = కళ్యాణ ప్రదముగా, వే. = నాయొక్క 
(గృహమునందు) సంతిష్టస్య = బాగుగ కదలక కూర్చుండుము, స్యోనేన = ఐహిక 
సుఖప్రదానముతో, మే = నా యొక్క (గృహమందు) సంతిష్టస్య = బాగుగకదలక 
కూర్చుండుము. సుభూతేన = చుహైశ్వర్య ప్రదానముతో, మే సంతిష్టస్య, 
బ్రహ్మవర్చసేన = బ్రహ్మ వర్చస్సుతో, మే సంతిష్టస్య, యజ్ఞస్య = (నీ ప్రీతి కొుకు 
చేయబడిన యజ్ఞము యొక్క, బుద్దిం అను = వృద్దిననుసరించి (పిదప 
తత్పలముననుభవించుటకు గాను, సంతిష్టస్య = లెస్సగా కూర్చొని యుండుము 
(ఇందు పరమాత్మను అభీష్ట్రములనొసంగుమని ప్రార్టించుచున్నాడు) 


78. అష్టసప్తతి తవూ2_ను వాకః 
(భోజన ప్రకరణము కర్మ ప్రకరణము సమాస్తమైనది సర్వ కర్మరూపమగు సంసార 
బీజదాహార్ధము సన్యాస ప్రకరణమారంభింపబడుచున్నది జ్ఞాన వ్రతిబంధకములగు 
మహాపాతకముల పరిహారాద్దము జ్ఞానయోగ్యలకణములుగల శుద్దిని వచించి, 
యోగ్యుడగు పురుషునకు జ్ఞానసాధనములగు కర్మలనన్నింటిలో సన్యాసమే 
శ్రేష్టమైనదని చెప్పదలచి ప్రధమమున సన్న్యాసభిన్నములగు, సాధనములను నిరూపించి 
పిదప దీనికంటె సన్న్యాఎము శ్రేష్టమైనదని బో దించుచున్నారు 
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మహా నారాయణోపనిష్‌ 


1. సత్యం పరం పరగ్‌ం సత్యం సత్యేన నసువర్గాల్లో కాచ్యవన్తే కదాచన 
'సతాగ్‌ం హసత్యం తస్మాత్సత్యే రవున్తే 

2. తపఇతి తపో నానళనా తరం యద్దిపరం తపస్త ద్చుద్దర్షం తద్భురాధర్షం 
తస్మాత్తపసిరవున్నే 

3. దవుఇతి నియతం బ్రహ్మచారిణస్త స్మాద్దవేం రహన్తే 

4. శవు ఇత్యరణ్యో మునయస్తా స్మాచ్చచేం రవన్నే 

5. దానమితి సర్వాణి భూతాని ప్రశగ్‌ం సన్తి దానాన్నాతి దుశ్చరం తస్మాద్దానే 
రమున్తే 

5. ధర్మ ఇతిధర్మేణ సర్వమిదం పరిగృహీతం ధర్మాన్నాతి దుష్కరం 
తస్మాద్ధర్మేరనున్తే. 

7. ప్రజన ఇతి భూయాగ్‌ంసస్తస్మాదర్భాయిష్ట్రాః - ప్రజూయున్నే ఈ 
స్మాద్భ్చూయిష్యాః ప్రజాననే రవున్తే 

8. ఆగ్నయ ఇత్యాహ తస్మాద గయ అధాతవ్యాః రవున్సే 

9. అగ్నిహోత్ర మిత్యా హతస్మాదగ్నీ పోత్రేరవున్సే 

10. యజ్ఞఇతి యజ్ఞో హిదేవాస్తస్మాద్యజ్ఞే రవున్సే 

11. మాన సమితి విద్వాగ్‌ం సస్తస్మాద్విద్వాగ్‌ం సఏవవూనసేరవున్నే 

12. న్యాసఇతి బ్రహ్మా బ్రహ్మాహిపరః పరోహిబ్రహ్మాతానివా ఏతాగ్య పరాణి 
పరాగం సన్యాసవఏవత్వరేచయద్యఏవం వేదే త్యుపనిషత్‌. 


ఓ సత్యవచనము పురుషార్హసాధనములందు శ్రేష్టమైనది సత్యవచనము శ్రేష్టమైనది. 
యావజ్జీవము సత్యమునే సలుకుట చేత స్వర్గమునుండి ఒకప్పుడు నూ పడిపోరు 
సత్యవాక్యము సజ్జన సంబంధమైనది అందుచేత 'సత్యవాక్యవమునంటు 
క్రీడించుచున్నారు 


2 తపస్సే మోక్ష సాధనమని కొందరి మతము, తపస్సనగా భుజింపకుండట కంటె 
వేరైనదేదీ లేదు ఏ (్రేష్టమయిన అనశన రూపమగు తపస్సుకలదో ఆ తపస్సు 
చేయుటకు అశక్యమైనది కదా ! అందుచే కొందలు మహాత్ములు తపస్సు నందు 
క్రీడించుచున్నారు 
3 నైష్టిక బ్రహ్మాచారులు దమమే మోతసాధనమని ఎల్లప్పుడూ చెప్పుచున్నారు. 
అందుచేత దమమునందు రమించుచున్నారు 
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4 అరణ్యవుందుండుమునులు (వాన ప్రస్థానాశ్రవు వాసులు) శవువేం 
మోతసా ధనమని పలుకుచున్నారు అందుచేత శమము నందు రమించుచున్నారు 

ర సకల ప్రాణులు దానమే మోక్షసాధనమని ప్రశంసించుచున్నారు దానము కంటె 
కష్టమైన పని మరొకటి లేదు అందుచేదానమునందు క్రీడించుచున్నారు 

6 వాపీ కూప తటాకాది నిర్మాణరూపమగు ధర్మమే మోతసాధన భూతమైనదని 
కొందరి మతము ధర్మము చేత ఈ సమస్త జగత్తు పరిగ్రహింపబడియున్నది ధర్మము 
కంటి చేయుటకు కష్టమైనది వురేదీలేదు అందుచేత ధర్మమునందు 
రమించుచున్నారు. 

7 భూయాంసః = పలువురు, ప్రజన ఇతి = అపత్యోత్చాదనమే (మోత్షసాధనమని 
తలచి అందులోనే, భూయిష్టాః = పలువురు అపత్యోత్సాదనమందు అనురాగము 
కలిగియున్నారు 

8 అగ్నులేమోక్ష సాధనమని వేదజ్ఞుడు ఒకడు చెప్పెను అందువలన, గ్వాపత్య, 
ఆహవనీయ, దక్షీణాగ్నులు, అధాతన్యాః - అధానమొనర్చదగినవి 

9 అన్నిహో త్రమే మోకసాధనమని ఒక వేదవిదుడు పలికెను అందువలన అగ్ని 
హోత్రమునందే ( అగ్బ్యాధానమైన వెనుక, గ్నార్లవత్య ఆహవనీయ, దక్షిణాగ్నులందు 
సాయం ప్రాతః కాలములందు చేయుహోమము నందు రమించుచున్నారు 

10 యజ్ఞమే మోత్తసాధనమని కొందటు పలికిరి - యజ్ఞము చేత దేవతలు 
(దివాంగాతాహి = స్వర్గమును పొందిరి కదా) అందువల్లనే యజ్ఞమునందు 
రమించుచున్నారు. 

11 కొందరు విద్వాంసులు మనోనిష్పాద్యమగు ఉపాసనమే మోకసాథనమని 
పలుకుచున్నారు అందువలన ఆ విద్వాంసులు ఉపాసనయందే ఆసక్తులైయున్నారు 

12 బ్రహ్మా = హిరణ్యగర్భుడు, న్యాసః ఇతి = (వెనుక చెప్పిన అగ్ని హో త్రాదికము 
యొక్క) త్యాగమే (మోక సాధనమని) పలికెను 

బ్రహ్మో = ఆహిరణ్య గర్భుడు, నరఃహి = పరమాత్మ గదా ! పరః హి = పరమాత్మయే, 
బహ్మా = హిరణ్యగర్భుడు, తాని = ఆ, ఏతాని = ఈ సత్యముమున్నగు పదకొండు 
సాథనములు, పారాంసివై = శ్రేష్టము లైననూ, అపరాణి (సన్యాసము కంటె) 
తక్కువైనవే, - న్యాసః ఏవ = సనాప్యిసమే అత్యరేచయత్‌ = అన్నింటినీ అతి క్రమించెను 
యః = ఏ పురుషుడు, ఏవం = ఈ విధముగా, వేద = తెలుసుకొనుచున్నాడో (ఆ 
విద్వాంసునికి) ఇతి = ఈ విధమైన, ఉపనిషత్‌ = ఉపనిషద్రహస్యమగును 
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79. ఏకోనాశీతి తమోళి.నఎ వాకః. 


(వెనుకటి అనువాకమునందు చెప్పబడిన మోతసాధనములను ఉపపాదింపదలచి ఈ 
ఆభఖ్యాయికను చెప్పుచున్నాడు) 


ప్రాజాపత్యో హారుణిస్సుపడ్డేయః వ్రజావతిం పితరముప ససార ! కింభగవత్తః 
పరవుంవ దన్లీతి. 


(ప్రజాపతి పుత్రుడను, సుపర్ణయను స్త్రీకి పుత్రుడను అగు అరుణియను వాడు 
తండ్రియగు ప్రజాపతి వద్దకు పోయి (తండ్రితో) తండ్రీ! పూజ్యాలగు మహర్షులు 
ఉత్తమమగు మోక్షసాధనముగా దేనిని చెప్పుచున్నారు అని ప్రశ్నించెను అ విధముగా 
ప్రశ్నించిన అరుణికి ప్రజాపతి ఈ విధముగా పలికెను. 


(2) సత్యేన వాయురావాతి ! సత్యేనాదిత్యోరోచతే ! దివి సత్యం వాచః 
'ప్రతిష్టాసత్యే సర్వం (ప్రతిష్టీతం తస్మాత్సత్యం పరవుం వదన్తి. 


సత్యము చేతనే వాయువు అంతరిక్షము నందు వీచుచున్నాడు. సూర్యుడు 
వ్రకాశించుదున్నాడు వాక్కునకు సత్యమే స్టిరమైన స్థానము, సత్య వాక్యమునందు, 
(భాషణమందు) సమస్త వ్యవహార జాతము ప్రతిష్టింవబడియున్నది. అందుచే 
సత్యభాషణమునే శ్రేష్టమైన మోకసాధనమని వారు చెప్పుచున్నారు (అరుణికి ఈ 
సమాధానము తృప్తీ కరముగా లేదు, అందుచే వేరే సాధనమును ప్రజాపతి 
చెప్పుచున్నారు 


3. తపసాదేవా దేవతా మగ్రే అయన్త పసర్‌షయస్సువరన్వ విష్హనపసా సపత్నా 
ఛ్రణుదామారాతీస్తవసి సర్వం ప్రతిషితం తస్మాత్తపః పరవుం వదన్ని, 


(ఇప్పుడు స్వర్లమందున్న అగ్నీం ద్రాది) దేవతలు పూర్వజన్మమందు తపస్సుచేత 

ఇప్పటి దేవత్వమును ఆయన్‌ = పొందిరి, వశిష్టాది బుషులు తపస్సుచేతన. 

'సువర్గోకమును, అన్వవిందన్‌ = (కమముగా పొందిరి (మేమిపుడు) తపస్సుచేత 

మాసంపదలకు అడ్డువచ్చుచున్న శత్రువులను తొలగించుకొనుచున్నాము సమస్తమైన 
138 


మహా నారాయణోసనిషత్‌ 


ఫలజాతము తపస్సు నందు ్రతిష్టితమైయున్నది అందువలన అనశన రూపమైన 
తపస్సే ఉత్తమమైన మోతసా ధనమని వారు చెప్పుచున్నారు అరుణికి ఈ సమాధానము 
నచ్చలేదు వేరొక దానిని చెప్పుచున్నారు 


4. దవేంన దాన్తా కీల్చిష వువ ధూన్వంతి దవేంన (బహ్మచా రిణ'స్సు వ 
రగచ్చన్చవెరా భూతానాం దురాధర్షం దవే సర్వం 'ప్రతిష్టితం ! తస్మాద్దవుః 
పరమం వదన్తి 


దొన్తులు = బాహ్యేంద్రియని గ్రహముగల పురుషులు దమము చేత పాపమును 
నాశనము చేసుకొనుచున్నారు దమముచేత నైష్టిక బ్రహ్మచారులు సువర్గోకమును 
పొందిరి దమము భూతములకు దురాధర్షః = పోందనలవిగానివి దమము వలన 
సమస్తమైన ఫలములు ప్రతిష్టింపబడియున్నవి ఆకారణమువలన దమమే ్రెష్టమైన 
సాధనమని ఆ కోందరు చెప్పుచున్నారు - 

(పైసాధన మందును అరుణికి సంతోషము కలుగలేదు- 


5. శవేన శానా శృివమాచ రంతి, శవేంన నాకంవున యోఇ_న్య విష జృవెరా 
భూతానాందురా ధక్షజ్భావే సర్వం ప్రతిష్టితం ! తస్మాచ్చవుం పరవుం వదన్తి: 


కామక్రోధాధి దుర్గుణాములు లేక, శాంతమగు అంతః కరణము కలిగి, శమము 
చేత మంగళకరమగు పురుషార్థమును పోందుళూ, నారదాది మునీశ్వరులు స్వర్గమును 
పొందిరి శవుము భూతములకు దుస్ఫహము శవుమునందే సర్వవయు 
ప్రతిష్టింపబడియున్నది అందువలన శమము ఉత్తమమైన మోత్షసొదనమని శాంతి 
కలవారు చెప్పుచున్నారు. 

6. దానం యెజ్ఞానాం వరరూధం దక్షిణాలోకే దాతారగ్‌ం 
సర్వభరాతాన్యుపజీవతి ! దానేనారాతీ రపానుదన్న దానేన ద్విషన్లో 
మిత్రాభవంతి దానే సర్వం ప్రతిష్టితం ! తస్మాద్దావం పరవుం వదన్ని. 


యజ్ఞములలో చేయబడు, గో, భూ, హిరణ్యాదిదానములు, దక్షిణలు, వరూథం, 
శ్రేష్టమైనవి - లోకమునందు దాతను సర్వభూతములు అశ్రయించుచున్నవి దానము 
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చేత ద్వేషించు వారు సైతము మిత్రులగుచున్నారు దానమునందు సర్వము 
ప్రతిష్టితమైయున్నది అందుచే దానము శ్రేష్టమైన మోతమార్గమని చెప్పుచున్నారు 


7. ధర్మోవిశ్వస్య జగతః ప్రతిష్యాలోకే ధర్మిష్టం (ప్రజా ఉపసర్పంతి ధర్మేణ 
పాపవుపనుదతి ధర్మేసర్వం (ప్రతిష్టీతం. తస్మాద్దర్మం పరమం వదన్ని 


దర్శము సమస్త ప్రపంచమునకు ఆశ్రయభూతము లోకమందు మిక్కిలి ధర్మము 
నందుండు వానిని ప్రజలు ఆశ్రయించెదరు ధర్మము చేత పాపమును, అపనుదతి 
= పోగొట్టుకొనుచున్నారు ధర్మమునందు సమస్తము ్రతిష్టింపబడియున్నది 
అందువలన ధర్మము శ్రేష్టమైన మోక్ష సాధనమని చెప్పుచున్నారు 


8. ప్రజనశనంవై. ప్రతిష్టా లోకే సాధు పజాయాస్తన్తుం తన్వానః 
పితృణావున్నణో భవతి ! తదేవత స్యాఆనృణం తస్మా తృజననం పరవుం 
వదన్ని. 


పుత్రోత్సాదనము |! గృహస్పులకు ప్రతిష్ట కదా ! లోకమునందు ప్రజయొక్క 
తంతువును సాధు = శ్నాస్త్రీయముగా, తన్వానః = విస్తరింపజేయువాడు పితరుల 
బుణవిముక్తులచేయుచున్నారు ఆ ప్రజననమే ఆ గృహస్టునకు బుణవిముక్తి, 
అందువలన ప్రజననమును శ్రేష్టమైన మోక సాధనముగా చెప్పుచున్నారు 

(విశే - సోల_యంమనుష్యలోకః పుత్రీణైవ జయో నాన్యేనకర్మణా అని శ్రుతి 
తెలుపుచున్నది = ఈ నునుష్యలోకము పుత్రుని చేతనే జయింపతగినది ఇతర 
కర్మచేతగాదు పుత్రపాత్రాది ప్రజాతంతువును యదధాశాస్తవుగా 
విస్తరింపజేయువాడు పితృపితావుహులకు మనము ఇవ్వవలసిన బుణమును 
తీర్చుచున్నాడు. 


9. అగ్న యోవైత్రయీ విద్యాదేవయానః పస్ట్రా గ్యార్లపత్య బుక్‌ పృధివీ 
రధంతర వున్వాహార్య పచనం యజారంత రితం, వావుదేవ్యవవాహవ నీయ 
స్పావు సువర్గోబృహత్తస్మాద గ్నీ పరివుం వదన్ని 


చముహా నారాయిణోపబనిషత్‌ 


గ్నార్టపత్య, ఆహవనీయ, దక్షిణాగ్నులు వేదసంబంధమగు విద్యారూపము, దేవతా 
ప్రాపకమగు మార్గము (ఈ అగ్నిత్రయములో) గ్యార్లపత్యాగ్ని బుగ్వేదము 
భూలోకము, రథంతర సామమని ఫ్రసిద్దిచెందియున్న ది, అన్వాహార్య పచనం = 
దక్షిణాగ్నీ యజుర్వేదము, అంతరిక్షలోకము, వామదేవసామము, అహవనీయాన్ని 
సామవేదము, సువర్గోకము, బృహద్రధంతర సామాత్మకము, అందువలన ఈ 
అగ్నులనే ( గా్లపత్య, ఆహవనీయ, దక్షిణాగ్నులు) పరమ శ్రేష్టమైన మోక్షసా ధనమని 
= అగ్బ్యాథానమును చేయువారు పలుకుచున్నారు 


10. అగ్ని హో(త్రగ్‌ం సాయం ప్రాత రహాణాం నిష్కృతిస్స్విష్టగ్‌ం సుహుతం 
యజ్ఞ క్రతూనాం ప్రాయణగ్‌, సువర్గస్యలో కస్య జ్యోతి స్తస్మాద గ్ని హోత్రం 
పరవుం వదన్తి 


సాయం ప్రాతః కాలములందు అగ్ని హో త్రాశరణము, గృహనిర్వహణకు నిష్కృతిః 
= క్రియసాధనమగుమూల్యము, స్వీష్టం = శోభనయాగరూపమైనది సుహుతం = 
హోమరూపమైనది ఇది యజ్ఞ క్రతువులకు ఆరంభము అది స్వర్గతోకమునకు 
దారి చూపించు కరదీపీక (జ్యోతి) వంటిది అందువలన అగ్ని హోత్రము శ్రేష్టమైన 
'మోక్షసాధనమని అగ్ని హో త్రానుష్టానపరులు) పలుకుచున్నారు 


(ఈ అగ్ని మంత్రమే యాగరూపమున్నూ, హోమరూపమున్నూ్నూ అయివున్నది 
దేవతనుద్దేశించి ద్రవ్యత్యాగము యాగమనబడును, ఆ ద్రవ్యమును అగ్నియందుంచుట 
హోమమగును. ఈ అగ్ని హోత్రమే యజ్ఞమునకు క్రతువులకు ఆరంభము 
యజ్ఞనులన గా అగ్భ్రాధేయము అగ్నిహోత్రము, దర్శపూర్ణమాసము 
అగ్రయణము చాతుర్మాస్యము నిరూఢపశుబంధము అని సప్తహవిర్యజ్ఞములు 
క్రతు శబ్దము యూపముగల సోమయాగములందు రూఢమైయున్నవి. అగ్నిష్టోమము, 
ఉక్ట్యము, షోడశి, వాజపేయము, అతిరాత్రము, అస్తోర్యామము అని సోమ సంస్ట్లలు 
క్రతువులని చెప్పబడుచున్నవి. 


14. యుజ్ఞఇతి యజ్ఞేన హిదేనా దివంగతా యజ్ఞే దివంగతా యజ్ఞే 
నొసురానపానుదన్త యజ్ఞేన ద్విషన్లో మిత్రభవంతి యజ్జేసర్వే ఫ్రత్నితం 
తస్మా ద్యజ్ఞం పరనుంవదన్తి 
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యజ్ఞమే మోకసాధనమని కొందరు చెప్పుచున్నారు యజ్ఞమువేతదేవతలు స్వర్గమును 
పొందిరిగదా ! యజ్ఞము చేతనే ఆసురులను అపానుదన్త = నాశము చేసిరి యజ్ఞము 
చేత శత్రువులు మిత్రులగుచున్నారు, యజ్ఞమునందు సర్వము ప్రతిష్టితమైయున్నది 
అందుచేత యజ్ఞమును ఉత్తమమైన మోక్షసాధనమని పలుకుచున్నారు 


12. మానసం వై ప్రాజాపత్యం పవిత్రం మానేసిన వునసాసాధుపశ్యతి, 
వునసాబుషయః ప్రజాతసృజన్త వూనసే సర్వం |ప్రతిష్టితం, తస్మాన్మానసం 
పరవుం వదన్ని. 


మానసికమగు ఉపాసనమే ప్రజాపతి ప్రాప్తికి సాధనమగు చిత్తశుద్దికారణము 
మానసికోపాసన సమన్వితమగు మనస్సు చేతనే చక్కగా అతీతానగత వ్యవహితాది 
వస్తుజాతమును యోగియగు వాడు చూతుచున్నాడు ఏకా గ్రమనస్సమన్వితులగు 
వుహర్వ్షలు ప్రజలను సృజించిరి వూనసికోపాసన యందు సకలము 
ప్రతిష్టింపబడియున్నది అందువలన మానసికమగు ఉపాసనమును శ్రేషమగు 
మోక్షసాధనముగా చెప్పుచున్నారు 

13. న్యాసఇత్యాహుర్మనీషిణో బ్రహ్మాణవ్‌ం. 

14. బ్రవ్మోవిశ్వఃకతవుస్సవ యంభుప్రజాపతిసంవత్స రఇతి. 

15 సంవత్సరోఇ_సావాదిత్యో యవీషఅదిత్యేపురుషస్స పరమేష్టీ బ్రహ్మాత్మా 

13 బుద్దిమంతులగు మహర్షులు హిరణ్యగర్భ రూపుడగు బ్రహ్మమునున్యాసమే అని 
పలుకుచున్నారు (పూర్వోక్షములగు సకలవిధకర్మలయొక్క త్యాగమేన్యాసము). 
14 ఆ హిరణ్యగర్భుడు సకలజగదాత్మకుడు, కతమః = అతిశయసుఖస్వరూపుడు. 
న్వయంభువును, 'ప్రజాపాలకుడైన వాడు, సంవత్సరః కాలాత్మకుడు, ఈ విధముగా 
గ్రహింపవలెను 

15 కాలాత్మకుడని ఎవనిని చెప్పితివై అతడు ఈ అదిత్యుడేకదా 
'సూర్యమండలమునందు ఏ పురుషుడు కలడో అతడే జగత్కారణమగు బ్రహ్మము 

అందరకు (ప్రత్యగాత్మ అయిన వాడును అతడే 


16. యాభిరాదిత్యస్తపతిరళ్శిస్తా భీః పర్జన్యోవ రతి, 'పర్దన్యేనౌషదివన'స్పత యః 
ప్రజాయన్త ఓషదిభివనస్పతి భిరన్నం భవ త్యన్నేన ప్రాణాః ప్రాజైర్చలం, బలేన 
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తప తపసా శ్రద్దా, శ్రద్దయా మేధా, వేధయా మనీషా, వునీషయా వంనో, 
వంనసాశాంతి, శాన్త్యాచిత్తం, చిత్తేన స్ట్రృతిగొం, 'స్పృతాక్టిస్మాలగ్స్‌ం, 
స్మారేణవిజ్ఞానం, విజ్ఞానే నాత్మానం వేదయతి, తస్నాదన్నందదన్ద్సర్వాణే తాని 
దదాత్యన్నాత్రాణా భవన్తి, భూతానాం ప్రాభైర్మనోవున సళ్ళవిజ్ఞానం విజ్ఞానా 
చానన్లో బ్రహ్మయోనిః 


సూర్యుడు ఏ కీఠణములచేత మిక్కిలి తాపమును కలిగించుచున్నాడో 
ఆకిరణములచేతనే మేఘరూపుడై వర్షించుచున్నాడు. ఆ వర్ణజలము చేత వడ్డు మన్నగు 
జొషధాలు, అశ్వత్చ, పనసాదికములు అగు వనస్పతులు ఉత్పన్నములాయేను ఆ 
ఓషదివనస్పతులచేత అన్నము కలుగుచున్నది, అన్నము చేత ప్రాణములు 
పోషింపబడుచున్నవి ప్రాణము చేత దేహబలము కలుగుచున్నది ఆ బలము చేత 
కృచ్ళాంద్రయణాది రూపమగు తపస్సు కలుగుచున్నది తపస్సుచే తత్వ జ్ఞాన 
'సంబంధవుగు (శ్రద్ద కలు గుచున్నవి. ఆశ్రద్దచేత గురూపదిెష్ట (గ్రందార్డ 
ధారణారూపమగు మేధ కలుగుచున్నది మేభచేత మనీషా (బుద్ది కలుగుచున్నది 
ఆ బుద్దిచేత నిరంతరవుఎ తత్త్వ్వజ్ఞానవు వుననము కలుగుచువ్నది ఆ 
తత్తవజ్ఞానముననముచే, క్రోధాది వృత్తి రహిత రూపమగు శాంతి యను వృత్తి 
కలుగుచున్నది, శాంతి చేత తత్త్వ విషయక ప్రమాణజనిత జ్ఞానము కలుగుచున్నది. 
ఆ జ్ఞానము చేత తృత్త్వవిషయక స్మృతిని పొందుచున్నాడు స్మృతిచేత స్మారం = 
వీఠంతర స్మరణ పొందుచున్నాడు స్మరణచేత విశిష్టమైన జ్ఞానవఎను 
పొందుచున్నాడు విజ్ఞానము చేత ఆత్మను తెలుసుకొనుచున్నాడు “అందువల్ల 
అన్నమును ఇచ్చుచున్నాడు అన్నము వలన భూతముల యొక్క ప్రాణములు 
కలుగుచున్నవి ప్రాణముల చేత మనస్సు కలుగుచున్నది మనస్సు వల్ల విజ్ఞానమును, 
విజ్ఞానము వల్ల పరమానంద స్వరూపుడై బ్రహ్మ (వేదాంత ప్రతిపాద్యమగు 
(బ్రహ్మము యోనిః - జగత్కారణ రూపుడగుచున్నాడు 


17. సవావీషపురుషః పజ్బుధా పచ్బత్మా యేన సర్వమిదంస్రోతం పృథివీ 


'వన్తరికంచద్యాళ్ళ దిశశ్చా వాన్తర దిశాళ్ళ సవై సర్వమిదం జగత్స సభూతగ్‌ం 
జజ్ఞాస క్షుప్త బుత జురయిష్ణా శద్దాసత్యో వముహస్వాన్తవుసో పరిష్ట్రాత్‌. 
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ఏ పురుషుడు సన్యాస పురస్సరముగా తత్వజ్ఞానమును సంపాదించునో ఆ వురుషుడు 
ఐదు విధములుగా పంచాత్మగలవాడు లేక పంచవింశతితత్తస్వరూపుడగుచున్నాడు. 

ఏ బ్రహ్మస్వరూవపముచేత ఈ ప్రపంచమంతయు గుచ్చబడియున్నదో, అంతరిక్షము, 

ద్యులోకము, దిక్కులు, విదిక్కులు, ఈ జగత్తంతయు ఆ పురుషుడే, భవ్యం = 

కాబోవునట్టి జగత్తు సైతము ఆ పురుషుడే, జిజ్ఞాసక్టుప్తః = వేదాంత విచారము చేత 
'సర్వాత్మకుడని నిశ్చయింపబడుచున్నాడు బుతజాః = సత్యమగు ప్రామాణికమగు 
జ్ఞానము చేత సర్వాత్మ మైనవాడు, రయిష్టాః = గురూపదేశమునందుండు వాడు 

శ్రద్దాస్వరూపుడు, కావున సత్యుడు అనిచెప్పబడుచున్నాడు నుహస్వాన్‌ = తేజస్సు 
గలవాడగుచున్నాడు. తమసః = సంసా రమూలకారణమైన అజ్ఞాన విముక్తుడైనందున 
ఉపరిష్టాత్‌ = పైన ఉన్నాడు (తపసో పరిష్టాత్‌) = తపస్సువలన అందరి కంటే 
శ్రేష్పుడగుచున్నాడు 

సంచాత్మ = (1) శబ్దస్పర్శరూపరసగంధథగుణపంచకము 

(2) పృధివ్యాడి భూతవంచకము, (3) త్వగాది జ్ఞానేంద్రియ పంచకము, (4) 
వాగాది కర్మేంద్రియ పంచకము (5) భూతాత్మ, ఇం(ద్రియాత్మ, ప్రధానాత్మ, ఆత్మ, 
పరమాత్మలు 

(వెనుకటి మంత్రముందు సన్యాస పూర్వక జ్ఞానము గల పురుషుని యొక్క ప్రశంస 
చెప్పబడినది ఇప్పుడట్రిజ్ఞాని పొందు ఫలము చెప్పబడుచున్నది) 


18. జ్ఞాత్వాతవేవం వునసాహృదాచ భూయోనవృుత్యు వరుపయాహా 
విద్వాన్‌. 


ఓ అరుణీ! ఆ పరమాత్మను ఈ విధముగా మనస్సు చేతను, హృదయము చేతను 
తెలుసుకొని, మరల మృత్యువును, నఉపయాహి = పొందవు గదా !. 


19. _ తస్మాన్న్యాసవేంషాం తపసా వుతిరిక్తవాహుః. 
అందువలన వీనియొక్కసన్న్యాసమును అతిరిక్తం = [శ్రేష్టమైన దిగా పలుకుచున్నారు. 
20 వసురణ్యోవిభూరసి ప్రాణేత్వవుసి, సింధాతా బ్రహ్మన్‌ త్వమసి, 
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విశ్వ దృత్తే జోదాస్త్వవుస్యగ్నిర సి వోర్చోదాస్త్యవంబ 
సూర్యస్య ద్యవెర్నాదాస్త్యవంపి చస్చ్రవుస ఉపయావు గృహీతో౭ి_స 
బ్రహ్మణేత్వామహస్తే 


బ్రహ్మన్‌ = పరమేశ్వరా | త్వం = నీవు, వసురణ్వః = (మమ్ములనను గ్రహించుటకై) 
వస్తుతత్త్వమునుపదే శించువాడవు. అగుచున్నావు, విభూః = వివిధముగా 
ఉత్పన్నమైనవాటవు , అసి = అయితివి (హిరణ్యగర్భ, విరాడాదిరూపముల చేత 
వివిధ రూపములు గలవాడివి, త్వం = నీవు, ప్రాణే = వాయు రూపమగు 
ప్రాణమందు, సంధాతా = జీవాత్మ యొక్క యోజయితవు, అసి = అయితివి, త్వం 
= నీవు విశ్వధృత్‌ = బ్రహ్మాండధారక వాయురూపుడవు, అసీ = అయితివి, త్వం 
= నీవు, అగ్నిః = (భూలోకవర్తియగు) అగ్నికి, తేజోదాః = ప్రకాశమునిచ్చు వాడవు, 
అసి = అయితివి, త్వం = నీవు, సూర్యస్య = ద్యులోక వర్తియగు సూర్యునకు, 
వర్చోదా = ప్రకాశమునిచ్చిన వాడవు, అసి = అయితివి, త్వం = నీవు, చంద్రమసః 
= ఛంద్రునకు, ద్యుమ్నోదాః = ప్రకాశరూపమగు ధనము నిచ్చిన వాడవు. అసి = 
అయితివి (మరియు) యాగములందు సోమరూపుడవై), ఉపయామగృహీతః = 
పార్టివములచేత గ్రహింవబడినవాడవు, అసి = అయితివి, త్వా = నిన్ను, మహసే = 
జ్యోతిరూపమగు, బ్రహ్మణే = బ్రహ్మతళ్త్వము కొఅికు, (భజామి = సేవించెదను). 
(త్వాం = నిన్ను గూర్చి, ఉవయామ = శరణుపొండెదము). (వసురణ్యోవిభూరసి 
(పారాంతరం) వసుశబ్దవాచ్యమైన సర్వదేవతలచే పొందదగిన వాడవు 

ఓ పరమేశ్వరా ! నీవు మాకు ఆత్మజ్ఞాన సంపద నివ్చెడి వాడవు సర్వము నీవే 
అయితివి, నీవు జీవాత్మలను సూత్రాత్మతో సంధించెడి వాడవు నీవు సర్వవ్యాపివి 
(విశ్వథృత్‌) - అగ్నికి వెలుగును, సూర్యునికి వేడిమిని, చంద్రునికి విలువైన 
కాంతినిచ్చువాడవు యజ్ఞములందు సోమ రూవుడనై స్వీకరించబడుచున్నాడవు 
జ్యోతి స్ప్వరూపుడవగు బ్రహ్మముగా నిన్నుసేవించెదము. 


21, ఓ'మిత్యాత్మానం యుజ్ఞాత 
22, ఏతద్ర్వైవుహోపనిషదం దేవానాం గుహ్యావ్‌ం. 


ఓం అని ఆత్మను ఆత్మరూవమువచేత చిత్తమునందుచేర్చు కొనవలెను ఈ ప్రపంచమే 
అనేక ఉపనిషత్తుల చేత ప్రతిపాదింపబడినది కదా ఇంద్రాది దేవతలకు గోపనీయమైన 
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అమూల్య వస్తువు గదా 
ఇట్టి ప్రణవ సమాధి వలన కలుగునట్టి ఫలమును చెప్పి సన్యాస పురస్సరమగు ఈ 
తత్త్వవిధ్యను ఉపసంహారము చేయుచున్నాడు 


23. యవఏవంవే ద (బ్రహ్మణో మహిమాన మాప్నోతి 
తస్మాద్ర్రహృ్మణో మహిమాన మిత్యుపనిషత్‌. 


ఎవడీవిధముగా బ్రహ్మము యొక్క వుహివును పొందుచున్నాడో వాడు 
బ్రహ్మసామరన్థ్యమును పొందుచున్నాడు అని ఈ విధముగా ఉపనిషద్రహస్యవిద్యలో 
చెప్పబడినది. 


80. అశీతి తవో£౬_ను వాక£ 


(బహ్మజ్ఞానమునకు సన్యాసమే ఆంతరంగ సాధనము కావున, జిజ్ఞాస్తువైన వాడు, 
సన్వ్యాసమునే స్వీకరింపవలెను. కర్మానుష్టానము (గ్రాహ్యము కాదు అను విషయము 
ఇంతకు పూర్వవుపదే శంపబడినది తత్త్వజ్ఞానము కలిగిన పిమ్మట 
కర్మలననుష్టింపుము అనునట్లి శంకను నివారింపదలచి తత్త్వజ్ఞాని యొక్క 
లౌకికములగు సకల వ్యవహారములను యాగాంగములుగా చెప్పుచున్నాడు). 


1. తస్రైవం విదుపోయజ్ఞస్యాత్మా యజమాన శ్రద్దా పత్నీ శరీరమిధ్మమురో, 
వే దిర్భోవూని ర్వేదశ్శిఖా హృదయం తూపః కావు ఆజ్యం వున్యుః 
పశళంస్తపోలి_ గ్నిర్భవుశ్ళవుంయితా దక్షిణానా గ్వీతాద్రాణ ఉద్దాతా చక్షు 
రద్ద్వర్యుర్మనోబహ్మా, శ్రోత్రవుగ్నిత్‌. 


ఈ విధముగా ఆత్మసాక్షత్కారము పొందిన జివన్ముక్తుని యొక్క యజ్ఞమునకు తన 

ఆత్మయే య జమాని శ్రద్ద (ఆస్తిక్యబుద్దియే భార్య, దేహమే ఇధ్మము సమిత్తు 

(హోమ ద్రవ్యము) వకస్తలమే యజ్ఞవేదిక, వెండ్రుకలే ధర్భలు, జుట్టువేదము, 

“హృదయమే పశువును కట్టెడి యూవస్తంభము కామమే నెయ్యి (ఆజ్యము, కోపమే 

వశళువు, తపస్సు అగ్ని, సర్వేం|ద్రియోపశమనమొనర్చ్భు దమమే దక్షిణ, వాక్కు 

బుత్విక్కు, ప్రాణము ఉద్దాత నేత్రము అధ్వర్యుడు, మనస్సు బ్రహ్మము, చెవులు 
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= అగ్నులు (అగ్నిధృడు = పురోహితుడు) (ఇక్కడ అగ్నులనగా = త్రేతాగ్నులు = 
దక్షిణాగ్ని, గబ్జుపత్యము, అహవనీయులు 


(2) యావ ద్దియతే సాదీకా యదళ్నాతి తద్దవిర్యత్చిబతి తదస్య సోవుపానం 
యు(ద్రవుతే తదుపసదో యుత్సంచరత్యుప విళత్యుతిప్పతేచన 
ప్రవర్యోయన్న్ముఖం త దాహవనీయోయా వ్యాహృతి రాహుతి ర్యదస్య 
విజ్ఞానంతజ్ఞాహోతి యత్సాయం ప్రాతరత్తి తస్సమిధం యత్రాతర భ్యవ్లినగ్‌ం 
సాయంచతాని సవనాని. 


యావత్‌ ద్రియతో = ఎంతవరకు భోజనము చేయక ఉండునో, సా = అదియే, దీక్ష 
= దీక్ష యత్‌ = దేనిని, అళ్నాతి = తినుచున్నాడో, తత్‌ = అదియే, హవిః= హవిస్సు, 
యత్‌ = దేనిని, పీబతి = త్రాగుచున్నాడో, తత్‌ = అదియే, అస్య = వీనికి, సోమపానం 
= సోనుపానము, యత్‌ = ఎయ్యది, రమతే = క్రీడింపబడుచున్నదో, తత్‌ = అదియే, 
ఉవసదః = ఉపసదిష్టులు (అగ్ని సమీపమున నియమముతో ఉండుట) యత్‌ = 
ఏది, సంచరతి = సంచరించుట, ఉపవిశతి = కూర్చుండుట, ఉత్తిష్టతేచ = లేచుటయు 
(కలదో), సః = అదియే, |ప్రవర్గ్యః = ప్రవర్గ్యము = (యాగవిశేషము = అగ్నిష్టోమాది 
అంగవిశేషము) యత్‌ = ఎయ్యది, ముఖం = ముఖమో, తత్‌ = అది, ఆహవనీయః 
= అహవనీయాగ్ని, యా = ఏడి, వ్యాహృతి = పలుకుట (కలదో అది ఆహుతిః = 
ఆహుతి యత్‌ = ఎయ్యది, 'అస్య = వీనియొక్క, విజ్ఞానం = విజ్ఞానము కలదో, 
తత్‌ = దానిని, జాహోతి = హోమము చేయుచున్నాడు, సాయం ప్రాతః = సాయం 
ప్రాతః కాలములందు, యత్‌ = దేనిని, అత్తి = భజించుచున్నాడో, తత్‌ = అదియే, 
సమిధం = సమిధలు, ప్రాతః = ప్రాతః కాలము, మధ్యం దినం = మధ్యాహ్నము, 
సాయంచ = సాయంకాలము, యత్‌ = ఏదికలడో,' తాని = అవియే, సవనాని = 
సవనములు = యజనములు. 


3: యే అహోరాకైతే దర్శపూర్ణమాసౌ యే 9..డ్జవాసాశ్ళు మాసాళ్చతే 

చాతుర్మాస్యాని య బుతవస్తే పశుబన్టాయే సంవత్స రాళ్ళ పరివత్సరాళ్ళలతే 

౨.హర్గణా స్సర్వ వే దసంవా ఏతత్స త్రం యన్మరణం తదవ భృధః 

అహోరా[త్రులే దర్శపూర్ణవరాసములు, 'పక్షవంలు, వూసములు అవియే 

చాతుర్యాస్యయాగవుఎలు, బుతుంవులు పశుబంధములు, సంవత్సరములు 
147 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


పరివత్సరములు (సంవత్సరము వ రివత్సరములు అబ్బభేధములు) అవి అహర్గణములు 
(దివసములసమూహములు - ఈ అహోరా(్రాది పరివతృరాంతమగు యోగి 
యొక్క ఆయుర్దాయమే, సర్వవేద సే సత్రం = సర్వస్వదకిణాకమగు సత్రయాగము, 
మరణమే అవభృధస్నానము - (యాగపరిసమాప్తి) 


4. ఏతద్వైజరావుర్యనుగ్ని హోశత్రగ్‌ం సత్రంయఏవం విద్వానుదగయనే 
ప్రమీయుతే, డేవానావేంన నుహివరానం గత్వాదిత్యస్య సాయుజ్యం 
గచ్చత్యట టెరా దక్షణ ప్రమీయుతే పితృణావేం వవుహి వూనం గత్వా 
చ న్చ్రవఎసస్స్పాయలజ్యగ్‌ం 'సలోకతా వాసో 
త్యేతొవై సూర్యాచంద్రవుసోర్మహివూ నౌ బ్రాహ్మణో విద్వాన భిజయుతి 
తస్మాద్ర్రహ్మణో వుహివాన మాప్నోతి త స్మా ద్రహ్మణోముహిమాన వ్‌. 


జరామర్యం = జరామరణా ధికము వరకు, ఏతత్‌వై = ఈ యోగి యొక్క చరిత్రయే, 
అగ్ని హోత్రం సత్రం = అగ్నీ హో (గ్రాది సహ ప్రసంవత్సర సత్రాంత కర్మ స్వరూపము, 
యః = ఎవడు, ఏవం = ఈ విధముగా, విద్వాన్‌ = ఉపాసించుచు, ఉదగయనే = 
ఉత్తరాయణమునందు, ప్రమీయతే = మృతివెందుచున్నాడో, సః= ఆ ఉపాసకుడు, 
దేవానాం = ఇం ద్రాదిదేవతల యొక్క మహిమానం = ఐశ్వర్యమును, గత్వా = పొంది, 
ఆదిత్యస్య = సూర్యుని యొక్క, సాయుజ్యం = సహావాసవంను 
(తాదాత్మాయమును) భవనానుసారము గళ్ళతి ఏవ = పొందుచున్నాడు అథ = 
ఇక్క యః = ఏ, ఉపాసకుడు, దక్షిణే = దక్షిణాయమునందు, ప్రమీయతే = 
మరణించుచున్నాడో, సః వాడు పితృణాం = అగ్నిష్పాత్తాది పితరులయొక్క, మ 
హిమానం = ఐశ్వర్యమును, గత్వా = పాంది, చంద్రమసః = చంద్రుని యొక్క, 
సాయుజ్యం = సహవాసమును, సలోకతా = సమాన లోకమును (భావనా 
తారతమ్యాను సారము) ఆప్నోతవై = పొందుచున్నాడు కదా | యః బ్రాహ్మణః = 
ఏ బ్రాహ్మణుడు, ఏతా = ఈ సూర్యా చంద్రమసా = సూర్య చంద్రులయొక్క, 
మహిమాన్‌ = మహాత్మ్యమును, విద్వాన్‌ = తెలీసికొనునో (సః= వాడు అభీజయతి 
= హీరణ్యగర్చసాక్షత్కారరూపమగు జయమును పొందుచున్నాడు. తస్మాత్‌ = 
హిరణ్యగర్బలోక వాసి (దేహ పాతానంతరము _ బ్రహ్మణః = హిరణ్యగర్భునో 
యొక్క, మహిమానం = ఐశ్వర్యమును, అహ్నోతి = పొందుచున్నాడు, తస్మాత్‌ = 
ఆ హిరణ్యగర్భవిలయానంతరము, 'బహ్మణః = సత్యజ్ఞానానంద అకణావుగ. 
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సరబ్రహ్మము యొక్క, మహిమానం = మహిమను, ఆప్నోతి = పొందుచున్నాడు. 
(ఛాందో గ్యతృతీయాధ్యేయేషోడశఖండః - ఈ యాత్మ యజ్ఞముతో సమానమైన 
పురుష యజ్ఞము ఛాందో గ్యమునందు కలదు 


( అమృస్వైక పజ్బశచ్చతం, జాతవేదసే చతుద్దశ, భూరన్నం, భూరగ్నయే వైకమేకం, 
పాహిపాహి చత్వారి, యచ్చష్టసాంద్వే, నమో (బ్రహ్మణ బుతం తపో, 
యధావృకస్యమేక నుణోరణీయాగ్‌ం శృతుత్రిగ్‌ంశ త్సహ (్రశీర్షగ్‌ంషడ్విగ్‌ంశతి, 
రాదిత్యోవా ఏష ఆదిత్యోవైతీజమేకం, నిధనపతయే త్రయోవిగ్‌ంశతి, సద్యోజాతం 
త్రీణి, వామదేవాయైక, మఘోరేభ్యస్తత్చురుషాయ ద్వేద్వే, ఈశానో, నమోహిరణ్య 
బాహవఏకమేక, మృతగ్‌ం సత్యం ద్వే, సర్వోవై రుద్రశ్చత్వారీ, కద్రుద్రాయ త్రీణి, 
యస్యమెకళ్ళు తీకృణుష్వపాజో౬_దితిరాపో ఇదగ్‌ం సర్వమేకమేక, మాపః వునన్లు 
ప్పధివీ చత్వార్యగ్నళ్చ, సూర్యశ్రనవోసవోమితి చత్వార్వా, యాతుపజ్బదో 22 
సిదశోత్తమే చత్వార్కి ఘృణి స్త్రీణి బ్రహ్మమేతుమాంయాస్సే, బ్రహ్మహత్యాంద్వాదశ 
| బ్రహ్మమేధయా2ద్యాన ఇమం, భ్రూణహత్యాం, (బ్రహ్మమేధవా, బ్రహ్మదేవానా 
మిదం, వీరహత్య మే కాన్న విగ్‌ంశతి, రేకాన్నవిగ్‌ంశ, ర్మేధాదేవీ కేధాంవము 
ఇంద్రంళ్ళత్వారి, చత్వార్యా, మాం మేధాద్వేమయిమేధామేక, మపైతు పరంవాతం, 
ప్రాణమముత్ర, భూయార్టరిగ్‌ం శల్కైరగ్నిం, మాచ్చిదోమృతో, మానో మహాన్తం, 
మానస్తోకే, ప్రజాపతే స్వస్తిదా న్రయంబకం, యేతే సహస్రమయుతం ద్వేమృత్యవే 
స్వాహైకం, దేవకృతస్యైకాదశ, యద్యోదేవాః, కామో౭_కా ర్ల్మున్యురకార్దీద్వేద్వే 
తిలాజ్ఞాహోమి - గావగ్రియం ప్రజాః పళ్ళ , తిలాః కృష్ణా శోరస్య శ్రీ ప్రజాతుజాత 
వేదస్సస్త, ప్రాణవాక్యత్సీర ఉత్తిష్టపురుష పళ్ళ, పృ ధివీ శబ్ద మనోవాగవ్యక్తాది_న్తరాత్మా, 
పరవనాత్మావేకుధే 2.న్నవంయు పజ్యుచదశా, గ్నయేంస్వావై కచ త్వారి 
గొంశదోతర్రహ్మనవ, శ్రద్దాయాం ప్రా ణేనివిష్టో౭_మృ తంజుహోమిచతుర్వి గింశతి, 
శ్రద్దాయాందశాజ్ఞాంష్ట మాత్రః పురుషోద్వే వాజ్మ అసన్‌ అష్టా, వయస్సుపర్గా) 
'ప్రాణానా గ్రన్టిరసి ద్వే, నమోరుద్రాయైకం, త్వమగ్నే ద్యుభిర్రే, శివేనమే సంతిష్టస్య, 
సత్యం ప్రాజాపత్య తస్రైవమేకమేకమశీతిః (80) 

అమృస్యపారే స్వస్తినః పాహినో అన్న ఏకయా౨._దిత్యోవా ఏషబుతగ్‌ం 
సత్యం ఓ మిత్యామాం మేధా మానస్తోకే తిలాఇజ్ఞహోమి శ్రద్దాయానుపానే నివిష 
ప్రాజపత్యోద్యుతరశతమ్‌ 102 
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ఉత్తర శాన్తిపారః సహనావవతు ! సహనౌభనక్తు, సహవీరం 
కరవావహై తేజుస్వినావ ధిత వుస్తు మా విద్విషావహై ఓం శాన్హి శ్నాన్తిశ్శాన్తిః 
హరిః ఓవ్‌ = శ్రీ కృష్ణార్పణముస్తు 
ఇతి తైత్తిరీ యోపనిషది నారాయణాఖ్యే చతుగ్ల ప్రశ్నే - అవ్రపారస్పమాస్తః 


శ్రీరస్తు 
శ్రీ సచ్చిదానంద గురుపర బ్రహ్మణే నమః 

తైత్తిరీయోపనిషత్‌ 

ఆం(ధ్రపారానుసొరే 

4. నారాయణ ప్రశ్నః 

(యాజ్ఞక్యుపనిషత్‌) 


అనువాకా ౩ 80. కాండర్దయః =ఎయాాజ్ఞకీ దేవతా, 
శాంతిపారః హరిః ఓం 

'సహనావవతు సహనౌభునక్తు 

సహవీర్యంకరవావహై 

తేజస్వీనావధీతమస్తు, మావిద్విషావహై 


ఓం శాంతిః శాంతిః శాంతిః 


అంభస్యపారే భువన స్యవుధ్యే నాకస్య సృష్టే ముహతో నుహీయాన్‌ 
శుడ్రేణ జ్యోతిగ్‌షి సవును ప్రవిష్ట ః ప్రజాపతిశ్చరతి గర్భే అంతః (1) 


యస్మిన్నిదగ్‌ం సంచవిచై తి సర్వం యస్మిన్టేవా అధివిశ్వేనిషిదుః 
తదేవ భూతంతదు భవ్యమా ఇదం తదక్షరేపరమే వ్యోవంన్‌. (2). 


యేనావృతం ఖంచదెవం వుహీంచ యేనా డిత్యస్తపతి తేజసా (భ్రాజసాచ 
యవుంతస్సవఎద్రే కవయోవయంతి ! యటక్షరే పరమే (ప్రజాః !1 (3) 


యతః ప్రసూతా జగతః ప్రసూతీ! తోయేన జీవాన్వ్యస (చ) 'సర్జ్ణభూమ్యాం! 
150 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


యాదోష దీభిః పురుషాన్సళూగ్‌ంళ్చ ! వివేశ భూతాని చరాచరాణే 11 (4) 


అతఃపరం నాన్యోదణీయ సగ్‌హి ! పరాత్పరం యన్మహతో వుహాంతమ్‌ 1 
యదేకవువ్యక్త వునంత రూపం! విశ్వం పురాణం తవుసః పరస్తాత్‌!! (5) 


తదేవర్తం తదు సత్యమాహు ! స్తదేవ బ్రహ్మ పరవుం కవీనాం 1 
ఇష్టాపూర్తం బహుధథాజాతం జాయుమానం ! విశ్వం బిభర్తి భువనస్యనా భిః 
it (6) 


తదేవాగ్ని స్తద్వాయుస్త త్పూర్యస్తదు చంద్ర మాః 
తదేవ శుక్రవువృుతం త|ద్రహ్మ తదాపస్స ప్రజాపతిః (7). 


'సర్వేనివేంషా జజ్ఞిరే విద్యుత: పురషాద ది 
కలాముహూర్తాః కాష్టాశ్చాహోరా త్రాశ్చసర్వశః (9) 


అర్జవూసావూసా బుతవసంవత్సరశ్చ 'సఆవః కల్పంతాం 
ప్రదుఘే ఉభీఇవే ఆంతరిత్షవుధోసువః (9) 


నైనమూర్ష్యం నతిర్యంచం నవముధ్యేపరిజగ్రభత్‌ నతస్వేశే కశ్చన తస్యనావు 
మహద్యశః (10) 


నసందృశే తిష్టతి రూపవుస్య, నచక్షుషాపశ్యతి కళ్ళవై నం హృదావునీషా 
మనస్పాభిక్షుప్తోయఏనం విదు రవ్చుతాస్తే భవంతి 11 (11) 


అద్భ్యస్సం భూతో హిరణ్యగర్భ ఇత్యష్ట్రా, 
ఏషహిదేవః (ప్రదిళోను సర్వాః 

పూర్వోహి జాత'స్స ఉగర్భే అన్తః 
సవిజాయ వూనస్స జనిష్యవరాణః 
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వేదాహవేంతం పురుషం వుహాన్తవ్‌ ! 
ఆదిత్యవర్గం తవుసః పరస్తాత్‌ | 

తవేంవం విద్వా నమృత ఇహభవతి ! 
నాన్యః పంధా విద్యతే 2 యనాయ 1! 


ప్రజాపతిశ్చరతి గర్భే అంతః అజాయమానో బహుధా విజాయతే 
తస్యధిరాః పరిజానంతి యోనివ్‌ ! మురీవీనాల పద మిచ్చన్తి వే ధసః (సి) 


యోదేవే భ్య ఆతపతి, యోదేవానాం పురోహితః 
పూర్వోయో డేవేభ్యోజాతః, నమోరుచాయ బ్రాహ్మయే! (డి) 


రుచం బ్రాహ్మం జనయంతః ! దేవా అగ్రే తద బ్రువన్‌ 1 
యాస్ట్వైవం బ్రాహ్మణ ఓవిద్యాత్‌ ! తస్యదేవా అసన్‌ వశే 1! (ఇ) 


ధీళ్ళతే లమ్మీశ్చపత్నా్యా, అహోరాత్రే పార్శ్వే, నక్షత్రాణి రూపమ్‌ 1 
అశ్వినౌ వ్యాత్తం, ఇష్టం మనిషాణ, అముం మనిషాణ, సర్వం వునిషాణ!1(కో 


హిరణ్య గర్భ స్సవువర్త తాగ్రే ! భూతస్య జాతః పతిరేక ఆసీత్‌ 1 
'సదాధార ప్పధివీం ధ్యాముతేవూం ! కస్మై దేవాయ హవిషా విధేవు (1) 


యః ప్రాణతో నిమిషతో వుహిత్రైత ! ఇద్రాజాజగతోబభూవ ! 
య ఈశ అస్య ద్విపదశ్చతుష్పుదః ! కస్మై దేవాయ హవిషా విధేవు !(2) 


యఆత్మదా బలదాయస్య విశ్వ ఉపాసతె ్రశిషవుయ స్యదేవా 
యస్య ఛాయా £వృుతం యస్యవృుత్వ్యుః 1 
కస్మైదేవాయ హనిషా విధేవు (3). 


య స్యేవేహివువనో వుహిత్వా ! 
యస్య 'సముద్రగ్‌ం రసయా 'సహా అ_9_ 'హుః 
యస్యేవూః ప్రదిశోయస్య బాహూ 1 కస్మైదేవాయ హవిషా విధేవు!! (4) 
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యం క్రందసీ అవసాతస్త భానే ! అబ్యైకేతాం వున సా రేజవూనే | 
యత్రాధి సూర వుదితౌవ్యేతి ! కస్మైదేవాయ హవిషా విధేవు 11 (5) 


శ్లో యేనద్యౌరుగ్రా ప్పధివీ చదృడే యేనస్తువస్త భితం యేననాకః 


ఇ 


యో అన్హ రిక్షేరజసోవివరానః ! కస్క్మైదేవాయ హవిషా విధేవు 1! (6) 


ఆపోహ యన్మ హతీర్విశ్వవూయం ! దక్షంద ధానాజన యన్తీ రగ్నివ్‌ 
తతోదేవానాం నిరవర్శతాసు రేకః! కస్మై దేవాయ హవిషా విధేవు 1! (7) 


యశ్చిదాపో వుహినా పర్యపళ్య ! 
దక్షంద ధానా జనయఎన్తీ రగ్నివ్‌ యోదే వేష్యది దేవ ఏక ఆసీ! 
త్కస్మై దేవాయహవిషా విధేవు 11(8) 


ఏషహిదేవః ప్రదిశో2ను సర్వాః ! పూర్వ్చో హిజాతస్స ఉగర్భే 
అన్తః 1! సవిజాయ మానస్సజనిష్యవూణః 1 ప్రత్యజ్మాఖా 
స్తిష్టతి విశ్వతోముఖః a4 


విశ్వతశ్చక్షురుత విశ్వతో వుఎఖో ! విశ్వతో హస్త ఉత విశ్వతస్పాత్‌ 
'సంబాహు భ్యాంనవుతి సంపత తై ర్వ్యావా పృధివి జనయన్చేవ ఏకః 
(15) 


వేనస్తత్సశ్యన్విశ్వాభువనాని విద్వా్‌! యత్ర విశ్వం భవత్యేక నీళవ్‌ ! 
యస్మిన్నిద గొం సంచవివైకగ్‌ం సఓతః ప్రోతళ్ళ విభు ప్రజాసు! 

ప్రత దోచే అమృతంను విద్వా ! న్లన్చర్వోనావు నిహితం గుహాసు 1- (3 
క్రీణి పదాని హతా గుహాసు ! యస్తద్వేద సవితుః పితాసత్‌ - 


'సనోబన్న్రర్ణ నితా సవిధాతా ధామాని వేద భువనాని విశ్వా 
యతట్రడేవా అమృత మాన శానాస్తృతీ యేధా (మా మన్యభ్యైరయంతః - (18 


153 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 
'పరిద్యావా పృ ధివీయంతి సద్యః పరిలోకాన్చరిదిళః పరిసువః 
బుతస్యతంతుం వితతం విచ్చత్య త దపశ్య త్తద భవత్ర్రజాసు |! 
(19) 
పరీత్యలోకాన్సరీత్య భూతాని 1 పరీత్య సర్వాః (ప్రదిళో దిశళ్ళ 
ప్రజాపతిః ప్రధవుజాబుతస్యా |! త్మనా22త్మనా 22త్మన వుభిసంబభూ 
11 


సదృస్పతి వుద్భుతం ప్రియమి ట్ర స్యకామ్యువం | 
'సనిం వేధా వయా సిషన్‌ం. 


ఉద్దీప్యస్వజాత వేదో ౬ పన్నిర్‌ బుతిం వువు (4) 
పళూగ్‌ంశ్చు వుహ్యవరావహ జీవనంచ డిళో దిశ - (203 


మానోహిగ్‌ంస్‌ జ్ఞాత వేదే గావుళ్వం పురుషంజగత్‌ 
అబి భ్రదగ్న ఆగహిశ్రియా మా పరిపాతయ. 


పురుషస్యవిద్మ సహస్రాక్షస్య వువిదేవస్య ధీమహి 
తన్నోరుద్రః ప్రచోదయాత్‌ ! 


తత్పురుషాయ విద్మహే ! వుహాదేవాయధీవముహి 
తన్నో రుద్రః ప్రచోదయాత్‌ - 


తత్పురుషాయ చిద్మహే, వక్రతుండాయ ధీవుహి. 
తన్నోదంతిః (ప్రచోదయాత్‌. (24) 


తత్పురుషాయ విద్మహే, 
చక్రతుండాయ ధీవమహితన్నోనందిః ప్రచోదయాత్‌ 25, 
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తత్భురుషాయ విద్మహే ! వహసినాయధీవుహి 
తన్నష్టణ్ముఖః ప్రచోదయాత్‌. (షణ్ముఖ ధ్యానవుు. 26 


తత్పురుషాయ విద్మహే ! 
సువర్ణ పాయ ధీవుహి తన్నోగరుడః (ప్రచోదయాత్‌ - 27 
= = గరుత్మంతుని ద్యానించెటము ... 


వేదాత్మనాయ విద్మహే! హిరణ్య గర్భాయ థ్‌వముహి. 
తన్నో (బ్రవ్మో ప్రచోదయాత్‌. 28 


నారాయణాయ విద్మహే 1 వాసుదేవాయ ఢివుహి 
తన్నో విష్ణుః ప్రచోదయోత్‌. 29 


వజనఖాయ విద్మహే 1 తీజ్టదం (దగ్‌ం హాయ ధథివుహి! 
తన్నోనార సిగ్‌ం హః ప్రచోదయాత్‌. 30 


భాస్కరాయ విద్మహే 1 వమువోద్యుతి కరాయ ధీవుహి ! 
తన్నో ఆదిత్యః ప్రచోదయాత్‌ - 


వైశ్వానరాయి విద్మహే ! 
లాలీలాయ ధీవుహి ! తన్నో అగ్నిః ప్రచోదయాత్‌, (32) 


కాత్యాయనాయ విద్మహే కన్యకువూరి ధీవుహి 
తన్నో దుర్షిః ప్రచోదయాత్‌. 33 


సహ(స్రపరమాదేవీ శతవతూలా శతాంకురా 
'సర్వగ్‌ం హరతుమే పాపం దూర్వాదుస్స్వప్ననాశినీ 11 34 
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కాణ్జాత్కాణ్డా (శ్రరోహన్సీపరుషః పరుషః పరి 
ఏవానో దూర్వే ప్రతను సహ(ేణ శతేనచ 3ర్‌ 


యా శతేన ప్రతనోషి సహ(సేణ విరోహసి 
తస్యాస్తే దేవీష్టకే విధేవు హవిషావ యమ్‌ 36 


అశ్వ క్రాస్తే రధ క్రాన్తే విష్ణు (క్రాన్తే వసుంధరా 
శిరసా ధారితాదేవి రక్షస్వమాం పదే పదే. 37 


భూమిడ్దేను ధరణీ లోక ధారిణే 
ఉద్హృతా ౬సి వరాహేణకృష్ణేన శతబాహునా. 38 


మృతికేహనవ పాపం యన్మయాదష్కృతం కృతమ్‌ వృత్తికే బ్రహ్మదత్తాసి ! 
కాశ్యపేనాలి_బి వం(న్తితా వృత్తికే దేహివేఎ పుష్టిం | 
త్వయి సర్వం ్రతిష్టితమ్‌. 3౩9 


వృత్తికే ప్రతిష్టితం సర్వంతన్నే నిరద వృతికే ! 
తయా హతేన పాపేన గచ్చామి పరవుం గతివ్‌ం. 40 


యత ఇంద్రభయావుహే ! తతోనో అభయం కృ ధిముఘవ శ్చా ద్ద 
తవతన్న ఉతయే 1 విద్విషోవివ్బ ధోజహి 41. 


స్వస్తిదా విశస్పతిర్వత్రహా ! విమృధోవశి | 
వృషేష్టః పురవీతున స్వస్తిదా అభయం కరః- 
స్వస్తిదా = ఇహలోకసౌఖ్యముల నిచ్చునట్టిదియును, 42 


'స్వస్తినః = ఇంద్రోవృద్ద శ్రవా! 
స్వస్తినః పూషా విశ్వచేదాః స్వస్తినన్త్యార్యో అరిష్టనేమి | 
స్స్వస్తినోబ్బహస్పతిర్ష ధాతు 43. 
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అఆపాంతవున్యుస్త్పృపల ప్రభ! 
ర్మాధునిశ్శిమీవాళ్ళు రువాగ్‌ం బుజీషీ సోవో విశ్వాన్యత సా 
వనాని నార్వాగింద్రం (ప్రతి వూనాని దేభుః డ్తడ్తు 


బ్రహ్మజజ్ఞానం ప్రధవుం పురస్తా! 
ద్విసీవుత స్సురుచో నేన ఆవః సబుధ్నియా ఉపవా అస్వవిష్లా ! 
'సతళ్చయోని వముసతశ్చ వివ (45) 


స్యోనాష్ఫ ధివి భవానృతరా నివేశనీ యచ్చానళ్శర్శ్మస ప్రధాః 46 


గంధ ద్వారాం దురాధర్షాం నిత్యపుష్టాం కరీషిణమ్‌ 
ఈశ్వరీగ్‌ం సర్వభూతానాం తామి హోపహ్వయే శ్రియవ్‌ఎ. 47 


శ్రీర్మే భజతు అలక్ష్మీక్శేవశ్యతు 1 
విష్ణుముఖావై దేవాళశ్ళన్లో భిరివూన్లోకాననపజయ్యవుభ్యజన్‌ 1 
వువాగ్‌ం ఇనా వజ బాహు షోడశీ శర్చయచ్చుతు 48 


'స్వస్తి నోవుఘవా కరోతు హను పాప్మానం. 
యో౭._స్మార్ల్వేష్టి - 49 


సోవూనగ్ష్‌ం 'స్వరణం కృణుహి బ్రహ్మణస్పతే కక్షీవస్తంయ చాశిజవ్‌ | 
శరీరం యజ్ఞ శవులం కుసీదం తుష్మ్ర స్ట్రీదతు ! యో ౭. స్మాన్ట్వెష్టి- 50 


చరణం పవిత్రం వితతం పురాణమ్‌ యేన పూతస్తరతి దుష్కృతాని ! 
తేన పవిత్రేణ శుద్దేన పూతా అతి పాప్మాన వురాతిం తరేవు. 51 


'సజోషా ఇధ్రసగణో వురుద్ది 1 స్పోవుం పిబ వృత్రహ ఇచ్చార విద్వాన్‌ 1 
జహిశ తుగ్రగ్‌ం రపవ్చుధో వుదప్వా ! 
దాభయం కృణుహి విశ్వతో హానః. 52. 
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సుమిత్రాన ఆప ఓషదీయస్సన్తు 

దుర్మిత్రా స్తస్మైభూయాసుర్యో ౨. స్మాస్టేష్టియంచవయం ద్విష్మః 53 
అపోహిష్టా మయో భువస్తాన ఊర్జే దధాతన_ 

మహేరణాయ చక్షసే ! యోవ శ్శివతమోరసస్తస్య 

భాజయతేహనః ! ఉళతీరివ మాతరః! తస్మా ఆరంగవూవువో 
యస్యక్షయాయ జన్వధ |! ఆపోజనయధాచన: రశ. 

హిరణ్య శృంగం వరుణం ప్రపద్యే! 

తీర్టం మేదేహి యాచితః యన్మయా భుక్త వు సూధానాం పాపే భ్యశ్చహః 
55 


(ప్రతి గ్రహహః యన్మే వునపా వాచా కర్మణా వా దుష్కృతం కృతవ్‌! 
తన్న ఇంద్రో వరుణో బృహస్పతి ! స్పవితా తపునంతు (పునః పునఖ 56 


నమో 2గ్నయే 2 ప్పు వుతే, నవు ఇన్హాయ, నమో వరుణాయ, 
నమో వారుబ్ష్యైనవో 2 ద్భ్యః. 57 


యదపాంక్రూరం యదవేధ్యం యదశాన్తం తదపగచ్చాత్‌, 58 


అత్యాశనాద తీపానా ద్యచ్చ ఉగ్రాత్సతి గ్రవోత్‌ తన్నో వరుణోనా 
రాజాపాణినా హ్యవముర్‌ శతు. 59 


సో2 హవుపాపోవిరణజో నిర్ముక్తో ముక్త కిల్చిషః 
నాకస్య పృష్ట మారుహ్య గచ్చే ద్ర్రహ్మ సలోకతావ్‌ -60 


యచ్చాప్పు వరుణస్పపునాత్వభమర్దణః. 61 
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ఇవుంవేంగంగే యమునే సరస్వతి ! 


శతంద్రిస్తోవుగ్‌ సచతా పరుష్టియా అసిక్నియా వురుద్వృధఢే 
వితస్తయా క్లీకీయే శృణు హ్యాసుషోవుయా = 62 


బుతంచ సత్యం చా భీద్వాత్త పసోధ్య జాయత తతో 
రాత్రి రజాయత,. తతస్పము ద్రో అర్థనః. 63 


సము(ద్రా దర్భ వాద ధిసంవత్సరో అజాయత, 
అహోరా(్రాణి విదధ ద్విశ్వస్య మిషతోవశీ, 64 


సూర్య చంద్రవుసౌ ధాతా యధా పూర్వవు 
కల్పయత్‌ దివంచ ప్పథివీ చాంత రికవుధోసువః 65 


యత్‌ పృథివ్యాగొం రజుస్వమాన్త రీక్షే విరోధసీ 
ఇమాగ్‌ం తదాపో వరుణః పునాత్వఘవుర్షణ: 
పునన్తు వసవః, పునాతువరుణః పునాత్వఘవమర్షణః, 6556 


ఆడం జ్వలతి జ్యోతి రహమస్మి | 
జ్యోతిర్ట్యలతి బ్రవ్మావిహమస్మి ! యో ౨ హవుస్మి 4 


'బ్రహ్మాహవుస్మి ! అహవుస్మి బ్రవ్మాహవుస్మి ! 
అహవే వాహం వూంజు హోమిస్వాహా ర 


అ కార్య కార్యవ కీర్లీ, స్తేనొ, భ్రూణహా గురుతల్పగః 
వరుణో 2 పావుఘవముర్ష ణస్తస్మాత్పాపా త్ర్రముచ్యతే. 68 


రజోభూమిస్త్వ్రవరాగ్‌0 రోదయస్వ ప్రవదంతి ధీరాః 69 
ఆ క్రాన్సదము ద్రః ప్రభవేం విధర్మ జఇనయి శ్ర్రజా భరావన 'స్యరాజా 


వృషాపవిత్రే అధిపానో అన్యే బృహత్ఫోమోవా వృధేసువాన ఇందు: = 70. 
॥క0 
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(పురస్తాద్యశో గువోసువువు చ క్రతుండాయ ధీవుహి 

తీక దంస్ర్రాయ ఢీవంహి | పరిఫ్రితి ష్టితం, ద్యేభ్యుర్యచ్చతు | 
దధాతనాద్భ్యో అర్హవ స్సువో రాజైకంచ (1) (మం) 

రుద్రో రుద్రశ్ళ ! దంతిళ్ళి ! నంది, షణ్ముఖ ఏవచ! 
గరుడో, బ్రహ్మ విష్ణువు ! నారసిగ్‌ం హస్త దైవచ ! ఆదిత్యో 
2 గ్నిళ్చ 1 దుర్గిశ్ళ క్రమేణ ద్యాదశామృసి ! మవువచ 
చుసువైనాభావై కాత్యాయనాయ 


జాత వేదసే సున వావు సోవు ! 
వురాతీయతో నిదవాతి వేదః 'సనః షర్షదతి దుర్గాణి విశ్వానావేవ సన్నం 
దురితా 2 


తాముగ్నివర్జాం తపసాజ్వలన్లీం 1 వైరోచనీంక ర్మసలేషుజాష్ట్రామ్‌ దుర్గాందే 
వీగ్‌ం శరణమహం ప్రపద్యే! సుతరసి తరసేనవుః: - 2 


అగ్నేత్వం పాఠయతాన వ్యోఅప్మాన్స్స్వుస్తి బిరతి దంర్గాణి విశ్వా 
పూశ్చపషృథ్విబహులాన ఉర్వీ భవాతోకాయ తనయాయ శంయోః (3) 


విశ్వోని నో దుర్గర్ణజాతవేద 1 స్స్పినుం నవావా దురితా అతి పర్షి, 
అగ్నే అత్రి వన్మనసాగృణానోస్మాకం (భూత్వ్ర) భోద్యవితా తనూనావ్‌ం 4 


పృతనాజిత గ్‌ంసహమానము గ్రమగ్నిగ్‌ం హులేవు 

పరమాత్సధస్థాత్‌ ! సనః పర్షదతి దుర్గాణి, 

విశ్వాతా మద్దేవోతి దురితాత్యగ్ని:' 5 

ప్రత్నోషిక మీతో అధ్వరేషు ! సనాచ్చ హోతానవ్యశ్చ సత్సి ! స్వాం చాగ్చే 
తను వంపి ప్రియస్వాస్వభ్యంచ సాభగవూయజస్వ - (6). 


గో బిర్షష్టవుయుజోనిషీక్తం, తవేంద్ర విష్టైరనుసంచ రేవు నాకస్య 
'పృష్టవు భిసంవసానో వైష్ట వీంలోక ఇహవాదయన్తాం (7) 
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౩ తృతీయో 2 ను వాకః 

భూరన్నవుగ్నయే పృధివ్యై స్వాహా 

భువో 2 న్నం వాయవే 20 తరికాయస్వావి 

'సువరన్న వూదిత్యాయు దివేస్వాహో 

భూర్భువ స్పువరన్నం చంద్రవుసేదిగ్యస్స్వావో 
నమోదేవే భ్యస్స్వధాపితృభ్యోభూర్బువస్సువ రన్న మోవ్‌్‌ 


4. చతుర్థో 2 నువాకః 

భూరగ్నయేచ పృ ధివైకైచ మహతే చస్వాహా 
భంవో వాయువేచాన్త రికాయచ వుహతేచస్వాహా 
'సువరాదిత్యాయుచ దివేచ వుహతీచస్వావా 
భూర్చువస్సువళ్ళంద్రవుసే దిగ్యస్స్వావి 
నమో దేవేభ్యస్వధా పితృభ్యో - 
భరార్భువస్సువర గ్నఓవ్‌ఎ 


ర. పంచవో 2 ను వాకః 
భూరగ్నయేచ ప్ప ధివ్రైచ వుహతే చస్వావి 

భువో వాయవేచాన్న రికాయచ మహతేచస్వాహా 
సువరాదిత్యాయచ దివేచ వుహతేచస్వావో 
భూర్చువశ్చుత్రవుసేచ నక్షత్ర భ్యేళ్చ దిగ్భ్యశ్చవంహతేచస్వావా 
నమోదేవేభ్య స్వధా పితృభ్యోభూర్చువ 'స్పువర్మహరోవ్‌. 


6. షప్యాను వాతము. 
పాహినో ఆగ్నవఏనేేస్వావా ! పాహినో విశ్వవే దసేస్వాహా 1 
యజ్ఞం పాహి విభావసోస్వావో ! సర్వంపాహి 


7. సప్తవళూ2 ను వాకః 
పాహినో అగ్ని ఏకయా ! పాహ్యుత డ్వొతీయం ! 
పాహ్యూర్ణం తృతీయయా ! పాహి గీర్చిశ్చత సృభిర్వసోస్వాహా 1 


శద! 


8. అష్టవెరా అను వాకః 

యళ్ళంద సామృషభో విశ్వరూపశ్చం దోభ్యశళ్ళందాం స్యా వివేశ ! సతాంశిక్యః 
1 ప్రావాచోసనిషదింద్రో జ్యేష్ట ఇంద్రియాయ బుషిభ్యోనవోో దేవే భ్యస్స్వ ధా 
పితృభో్యోభూర్చువస్సువ రోవ్‌. 


9 = నవమెో2నువాకః 
నవెళా బ్రహ్మణే ధారణంవేం అస్త్వ్యనిరాకరణం ధారయితా భూయా'సం 
కర్ణయో (శ్రుతం మాచ్యోఢ్వం వువాముస్య ఓన్‌ 


10. దశవెోను వాక ః 
బుతం తపస్సత్యం తప్రుతం తపశ్శాన్తం తపో దవుస్తపంతపో యజ్ఞం 
తపో భూర్భువ స్పువ ర్రహై్మైతదు పాసై తత్తపః - 


11 = వీకాదజో౨_ను వాకః 

యభావృకస్య సంపుష్టి తస్య దూరాద్గంధో వాత్యేవం 

పుణ్యస్య కర్మణో దూరాధ్గంధో వాతి! 1 

యథా ౨ సిధారాం కర్తే ౨వహితా వంవ[క్రామే యద్యువే యువేహవా 
విహ్వుయిష్యామి కర్తం పతిష్యా మిత్యేవ వువ్చుతా దాత్మానం జాగుప్సేత్‌_ 


యద్య్యవేయువే హవా విహ్వదిష్యామి కర్తం 
వ దిష్యావ్‌త్యేవ నున్సతాదాత్మానంజుగుప్పేత్‌. 


అణోరణీ యాన్‌ నుహతోవుహీయన్‌ ! 
ఆత్మా గుహాయాంనిహితో ౨స్య జంతోః 1 
తవు క్రతుం పశ్యతి వీత శోకో ధాతుః ప్రసాదాన్మ హినూన మీ శన్‌ఎ2 


సప్త ప్రాణాః ప్రభవంతి తస్మా! 
తృప్తా ర్పిషన్సమీ ధస్పష్ణ జిహ్వాః | 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 
సప్తఇవేలోకా యేషుచరంతి ప్రాణాగువాశయాన్నిహితాస్పప్తసప్త - (2) 


అతస్సముద్రా గిరయళ్ళ సర్వే 2 స్మాత్స్య్యందం తేసింధవస్పర్వ రూపాః 
అతశ్చవిశ్వా ఓషథయోరసాచ్చ ! యేనైష భూత స్తిష్టత్యంత రాత్మా -3. 


(బ్రహ్మోదేవానాం పదవీః కవీనా 1 మృషిర్వి ప్రాణాం మహిషోవమ్భుగాణావ్‌ం 1 
శ్యేనోగృధ్రాణాగ్‌ం స్వధితిర్వనానాగ్‌ం 
సోవుః పవిత్ర వుత్యేతి రేభన్‌ 11 4 


అజమేకాంలోహిత శుక్ల కృష్ణాం బహ్వీం ప్రజాంజన యన్హీగ్‌ం, 'సరూపావ్‌ం ! 
అజోహ్యేకోజుషవూణో 2నుశేతే 1 జహత్యేనాం భూక్తే భోగా వుజో2న్యః 
(5) 


హగ్‌ం 'సశ్ముచిషద్వసురంతరిక్షస ! ద్యోతా వేదిషదతిధిర్చురోణసత్‌ | 
నృషద్వరసదృత సద్వ్యోవుసదబ్బా |! గోజజూ బుతజా అద్రిజా బుతం 
బృహత్‌ - (6). 


ఘృతం మిమిక్షీరే ఘృతమస్య యోని ! ర్రృతేశ్రితో ఘృత వువస్యధావు! 
అనుష్వ ధవూవహమాదయస్వ! స్వాహాకృతం వృషభవత్షిహవ్యవ్‌. 7 


'సముద్రా దూర్మిర్మధువూగం ! ఉచార దుపాగం శునా సవు వృుతత్వ 
మానత్‌ | ఘృతస్యనావుగుహ్యంయదస్తి జిహ్వాదేవానా వుచ్భుతస్య నా భిః 
-8. 


వయం నావు ప్రబ్రవానూ మృతే నాస్మన్‌ 1 యజ్ఞే ధారయావూనవెోభిః 
ఉపబ్రవ్మా శృణవచ్చస్యవూనం ! చతుళ్ళ్చృజ్లోఇవమిద్దారఏతత్‌ = 9 


చత్వారిళ్ళంగా త్రయో అస్యపాదా ! ద్వేశీర్షే సప్తహస్తా సోఅస్యత్రిదా బద్దో 
వృషభోరోరవీతి |! వంహాదేవోవుర్త్యాగ్‌ం ఆపివేశ !! 10 


163 


నువో నారాయణోపనిషత్‌ 


త్రిధాహితం పణి భిర్గుహ్యవానం ! గవిదేవాసో ఘృత వున్వవిశ్చక్‌ ! 
ఇంద్రఏకగ్‌ం, సూర్య ఏకం జజాన! వేనాదేకగ్గ్‌ం స్వధయానిష్టతక్షుఒ 
(11) 


యోదేవానాం ప్రధమం పురస్తా ! ద్విశ్వాధియోరు ద్రోవుహర్షిః హిరణ్య గర్భం 
పశ్యతజాయవూన గం! సనోదేవ శ్నుభయా స్మృత్యాస్సంయునక్తు - 12. 


యస్మాత్సరం నా పరవుస్తికి ఇ! ద్యస్మాన్నాణీ యో నజ్యయో 2_స్తికళ్చిత్‌ 
! వృక్షఇవస్త బ్లో దివితిష్టత్యేక స్తేనే దం పూర్ణం పురుషేణ సర్వవ్‌ం!! - (13). 


నకర్మణాన ప్రజయాధనేన ! త్యాగేనైకే అమృత త్వమానశంః ! పరేణ నాకం 
నిహితం గువాయాం విభ్రాజ దేతద్యతయో విళన్తి (14) 


వేదాంత విజ్ఞాన సునిశ్చితార్జా స్పన్న్ర్వాసయో గాద్యత యళ్ళుద్దసత్వాః 1 
తే బ్రహ్మలోకేషు పరాంతకాలే పరావృతాతృరి ముచ్యంతి సర్వే 15 


ద(హ్రం విపాపం పరవేశ్శభూతం యత్సుణ్ణ రీకం పురవమధ్య సగ్‌ంస్టవ్‌ 1 
త్రాపిద(హ్రం గగనం విశోక స్తస్మిన్‌ యదన్త స్తదంపాసితవ్యవ. 16 


యోవేదాదౌస్వరః ప్రాక్షోవేదాన్తేచ ప్రతిష్టితః తస్య ప్రకృతి లీనస్య ! యః పరస్స 
వుహేశ్వర: (17) 


13 త్రయోదశో2_ను వాకః - 
సహస్ర శీర్షం దేవం విశ్వాత్షం విశ్వశం భువమ్‌ 
విశ్వం నారాయణందేవ వుక్షరం పరమం పదమ్‌ (1) 


విశ్వతః పరవూన్నిత్యం విశ్వం నారాయణగ్‌ం 
'హరివ్‌ విశ్వవేంవే దం పురషస్త ద్విశ్వవుపజీవతి (2) 


మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


'పతింవిశ్వస్యాత్మేశ్వరగం శాశ్వత గ్‌ం శివవంచ్యుతం 
నారాయణం వువాజ్లే యం విశ్వాత్మానం పరాయణమ్‌ (3) 


నారాయణ పరోజ్యోతి రాత్మానారాయణః పరః 
నారాయణ పరం బ్రహ్మతత్త్స్వం నారాయణః పరః 
నారాయణ పరోధ్యాతా ధ్యానం నారాయణః పరః. (4) 


యచ్చకి ంచిజగత్సర్వం దృశ్యతే శ్రాయతేణి.పివా 
అంతర్చహిశ్చతత్సర్వం వ్యాప్యనారాయణ ప్టితః (5) 


అనంత వువ్యయం కవిగ్‌ం సవముద్రే£_౦తం విశ్వశం భువవ్‌ం 
పద్యకోశ(ప్రతీకాశగ్‌ం 1 హృద యంచాప్య ధోవుఖవ్‌ు. (6) 


అధోనిష్ట్యావితస్త్యాంతే నాభ్యావుపరితిష్టతి 
జ్వాలవరాలా 22కులం భాతీ విశ్వస్యాయతనం వంహత్‌ - 7. 


'సంతతగ్‌ం శిలాభిస్తు లంబత్యాకోశ సన్నిభవ్‌ం | 

తస్యాంతే 'సుషిరగ్‌ం సూక్షుం తస్మెాన్సర్వం (ప్రతిష్టితవ్‌ం - 8. 
తస్యవుధ్యేవువానగ్నిర్విశ్వా ర్చిర్విశ్వతో వముఖః 1 

సోఇ._.[గ్రభు గ్వి భజన్తిష్టన్నాహారవంజర:ః కవిః 1 

తిర్య గూర్వ్వవుధ శ్శాయారశ్ళయన్త్నస్య 'సన్తతాః. (9) 


'సంతాపయుతిస్తం౧ దేహవరాపాద తలవుస్తకః 
తస్యవుధ్యేవి గ అణీయోర్ట్వావ్యవప్టితః - (10). 


నీలతోయద వుధ్యస్థ్రాద్విద్యుల్లేఖేవ భాస్వరా 
నీవారశరాకవత్త న్వీప్‌తా భాస్వత్యణూపవరా - (11) 
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తస్య శిఖాయా వుధ్యే పరమాత్మా వ్యవష్టితః 
సబ్రహ్మసళ్ళివస్సహరి స్సేంద్ర సో౭_తరః పరతుస్వరాట్‌ (12) 


14 చతుర్దశోఇినువాకః 

ఆదిత్యోవా ఏష ఏతన్మండలం తపతి తత్రతా బుచస్తదృ్భశావుండ లగ్‌ం 
సబ్బుచాంలోకోథ యవీష ఏతస్మిన్మండలే ల ర్చిద్దీప్యలతే, తాని సామాని 
'ససావర్నాంలో కోధయు ఏష ఏత స్మన్మండలే ఇ_ర్చిషిషురంుషస్తాని 
యుజూగ్‌ ంషసయుజాషా వుండ లఅగ్‌ం సయుజాషాంలోక స్ట్రైషాత్ర 
యే్యేవవిద్యాతతి యఏషో అంత రాదిత్యీ హిరణ్మయ పురషు. 


15. పంచదశో£ి.ను వాకః 

ఆడిత్యోవై తేజ ఓజోబలం యశశళ్చతు శ్రోత్ర వాత్మా వునోవున్యుర్మను 
ర్భృత్యుస్పత్యో మిత్రోవాయు రాకాశః ప్రాణోలోకపాలః కః కింకం తత్సత్య 
వున్న వువ్చుతో, జీవో, విశ్వః కతవు 'స్ప్వయంభుః బ్రహ్మైతదవ్చుత ఏష 
పుఠష ఏష భూతానావుధిపతి 'రృహ్మణస్సాయుజ్యగోం 'సలోకతా 
వవాప్నోత్యేతా సావేంవ దేవతా నాగ్‌ ౦ సాయుజ్యగ్‌ ౦ సార్షితాగ్‌ 6 
సమానలోకతా మాప్నోతియఏవం వే దేత్యుపనిషత్‌. 


16. షోడశోఇ_ను వాకః - 


నిథన పతయేనవుః - నిధనపతాంతికాయనవుః 
ఊర్జాయనవుః -.  ఊర్జ్వలింగాయనవుః 
హిరణ్యాయనవుః - హిరణ్యలింగా యన వుఃయన వఎః 
= సువర్ణ లింగాయన వం: 
దివ్యాయనవుః - దిన్యలింగాయునముః 
భవాయనవుః - భవలింగాయనవుః 
శర్వాయన వః - శర్వలింగాయనవుః 
శివాయనవుః - శివలీంగాయన ను? 
జ్వలాయనవుః లా జ్వృలలింగాయునవుః 
ఆత్మాయనవుః లా ఆత్మలింగాయునవంః 
పరవూయనవుః లు పరవులింగాయన వంః 


ఏతత్‌ సోమస్యసూర్యస్యసర్వలింగ గొంస్థాపయతి పాణి వంందత్రం పవిత్ర 
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17 - సప్త దశో ౬.ను వాకః 

సద్యోజాతం ప్రపద్యామి సద్యోజాతాయవై నమోనవంః భవే భవే నాతి భవ 
భవస్వవూం భవోదృయనవుః లా (వువాదేవుని యొక్క. పశ్ళివు వ(క్త్రమును, 
జ్ఞానోత్పత్తి నిమిత్తము ప్రతిపా దించుచున్నాడం) 


18 - ఆప్టాదశో£.ను వాకః 

వావందే నాయన మో జ్యేష్టాయన నుశ్ర్రాష్టాయన వెలా రంద్రాయున వః 
కాలాయనవుః క లవిక రణాయ నమో బలవిక రణాయన వూ బలయానమో 
బల ప్రవమధనాయ నవు స్పర్వభూతధవునాయనమో వునోన్మవరాయ నవుః 
(ఇది ఉత్తర వ(క్రప్రతి పాదకవుగు (ఇది ఉత్తర వక్ర (ప్రతి పాదకవంగు 
మంత్రము) 


19 = ఏకోనవిశో2ను వాకః 

అఫఘూరే భ్యో౭._ధఘూరే భ్యో, ఘోరఘోరతరభ్యః | 
'సర్వేభ్యస్సర్వశర్వే భ్యోనవుస్తే ఆస్తురుద్రరూపేభ్యః 
(ఇది దక్షిణ వక్ర ప్రతిపాదకవుగు వుంత్రము 


20 = వింశో£.ను వాకః 

తత్పురుషాయ విద్మహే వుహాదేవాయ ధీవుహి 
తన్నోరు[ద్రః ప్రచోదయాత్‌. 

(రాగ్వక్ర ప్రతిపాదక మంత్రము 


21. ఏకవింశోఓ.ను వాకః 

ఈశాన స్ఫర్విగ్యానామీశ్వర'స్పర్వ భూతానాం 

బ్రహ్మధిపతి 1ణో౭_ధిపతిర్రహ్మా శివోవేం 

అస్తుసదా (ఊర్జ్యవ (క్త ప్రతిపాదకవుగు వుంత్రము. 


22 ద్వావింశో9ి.ను వాకః 

నమోహారణ్యబాహువే, హీరణ్యవర్భాయ, హిరణ్యరూపాయ 

హరణ యే £.మ్బికాపతయ, ఉవాపతయే పశుపతయే నవెరా నవుః 
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23 త్రయో వింశో2ను వాకజా 
బుతగ్‌ం సత్యం పరంబ్రహ్మ, పురుషం కృష్ణ పింగళమ్‌ 
ఊడ్జ్వరేతం విరూపాక్షం విశ్వరూపాయవై నవోనవుః- 


24 చతుర్వింశో2ను వాకః 

సర్వోవై రుద్ర స్తస్మై రుద్రాయునమో అస్తు ! పురుషోవై 
రుద స్పన్మహో నమోనవంః ! విశ్వం భూతం భువనం 
చిత్రం బహుధా జాతం జాయవూవంచ యత్‌ సర్వో 
హ్యేష రుద్రస్తస్మై రుద్రాయ నమో అస్తు - 


25 పంచవింశోను వాకః - 

కద్రుద్రాయ ప్రచేతసే, మీడుష్టవూాయతవ్యసే 
వోచేవు శన్తవుగం హృదే ! సర్వో హ్యేష రు ద్రస్తస్మై 
రుద్రాయ నమో అస్తు - 


26. షడ్వింశఐ_నువాకః 
యస్యవై క జుత్యగ్గ్ని హోత్రహవణీభవతి ప్రత్యేవాస్యా 
౨_౬_హుత యస్తి ష్టన్యభో ప్రతిష్టిత 


27 - కృణుష్వసాజఇతిపళ్ళ - 

కృణుష్వపాజుః ప్రసితంనప్పధ్వీం ! యుహి రాజేవా 
మువాగ్‌ ఇభేన |! తృప్వివునుప్రసితిం దూణానో 
౨.స్తిమి.సి విద్య రక సస్త విస్టై2 (1) 


తవ భ్రవూసఅశుయాపతం త్యనుస్పృళ ధృషతాశోశుచానః 1 తపూగ్‌ 
'ష్యగ్నేజాహ్వాపతంగాన సందితో విసృజ్య విష్వగుల్కా - (2) 


'ప్రతిస్పశోవిస్ఫజు తూర్ణిత మో భవా పాయుర్విశో అస్వా ఆదబ్దః యోనోదూరే 
అఘశ్యంసోయో అంత్యగ్నీ మాకి షేవ్య ధిరాద ధర్షీత్‌ - (3) 


168 


మహా నారాయిణోపనిషత్‌ 


ఉదగ్నేతిష్టప్రత్యాతనుష్వు ! న్యమిత్రాగ్‌ం ! ఓషతాత్తి గ్మహీతే ! యోనో 
ఆరాతిగ్‌ం సమిధాన చక్రే నీచాతం ధత్యత సంనశుష్కవ్‌ు -- 4 


ఊర్య్యోభవ ప్రతి విధ్యాధ్యస్మ ! దావిష్కృణుష్వ దై వాన్యగ్నే ! అవప్టిరా తను 
హియాతుజూనాం ! జామి వుజామిం ప్రవ్భుణి హి శత్రూన్‌ 1 


28 అష్టా వింశోళినం వాకః, 

అతిర్జేవా గంద ర్వావునుష్యాః పిత రోసురాస్తే షాగ్‌ సర్వ భూతానాం 
మాతామేదినీ వహతావుహీసావిత్రీ గాయత్రీ జగత్యుర్వీపృధ్వీ బహులా 
విశ్వాభూతా కతవరాకాయాసా 'సత్యేత్యవృుతేతి వసిష్టః. 


29. ఏకోన త్రింశో ౬నువాకః 

ఆపోవా ఇదగ్‌ం సర్వం విశ్వాభూతాన్యాపః ప్రాణావాఅపః పశవ ఆపో మృత 
మాపోన్న మాప స్ప మ్రూడాపో విరాడాప స్వరాడాపశ్చందాగ్‌ స్యాపో జ్యోతిగ్‌ం 
ష్యాపస్సత్యమాపస్సర్వా దేవతా ఆపో భూర్భువస్సువరాపఓవ్‌. 


30. త్రింశోకి.నువాకః - 

ఆపః పునంతుపృ థివీం, పృథివీపూతా పునాతుఎవవావ్‌ు. పునంతం 
(బ్రహ్మణస్పతిర్పహ్మ పూతా పునాతుమాం ! యదుచ్చిష్ణ వుభో జ్యం యద్వా 
దుశ్చరితంవువు ! సర్వం పునంతు మామాపోరి...సతాంచ ప్రతి గ్రహగ్గ్‌స్వాహా. 


31 = ఏక త్రం శ£ి_ను వాకః. 
అగ్నిశ్చ, వూవున్యుశ్చ, వున్యుపతయళశ్ళ్చ వున్యుకృతే భ్యః పాపే భ్యోరక్షన్నాం 
యదహ్నాపాప ముకార్‌షం | వునసా వాబాహసాభ్యాం | పద్భ్యాముదరేణ 
శిశ్నా ! అహస్తదవలు మృతం 1 యుత్కిజ్బుదురితంవంయి ! ఇదవుహం 
వూవువ్చుత యోనౌ ! సత్యేజ్యోతిషి జహోమిస్వాహా - 
32. ద్వాత్రింశలి_ను వాకః. 
సూర్యశ్చ చూమన్యళ్చ వున్యుపత యశ్చ మన్య కృతే భ్యః సాపేభ్యోరక్షన్నాం! 
యద్రాత్రియా 'పపవుకార్‌షం! వునసా వాచా హసాభ్యాం ! పద్భ్యాముదరేణ 
శిశ్నా! 
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రాత్రి స్తదవలు మృతు ! యత్కిఇృదుక8ితంవుయి ! 
ఇదవుహం వావువృుతయోసౌ ! సూర్యే జ్యోతిషజాహోమిస్వా హా 
(ఇది ప్రాతస్సంద్యా వుంత్రాచవున వుంత్రము 


33. త్రయఖస్త్రిం శోబిను వాకః 
ఓమిత్యీకాక్షరం బ్రహ్మ, అగ్నిర్జేవతా ! బ్రహ్మఇత్యార్‌షం ! గాయత్రం ఛభష్టం 
1 పరమాత్మం 'సరూపం !సాయుజ్యం వినియోగమ్‌. 


34 చతుస్తింశోలి_ను వాకః - 

అయాతు వరదాదేవి ! అక్షరం (బ్రహ్మ సమ్మితవ్‌ ! గాయత్రీం ఛచ్చసాం 
వూతీదం బ్రహ్మ జుషస్వవే. యదహ్నాత్‌ కురుతే పాపం తదహ్నాత్‌ ప్రతి 
ముచ్యతే యద్రాత్రియాత్‌ కురుతే పాపం తద్రాత్రియాత్‌ ప్రతి ముచ్యతే | 
'సర్వవర్ణే మహాదేవ సంధ్యావిద్యేసరస్వతి. 


౩5 పంచ త్రింశోఇిను వాకఃి 

ఓజోసి, సహోల_సీ, బలవుసి భ్రాజోఇ.సి దేవానాం ధామనామాసి, విశ్వవుసి 
విశ్వాయు స్పర్వవుసి సర్వాయు రభి భురోం! గాయత్రీవూ వాహయామి, 
సావిత్రీమావా హయామి, సరస్వతీ మావాహయామి, ఛంద రీనావాహ యామి 
'శ్రియవూవాహయామి,( బలవావాహయామి) గాయత్రయా గాయత్రీ 
ఛందో ఛందో విశ్వామిత్ర బుషి! సవితా దేవతా ఇ_గ్ని ర్ముఖం, (బ్రమ్మాశిరో, 
విష్ణుర్‌ హృదయగ్‌ం, రుద్రశ్శిఖా పృధివీ యోనిః ప్రాణావి వవ్యానోదాన 
సవరానా సప్రాణా సాంఖ్యాయన సగోత్రా గాయుత్రీ చతుర్విగం 
శత్యచరాత్రిపదా, షట్కుక్షిః పంచ శీర్‌ పోపనయనే వినియోగః ఓగాయ త్రీ 
నీవు 


ఓం భూః, ఓం భుపః, ఓగ్‌ం సునఖ ఓం వుహః ఓం జనః, ఓం తపః, 


ఓగ్‌ ౦ సత్యం, ఓం తత్సవితుర్వరేణ్యం, భర్గోదేవస్య ధీవుహి, ధియోయోనః 
ప్రచోదయాత్‌. ఓ మాపో జ్యోతీరసో ౬_మృతం బ్రహ్మా, భూర్చుస్సువరోవ్‌. 
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మహో నారాయణోసనిషృడ్‌ 


36 షట్‌ త్రింశోతి.ను వాకః 

ఉత్తమే శిఖరే జూతే, భూవ్య్యూం పర్వత వూర్దని 

బ్రాహ్మణే భ్యోజ భ్యనుజ్ఞాతా గచ్చదేవి యధాసుఖవ్‌ం 

'స్తుతోవుయా వరదా వేదవూతా ప్రచోదయంన్లీ పవనేద్విజాతా ఆయుః 
ప్ప ధివ్యాం (ద్రవిణం (బ్రహ్మవ ర్చసం, వముహ్యంద త్వా ప్రజాతుం 'బ్రహ్మలోకమ్‌ 


37 సప్త త్రింశోళి ను వాకః 
మృణి స్పూర్య ఆదిత్యో న ప్రభావాత్యక్షరవ్‌ ! వుధుక్షరన్నిత ద్రసవ్‌ం! 
'సత్యంవైత ద్రసమాపో జ్యోతీరసోల_వృుతం బ్రహ్మ! భూర్భువస్సువరోమ్‌ 


౩8 అష్టత్రింశో9_ను వాకః 

బ్రహ్మవేతతువూం ! వుధువేతువూం, బ్రహ్మవేంవ వుధు వేతువూం 
యాస్తేసోవు ప్రజావ త్సా2_భిసోహమ్‌ ! దుష్ట్వ్రప్న హన్దురుష్వహ ! యాస్తే 
సోవు ప్రాణాగ్‌ంసాత జ్ఞ హోమి - (1) 


వుంత్ర బ్రాహ్మణము: 

త్రిసుపర్ణవుయా చితం (బ్రూహ్మణాయదద్యాత 
బ్రహ్మహత్యాంవతే ఘ్నున్ని! యే బ్రాహ్మణా (స్త్రీ పర్లం పరంతి ! 
తేసోవుం ప్రాప్నువంతి ఆ సహస్రాత్పజ్నం పునంతి ఓవ్‌ం 11 


39 ఏ కోన చత్వారింశోఇను వకః 

బ్రహ్మవేధయా, వుధువేధయా, (బ్రహ్మవేంవ వుధువేధయ అధ్యానో 
దేవసవితః ! ప్రజూవత్సా ఏ సౌభగవ్‌ ! పరాదుష్ట్యస్నియగొంసువ ! విశ్వాని 
దేవ సవితర్శురితాని పరాసువ |! యద్చద్రం తన్మ ఆసువ ! మధు వాతా 
బుతా యతే ! వుధు కరంతి సిధవః! మాధ్వీర్న స్సంత్వోషధిః! వుధునక్త 
ముతోషసి! వుభు మత్చార్టివగ్‌ంఠజః ముధుద్యారస్తునః పితా ! మధు మాన్ని 
వనస్పతిర్మధు మాగ్‌ం అస్తుసూర్యః ! వూధ్వీర్గావో భవంతునః - (1) 


ఇవంం సుపథవంయాచితం బాహ్మణాయద ద్యాత్‌ (భతాణహత్యాంవా 
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మహా నారాయణోపనిషత్‌ 


ఏతేమ్నున్లి! వేం బ్రాహ్మణా సుపర్ణం 
పరన్తి 1 తేసోవుం ప్రాప్పువంతి ! ఆ సహసాత్పజం పునంతి = ఓమ్‌ - (2) 


40 = చత్వార్వింశో౬.ను వాకః 

(బ్రహ్మమేంధవా 1 వుధువేధవా! ఆహ్మవేంవ వుధువేంధవా బ్రవ్మాదేవానాం 
పదవీః కవీనా వృషిర్విప్రాణాం ! వముహిషోవ్బుగాణాంశ్యేనో గృధ్రాణాగ్‌ం 
'స్వధితిర్వనానాగ్‌ ౦ 'పవిత్రవుత్యేతిరే భవ్‌ 


హగొం సశ్ముచిషద్వసురన్తరికస ! ద్దోతా వే దిషదతి ిర్భ్చరోణసత్‌ ! 
నృషద్వరసదృత సద్వ్యోవు సదబ్యా గోజూ బుతజా అద్రిజాబుతం బృహత్‌ 
-3. 


బుచేత్వారుచేత్వా 'సమిత్రవన్తి సరితోనధేనాః £ 
ఆన్సర్‌ హృదా వునసా పూయమానాః! ఘృతస్వధారా అభిచాకశీమి (2). 


హిరణ్యయోవేతసోవుధ్య ఆసావ్‌ 1 
తస్మిన్‌ స్తుపర్జో మధుకృత్ములాయీ భజన్నాస్తే వుధుదేవతాభ్యః | 
తస్యా 22సతే హరయంస్పప్త తీరే స్వరాం దంహానా ఆన్బుతస్యధారావ్‌ం, 


41 ఏకచత్వారింశో2.నువాకః 
మేధాదేవీ జాషవాణానఆగా 1 ద్విశ్వాచీభద్రాసువున స్వవరానా త్వయా 
జుష్ట్రానుదమానాదురుక్తా !న్స్రహద్వదేవు విదదే సువీరాః - 1. 


త్వయా జాుష్ట బుషీర్చవతి దేవి! త్వయా బ్రవ్మో గత శ్రీరుత త్వయా | 
త్వయా జాష్టశ్చిత్రం విష్చతే వసు! సానోజాషస్వ దవిణో, నవేంధే - 


42 ద్విచత్వారింశో ౬.ను వాకః 

వేంధాం వు ఇకో దదాతు వేఎంధాం దేవీసరస్వతీ వేధాంవే. అశ్వినా 

వుభావాధత్తాం పుష్కుర ప్రజా (1) అప్పరా సుచయావేందా గన్న 

చ్వేషుచయన్మనః దైవీం వేదా సరస్వతీ సావూం వేధాసుర భిర్జుషతాగ్‌ం 
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43. త్రిచత్వారింశో_ను వాకః 
అ మాం వేధసురభీర్వీశ్వరూపా! హిరణ్య వర్ణా జగతీ జగమ్యూ! ఊర్జస్వతీ 
'పయసాపిన్వవూనా సావూంవేధాసుప్రతీకా జాషన్హాం; 


తడ. చతుళ్ళత్వారింశోమినువాకః - 

వుయిమేధాం మయిప్రజాం మయ్యగ్నిస్తే జోటధాతు 
వంయివేధాం వుయి(ప్రజాం వుయీత్చ్ర ఇంద్రియంద ధాతు. 
వుయిమేధాం వుయి(ప్రజాం వుయిసూర్యో (భ్రాజోద ధాతు. 


45. పంచ చత్వారింశోవి.ఆనువాక:ః 
అపైతు వృత్యురమృతంన అగన్‌ వైవస్వతో నోఅభయంక్పణోతు! 
'పర్టం వనస్పతే 8 వాభి నశ్మీయ తాగ్‌రయి స్పచతాం నళ్ళవీపతిః 


46.  షటృత్వారింశోత _నువాక 
పరం మృతో ఆనుపరేహిపన్ధాం! యస్తేస్వ ఇతరో దేవయానాత్‌! చక్షుష్మతే 
శృణ్వతే తేబ్రవీమి మానః (ప్రజాగ్‌ం రీరిషో మోత వీరా౯ : 


47. సప్త చత్యారింశోవి.నువాకః 
వాతం ప్రాణం మనస్తాన్వార భావో! ప్రజాపతిం యో భువనస్య గోపాః। 
'సనోమృత్యో స్రాయతాం పాత్వగ్‌ంహసో! జ్యోగ్లీవాజరావుశీవుహి; - 


48. అస్ట్రత్వారింశోవినువాకః - 
అముత్రభూయాట భ యద్యవుస్య! 
బృహసృతే అ భిశ'స్తిరముంచః 1 
ప్రత్యౌహతావుశ్వినావృత్యువుస్నా! 
డ్రేవానావుగ్నే భిషజా శచీ భిః- 
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49. ఏ కోనపంచాశోలి.నువాకః 

హరిగ్‌ం హరంత వునుయంతి దేవా విశ్వస్యేశానం 
వృషభం వుతీనావ్‌ / బ్రహ్మసరరూపవునువేద మాగా 
దయనం మా వివ ధిర్విక్రవుస్య - 


50 పంచాశోఇిను వాకః - 
శల్రైర గ్నిమిన్టాన ఉభొలోకొసనే వుహమ్‌ 
ఉభయోర్ణోక యోర్‌ బుధ్ధ్యా౭ి.తివృత్యుత రామ్యహవ్‌ఎ 


51 ఏకపంచాశో2_ను వాకః. 
వరాన్చిదోవృుత్యోవూవ ధీర్మావే బలం వివృహోవూ(ప్రమోషీః 
ప్రజాం వూవురిరిష ఆయురుగ్రనృచ శసంత్వాహవిషా విధేవు 


52. ద్విపంచాశోకి.నువాకః 
మానో మహోాన్త చుత మానో అర్భకం ! వాన ఉక్షన్త ముతమాన జఉక్షితం! 
మానోవధీః పితరం వత వూతరం పియామాన స్తనువోరు'ద్ర రీరిషః - 


53. త్రిపంచాళో2._ను వాకః - 
మానస్తోకేతనయే వాన ఆయుషి ! వానో గోషుమానో అశ్వేషు రీరిషః ! 
వీరాన్మానో రుద్రభామితో ! హవిష్మనో నవుసా విధేవుతే. 


54 చతుః వంచాశోలి'ను వాకః 

ప్రజాపతే నత్వదేతాన్యన్యో ! 

విశ్వాజాతాని పరితాబభూవ యత్కామాస్తే జాహు మస్తన్నో అస్తు ! 
వయంగ్గ్‌ం స్యావుపతయోర యీణామ్‌ ! 


55 పంచ పంచాశోల ను వాకః 
స్వస్తి దావిశస్పతిర్వృ(త్రవా విమ్భధోవశీ వృషేన్రః! 
సపురఏతునస్ప్వస్తిదా అభయం కరః - 
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56 షట్బంచాశౌ2_ను వాకః 
త్రయంబకం యజావుహే సుగంధింపుష్టివ ర్హనవ్‌ 
ఉర్వారుక మివబంధనాన్మృత్యోర్ముకీయవమాలి_మృతాత్‌ 


57 సప్త పంచాశోది.ను వాకః 
యేతే సహ(స్రవయుతం పాశామృత్యో వుర్యాయుహంతవే 
తాన్‌ యజ్ఞస్యవూయయా సర్వానవయజావమహే 


58 అష్ట పంచాశోణ_ను వాకః 
మృత్యవే స్వాహా! మృత్యవేస్వాహా 


59 ఏకోన షష్టి తవో౬_ను వాకః - 

. దేవకృత స్యైనసో౭వయజనవుసి స్వాహా 

వునుష్యకృత స్రైనసో 2 వయజనవుసి స్వాహా 

. పితృకృత స్రైనసోల_ వయజనవుసి స్వాహా 

ఆత్మకృత స్రైనసోకి_ వయజనవుసి స్వాహా 

అన్యకృత స్రైనసోజి_ వయజనవుసి స్వాహా 
అస్మత్కృత స్రైన సోకి వయజనవముసి స్వాహా 
యద్దివాచనక్తంచై న శృకృవుత స్యావ యజున వుసిస్వాహా 
యత్స్వపన్త శ్చజా గ్రతశ్రై న ళ్ళ కృవుత స్యావయజన వుకిస్వావి 
యత్సుషుప్తళ్చజా గ్రతశ్రైన ళ్చక్సవు తస్యావయజన వుసిస్వావా 
10 యద్విద్వాగ్‌ం సశ్చా విద్వాగ్‌ంశ్రైన కృవుతస్వావయజన వుసిస్వాహా 
41 ఏనస ఏనసోజి వయజనవుసిస్వాహా 

(ఈ మంత్రములకు అగ్ని యే దేవత) 


CRE [లుగు లై 


60 షస్టితమోలి.ను వాకః 

యదో్యోదే వాశ్ళక్సవు జివ్వోయా ! 

గురువునసోవా ప్రయుతీ దేవహేడనన్‌ ! 

అరావాయోనో అభిదుచ్భునాయతే తస్మిన్తదేనో వసవో నిధేతన స్వాహా - 


175 


61. ఏకపష్టితవెరాతి_ను వాకః 

కామో బ..కార్‌షీన్న వూ నవంః కావెరాల..కార్‌షీత్కావంః కరోతి 1 

నాహం కరోమి! కామః కర్తానాహం కర్తాకామః కారయితా నాహం కారయితా | 
ఏషతే కావు కామాయస్వాహా - 


62. ద్విషష్టి తమోలి.ను వాకః 
మన్యురకార్షీన్నవెరానవంః ! వున్యురకార్షిన్మన్యుః కరోతి 1 
నాహం కరోమి! మన్యుః కర్తానాహంకర్తా 


వున్యుః కారయితా నాహం కారయితా ! ఏ షతే మున్యో మన్యవే స్వాహా - 


63. త్రిషష్టితమో ౬ను వాకః 
తిలాణ్ఞాహోమి 'సరపాగ్మ్‌ం 'సపిష్టాన్లంధా 1రవువుచిత్తేరవున్తు స్వాహా - 


గావోహిరణ్యంధనవున్నపానగ్‌ం 'సర్వేషాగ్‌ం శ్రియైస్వాహా, 


64 చతుష్టష్టతమో£.ను వాకః 
తిలాః కృష్ణా, స్తిలా శ్వేతాస్తిలాసొ మ్యూవశానుగాః 
తిలాః పునంతు మే పాపంయత్కి జ్బశ్చిద్దు రితంవుయి - స్వాహా 


(శియుంచ లత్మీంచ పుష్టించ కీ ర్తించాన్సుణ్యతావ్‌ం (బహ్మణ్యం బహు 
పుత్రతాంశ్రాద్దావేధేః ప్రజాస్సం దధాతు స్వాహా 


65. పంచషష్టితవోలి_ను వాకః - 

'పాణాసానవ్యానోదాన సమానావేం శుద్ద్యంతాం జ్యోతిరహం 
విరజావిపాప్మా భూయా'సగ్‌ం స్వావో - (1) 

(ఇవి అజ్యహోవుములు) (1) 
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2 వాజ్మనళ్చక్షుశ్రో (త్ర జిహ్వా ఘాణరేతోబుద్ద్యా కూతి సంక ల్పావేఎ 
శుద్ధ్యంతాం, జ్యోతి రహం విరజావపాప్మాభూయా'సగ్గ్‌ం స్వాహా 


త్వక్పర్మమాగ్‌ం౧సరుధిరవేదో వుజ్ఞాస్నాయవో ౬_స్టినివే 
శుద్ద్యంతాం జ్యోతిరహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్గ్‌ం స్వాహా - (3) 


శిరఃపాణి పాద పార్వ పృష్టోరూద రజంఘ శిశ్నో పస్టపాయవోవే శుద్యన్తాం 
! జ్యోతి రహం విరజావి పాప్మా భూయాగ్న్‌ం స్వాహా- 4 


ఉత్తిష్ట పురుష హరిత పెజ్ఞల, లోహితాకి దేహి దేహిదదాపయితా 
మేశుధ్యన్తాం జ్యోతిరహం విరజావి పాప్మా భూయాసగ్స్‌ంస్వాహా- 5 
66. షట్‌ షష్టి తవో£_ను వాకః 

పృథివ్యాపస్పే జోవాయురాకాశావేఎ శుద్ద్యంతాం 


జ్యోతి రహం విరజావిపాస్మాభూయోగ్స్‌ం స్వాహా (1) 


శబ్ద స్వర్శరూప రసగం ధామేశుద్ద్యన్హావ్‌ు, జ్యోతిరహం విరజా, 
విపాప్మా భూయాసగ్గ్‌ం స్వాహా - (2) 


వునోవాక్కాయ కర్మాణి మే శుద్ద్యన్నాం , 
జ్యోతి రహం విరజావిపాప్మాభూయాగ్గ్‌ం స్వాహా (3) 


అవ్యక్త భావైరహం కారై ర్ట్యోతిరహం విరజావి పాప్మాభాయాగ్‌ంస్వా హా - (4). 
5 ఆత్మావే ఖ్‌స్తాం. జ్యోతిరహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్‌ంస్వావో 


6. అంత రాత్మా వేం శఎద్భ్యన్నాం జ్యోతిర'హం 
విరజావిపాప్మాభూయా'సగ్‌ంస్వాహా 


7 పరం త్మమే శుద్ద్యన్నాం జ్యోతిరహం విరజావిపాప్మాభూయాసగ్‌ంస్వాహా 
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మహా నారాయణోపనిషల్‌ 
కి తుదేస్వాహా, (9) తుత్సిపాసాయస్వాహా, (10) వవొష్ట్యైస్వాహా (CED) 
బుగ్విధానాయ స్వాహా, (12) కషోత్మాయస్వాహా! 


13 కుత్సిపాసావులాం అజ్యోష్టావులమ్మీర్నాళ వరావ్యు హం అభూతి 
వుసమృ ద్దించ సర్వాం నిర్గ్ణుద వేపాప్మానగ్‌ం స్వాహా 


14 అన్నవుయ, ప్రాణమయ, మనోవుయ, విజ్ఞానవవుయ, మానందవుయ 
మాత్మామే శుద్ద్యన్హావ్‌ం 1 జ్యోతిరహం విరజ విపాప్మా భూయాసగ్గ్‌ం స్వాహ. 
67. సప్త షష్టితవూ౬_ను వాకః 

1. అగ్నయేస్వావా (2) విశ్వేభ్యోదేవే భ్యస్వాహా. (3) ద్రువాయ 
భూవూాయస్వాహా (4 ధ్రువక్షితయే స్వాహా (5) అచ్యుతక్షితయే స్వాహా 
(6 అక్నయే స్విష్ట కృతే స్వాహా -(7) దర్మాయుస్వావో (8) 
ఆధర్మాయస్వాహా (9) అద్భ్యః స్వాహా (10) ఓషది వనస్పతి భ్యస్వ్వావా 
(41 తక్షోదేవజనే భ్యస్వాహా 22- గృహ్యా బ్యోస్స్వావీ (13) 
ఆవ పానే బభ్యస్స్వాహా (14) అవసానపతి బ్యోస్స్వావో (15) 
'సర్వభూతే భ్యస్స్నావా (16) కావాయస్వాహా 17. అన్త రికాయస్వాహా 18. 
యదేజతి జగతి యచ్చ చేష్టతి నామ్నో భా గోడ_యంన్నామ్నే స్వాహా - (19) 
ప్ప ధిశ్రైస్వాహా (20) అన్త్నరికాయు స్వాహా (21) దివేస్వావా (22) 
సూర్యాయస్వాహా (23) చద్రవుసే స్వాహా (24) నక్షత్రే భ్యస్ప్వావా (25) 
ఇంధద్రాయ స్వాహా (26) బృహస్పతయే స్వాహా (27) ప్రజాపతయే స్వాహా 
(28) బ్రహ్మణే స్వావో (29) స్వథా పితృభ్యస్వాహా (30 నవెనారుద్రాయ 
'వశుపతయే స్వాహా 


68. అష్టషస్టితవెనాల_ను వాకః 


ఓం తద్ర్రహ్మ, ఓం తద్వాయుః, ఓం తదాత్మా, ఓం తత్సత్యం ఓ తత్సర్వమ్‌, 
ఓ ౦ తత్పురోర్నవుః ! అన్తశ్చరతి భూతేషు గుహాయాం విశ్వవమార్తిషు 1 
త్వం యజ్ఞస్త్యం, వషట్కారస్వ మిద్రస్వ్వగ్‌ం రుద్రస్వం, విష్ణుస్త్యం బ్రహ్మత్వం 
(ఏజాపతిః: త్వం తదాప అఆసోజ్యోతిరసోల,వ్చుతం (బ్రహ్మ 


భూర్చువస్సువరోన్‌ 


69. ఏకోనసప్తతి తవెోఇ_ను వాక£ 

శ్రద్వాయాం ప్రాణీ నివిష్టో౭.మృుతం జుహోమి. 
శద్దాయావుపొనే నివిష్టోఓ.వ్చుతం జాహోమి 
ఢ్రద్దాయాం వ్యానే నివిష్టో౭_వమృతం జుహోమి. 
శ్రద్దాయాముదానే నివిస్థోలి_వృతం జుహోమి. 
శ్రద్దాయాగ్‌ం సమానే నివిష్టో_ మృతం జుహోమి 
బ్రహ్మణి వుఆత్మా౭ి.వృత త్వాయ. 


౮లొపలుగు ణు 


జలపాన వుంత్రములు. 

7. అవ్బుతోపస్తరణవుసి_ 

ప్రాణాహుతి విషయవుందు పతాంతరవుందు కొందరు వికల్పముగా చెప్పిన 
వుం|(త్రవయులు 

(1) శ్రద్దాయాం ప్రొణే ఏనివిష్టో౭_ వృతం జుహోమి శివోవమూావిశా ప్రదా 
హాయ! ప్రాణాయ స్వాహా 

(2) శ్రద్దా యావుపానే నివిష్థ్రోలి మృతం జుహోమి శివోవూ విశా ప్రదాహాయ 
! అపొనాయ స్వాహా. 

(3) ప్రద్దాయాం వ్యానే నివిష్టై£.వృుతం జుహోమి శివోమా విశాప్రదాహాయ 
! వ్యానాయస్వాహా. 

(4) శద్దాయోం ఉదానే నివిష్టోణవ్చుతం జుహోమి శివోవూ విశా 
ప్రదావాయవ్యానాయస్వాహా 

(5) టశ్రోద్దాయూగ్‌ం సవూనే నివిష్టోలివచ్చుతం జుహోవిం 
శివోవూవిశా ప్రదాహాయ సమానాయ స్వాహా 

(6) బ్రహ్మాణివుఆత్మా 2. మృతత్వాయ 


అమృతా భిదినవుసి 
70 సప్తతి తవో౬.ను వొకః 


1. శ్రద్దాయాం ప్రాణేనివిశ్యావృతగ్‌ం హుతవ్‌ం ప్రాణవున్నే నా ప్యాయస్వ. 
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మహా నారాయణోసనిషర్‌ 


2. శ్రద్దాయా వుపానే నివిశ్వామృతగ్‌ం హుతవ్‌ అపానే వున్నేనాప్యాయస్వ 
3. శ్రద్దాయాంవ్యానే నివిశ్యావృతగ్‌ం హుతవ్‌ వ్యానవున్నే నా ప్యాయస్వ 

4. శ్రద్దాయాముదానే నివిశ్యావృుతగ్‌ం హుతమ్‌ ఉదాన వున్నే నాప్యాయస్వ. 
5. శ్రద్ధాయాగం 'సవానే నివిశ్యావృత గం హుతవ్‌ం 'సవరాన వున్నేనా 
ప్యాయస్వ. 


71 ఏకసప్తతితవో2.ను వాకః 
అంగుష్ట వూత్రం పురుషో౭_జ్నుష్టంచ సమా శ్రితః 
ఈశసర్వస్యజగతః ప్రభుః ప్రీణాతి విశ్వభుక్‌ 


72 ద్విసప్తతి తవో౭౬.ను వాకః 

వాజ్మలసన్‌ ! నసోః ప్రాణః! 

అక్ష్య్‌శ్చక్షుకర్ణయో (శ్నోత్రమ్‌ ! బాహువోర్చలవ్‌ం ! ఊరువోరోజుః | 
ఆరిష్టావిశ్వాజ్ఞానితనూః తను వామే సహనమస్తే అస్తు మామాహిగ్‌ం సీఒ 


73. త్రిసస్తతి తవో2౬_ను వాకః 


వయుస్సు సర్జా ఉపసేదురిభ్రం ప్రియవేధా బుషయోనాధవూనాః 1 
అపధ్వాన్తవచూర్లిః పూర్చిచ కుర్ముము గ్య స్మాన్నిధ యే౬.వ బద్దాన్‌, 


74. చతుస్సప్తతి తమో ౬_.ను వాకః 
ప్రాణానాం గ్రంధిరసిరుద్రోవూ విశాన్త కః తేనాన్నే నాప్యాయస్వ. 


75. పంచసస్తతి తవో ఇ_.ను వాకః 
నవెతారుద్రాయవిష్ణవే వృత్యుర్మేపాహ 


76. షట్‌ సప్తతి తమోఓ_ను వాక 

త్వవుగ్నే ద్యుభి వూళు శుత్షణి ! 

'స్ప్వ్వవంభ్యస్త్యముశళ్శనస్పరిత్వం వనే భ్యస్త్యం ఓషధే భ్యస్త్యం నృణాం 
నృపతే జాయసే శుచిః 
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77 సప్త సప్తతి తవమో౭౬ను వాకః 

శివేనవేసంతిష్టస్య ! స్యోనేన వే సంతిష్టస్య ! 
సుభూతీనవేసంతిష్టస్య ! బ్రహ్మవర్చసేనవేం సంతిష్టస్య, 
యజ్ఞస్యర్లివునంసంతిష్ట స్వోపతేయజ్ఞ న వుఉపతే న వుఉపతే నవుః 


78 అష్ట్రసప్తతి తమోలి.ను వాకః 

1 సత్యం పరం పరగ్‌ం సత్యం సత్యేన నసువర్గాల్లోకాచ్యవన్తే కదాచన 
సతాగ్‌ం హిసత్యం త స్మాత్సత్యే రమున్తే. 

2. తపఇతి తపో నానశనా త్సరం యద్దిపరం తపస్త ద్వట్దర్షం తద్చురాభర్షం 
తస్మాత్త పసిరమన్తే. 

3. దవుఇతి నియతం బ్రహ్మచారిణస్త స్మాద్దవే రవున్తే. 

4. శవు ఇత్యరణ్యే వయునయస్తా స్మాచ్చవేం రవున్తే 

5. దానమితి సర్వాణి భూతాని ప్రశగ్‌ం సన్తి దావాన్నాతి దుళశ్చరం తస్మాద్దానే 
రవున్తే 

6 ధర్మ ఇతిధర్మేణ సర్వమిదం పరిగృహీతం ధర్మాన్నాతి దుష్కరం 
తస్మాద్ద ర్మేరవున్నే. 

7 ప్రజన ఇతి భరాయాగ్‌ంసస్త స్మాదర్భాంయష్ట్రాః - ప్రజాయాన్నే త 
స్మాద్భూయిష్మాః ప్రజాననే రవున్తే 

8 అగ్నయ ఇత్యాహ తస్మాదగ్నయ అధాతవ్యాః రవున్నే 

9 అగ్నిహోత్ర మిత్యా హతస్మాదగ్నీ హో త్రేరవున్నే 

10 యజ్ఞఇతి యజ్ఞోహిదే వాస్త స్మాద్యజ్జే రవున్తే 

11 మానసమితి విద్వాగ్‌ం సస్తస్మాద్విద్వాగ్‌ం సఏవమానసేరవున్నే 

12. న్యాసఇతి (బ్రహ్మా బ్రహ్మాహిపరః పరోహి'బ్రహ్మాతానివా ఏతాగ్య పరాణి 
పరాగం సిన్యాసఏవత్వరేచయద్యఏవం వేదే త్యుపనిషత్‌. 


79 ఏకోనాశీతి తవరా౭ి.ను వాకః 
ప్రాజాపత్యో వారుణి స్ఫుపర్లేయః ప్రజాపతిం పితరముప 'ససార | కింభగవస్తః 
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(2) సత్యేన వాయురావాతి ! సత్యేనాదిత్యోరోచతే ! దివి సత్యం వాచః 
ప్రతిష్టాసత్యే సర్వం (ప్రతిష్టితం తస్మాత్సత్యం పరవుం వదన్తి 

౩ తపసాదేవా దేవతా వుగగ్రే ఆయన్త పసర్‌షయస్సువ రన్వ విన్చనపసా సపత్నా 
నణువామారాతీస్తపసి సర్వం 'ప్రతిష్టితం తస్మాత్తపః 'పరవుం వదన్ని. 

4. దవేంన దాన్తా కిల్చిష నువ ధూన్వంతి దవేంన బ్రహ్మచారిణస్సువ 
రగచ్చష్టవెరా భూతానాం దురాధర్షం దవే సర్వం (ప్రతిష్టితం ! తస్మాద్దవుః 
పరమం వదన్ని 

ర్‌ శనేంన శాన్తా శివవూచరంతి, శవేంన నాకంమున యో౭౬.న్య విష్చజ్ళవో 
భూతానాందురాథర్షజ్భువాు సర్వం 'ప్రతిష్టితం ! తస్మాచ్చమం పరవుం వదన్ని: 


6. దానం యఎజ్ఞానాం వరూధ౦ం దక్షిణాలోకే దాతారగ్‌ం 
సర్వభరాతాన్యుపజీవతి ! దానేనారాతీ రపానుదన్న దానేన ద్విషన్లో 
మిత్రాభవంతి దానే సర్వం ప్రతిష్టితం ! తస్మాద్దానం పరమం వదన్ని. 
7. ధర్మోవిశ్వస్య జగతః (ప్రతిష్యెలోకే ధర్మిష్టం ప్రజా ఉపసర్చంతి ధర్మేణ 
పాపవుపనుదతి. ధర్మేసర్వం ప్రతిష్టితం. తస్మాద్ద ర్మం పరవుం వదన్ని. 
8 (ప్రజననంలై ప్రతిష్టా లోకే సాధు ప్రజూయాస్తన్తుం తన్వానః 
పఏితృణావునృతోభవతి ! తదేవతస్యాఅనృణం తస్మా త్రజననం పరమం 
వదన్తి. 
9. అగ్న యోవైత్రయీ విద్యాదేవయానః పన్టా గ్యాక్లపత్య బుక్‌ పృథివీ 
రధంతర వున్వావార్య పచనం యజురంతరిక్షం వావుదేవ్యమాహవ నీయ 
స్పావం సువర్మోబ్బహత్త స్మాద గ్నీ పరవుం నదన్ని 
10. ఆగ్ని హోత్రగ్‌ం సాయం ప్రాతర్చహాణాం నిష్కృతిస్స్విష్టగ్‌ం సుహుతం 
యజ్ఞ (క్రతూనాం ప్రాయణగ్‌, సువర్గస్యలో కస్య జ్యోతి స్తస్మాదగ్గి హోత్రం 
సరమం వదన్ని. 
11 యుజ్ఞఇతి యజ్ఞేన హిదేవా దివంగతా యుజ్జే దివంగతా యజ్ఞే 
నాసురానపానుదన్త యజ్ఞేన ద్వొషనో మిత్రభవంతి యజ్జేసర్వే (ప్రతిష్టితం 
తస్మా ద్యజ్ఞం వపరమంవదన్ని 
12 మవూనసం వై ప్రాజాపత్యం పవిత్రం మానసేన వునసాసాధుపళ్యతి, 
వున సాబుషయంః ప్రజాఅస్ఫజున్ల మానసే సర్వం ప్రతిష్టితం, తస్మాన్మానసం 
పరవుం వదన్ని. 
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13 న్యాసఇత్యాహుర్మనీషిణో బ్రహ్మాణవ్‌ 

14 బ్రహ్మావిశ్వఃకతవుస్సవ యం భు ప్రజాపతిసంవ ల్సరఇతి 

15 సంవత్సరోఇ సావాదిత్యోయఏషఆ దెత్యేపురుషస్సపర వేంస్సీ (బ్రహ్మాత్మా 
16 యాభిరాదిత్యస్తపతిరశ్శిస్తా భీః పర్ణన్యోవర్షతి, పర్ణన్యేనౌషదివనస్పతయః 
ప్రజాయన్న ఓషదిభీవ నస్పతి భిరన్నంభవ త్యన్నేన ప్రాణాః ప్రాణ్టెర్బలం, బలేన 
తప తపసా (శ్రద్దా, శ్రద్దయా మేధా, మేధయా మనీషా, వునీషయా పన్‌ 
వంనసాశాంతి, శాన్స్యాచిత్తం, చిత్తేన స్మృతిగ్‌ం, 'స్మృత్యాస్మార గ్స్‌ం, 
స్మారేణవిజ్ఞానం, విజ్ఞునే నాత్మానం వేదయతి, తస్మాదన్నందదస్ప్రర్వాణేతాని 
దదాత్యన్నాత్రాణా భవన్తి, భూతానాం ప్రాణై ర్మనోవునసళ్చవిజ్ఞానం విజ్ఞానా 
దానన్గ్లో బ్రహ్మయోని£ 

17 సవాఏషపురుషః పళ్ళధా పజ్బత్మా యేన సర్వమిదంప్రోతం పృథివీ 
చన్త రికంచద్యాళ్ళ దిశశ్చా వాన్తర దిశాశ్చ సవై సర్వమిదం జగత్స సభూతగ్‌ం 
జిజ్ఞాస క్లుప్త బుతజారయిష్మా శ్రద్వాసత్యో మహస్వాన్తవుసో పరిష్టాత్‌. 

18 జ్ఞాత్వాతవేంవం వంన సాహృదాచ భరాయోన వృత్యు వుపయాహి 
విద్వాన్‌. 

19. తస్మాన్న్యాసవేఎషాం తపసా వుతిరిక్తవూహు:. 

20. వసురణ్వోవిభూరసి ప్రాణేత్వవుసి, సెంధాతా బ్రహ్మన్‌త్వవుసి, 
విశ్వూదృుత్తే జోదాస్త్వ్రవంస్యగ్నిరస వర్పోదాస్త్వ్యవంస 
సూర్య స్యద్య్యవెర్నాదాస్వ్రవుసి చ త్ర వంస ఉపయావు గృహీతో౬సి 
(టహ్మణో త్వాముహాస్తే 

21 ఓ మిత్యాత్మానం యుళ్వ్యత 

22. ఏత ద్వైవంహోపనిషదం దేవానాం గుహ్యామ్‌. 

23 యవఏవంవేద (బ్రహ్మణో మహివరాన వాస్నోతి 

తస్మాద్రహ్మణో మహిమాన మిత్యుపనిషత్‌. 


80. అశీతి తమెా౭ ను వాకః. 
1 తస్యైవం విదుషోయజ్ఞస్యాత్మా యజమాన థశ్రద్దా పత్నీ శరీరమిథ్మమురో, 
వేదిర్లోవరాని ర్వేదశ్శిఖా హృదయం యమూపః కావు ఆజ్యం వున్య్యః 
పశుస్తపోల.. గ్నిర్హ వంశ్ళవంయితా దక్షిణావా గ్యోతాప్రాణ ఉద్దాతా చక్షు 
రద్ద్వర్యుర్మనోబహ్మా, శ్రోత్రమన్నిత్‌ 
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(2) యావ ద్రియతే సాదీశా యదశ్నాతి తద్ద విర్యత్సిబతి తదస్య సోమపానం 
యుద్రవుతే తదుపసదో యత్సంచరత్యుప విళశత్యుతిష్టతేచన 
ప్రవ ర్యోయన్నుఖం తదాహవనీఠెరోయా వ్యాహృతి రాహుతి ర్యదస్య 
విజ్ఞునంతజ్ఞహోతి యత్సాయం ప్రాత రత్తి తస్పమిధం య త్రాతరధ్యన్దిన గం 
సాయంచతాని సవనాని 

౩ యే అహోరాత్రేతీ దర్శపూర్ణమాసొ యే ౬ర్హవూసాశ్ళ వూసాళ్ళతే 
చాతుర్మాస్యాని య బుతవస్తే పశుబన్దాయే సంవత్సరాళ్ళ పరివత్సరాళ్ళతే 
2_హర్గణా స్పర్వ వేదసంవా ఏతత్సత్రం యన్మరణం తదవ భృధః 

4 ఏతద్వైజరావుర్యవుగ్ని హోత్రగ్‌ం సత్రంయవీవం విద్వానుద గయనే 
ప్రమీయుతే, దేవానావేంవ వుహవానం గత్వాదిత్యస్య సాయుజ్యం 
గచ్చత్యదయో దక్షిణ ప్రమీయతే పితృణావే. వవుహీ వానం గత్వా 
చ శ్చ్రవంసస్పాయుజ్యగ్‌ం 'సలోకతా వూష్నో 
త్యతావై సూర్యాచంద్రవుసోర్మహివూ సౌ బ్రాహ్మణో విద్వాన భిజయతి 
తస్మా|ద్ర్రహ్మణో వుహిమాన మాప్నోతి తస్మా ద్రహ్మణోమహిమానమ్‌. 


ఉత్తర శాన్లిపారః సహనావవతు ! 'సహనౌభనక్తు, సహవీర్యం 
కరవావహై తేజస్వినావధీత మస్తు మా విద్విషావహై ఓం శాన్తి శ్శాన్తిశ్ళాన్తిః 


హరిః ఓమ్‌ = (శ్రీ కృష్ణార్పణవుస్తు 


ఇతి త్రెత్తిరీ యోపనిషది నారాయణాఖ్యీ చతుగ్జ ప్రశ్నే - అస్ట్రపారస్సమాప్తః 
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